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Preface to the Series

The aim of this commentary is to make selections from Julius Caesar’s Gallic War as
accessible as possible to intermediate-level Latin readers so that they may experience the
joy, insight, and lasting influence that comes from reading one of greatest works in classical
antiquity in the original Latin. To accomplish this goal, I have decided to eschew the
traditional commentary format and adopt the best features of Clyde Pharr’s Aeneid.

Beneath each of the 35 sections, hereafter called “lessons,” of the Latin text are all the
corresponding vocabulary words that occur four or fewer times in the commentary, arranged
alphabetically in two columns. On the page facing the Latin text and vocabulary is a single
page of grammar commentary, which is organized according to line numbers and likewise
arranged into two columns. This format allows me to include as much information as
possible and yet insure that the entries are distinct and immediately accessible to readers. To
complement the vocabulary within the commentary, [ have added a running core vocabulary
list at the beginning of this commentary that includes all words occurring five or more times
arranged according to the lesson in which readers first encounter them. An alphabetized
form of this list can be found in the glossary. Together, this book has been designed in such
a way that, once readers have mastered the running core list, they will be able to rely solely
on the Latin text and facing notes and not need to turn a page or consult outside dictionaries.

The grammatical notes are designed to help beginning readers read the text, and so I
have passed over detailed literary and historical explanations in favor of short, concise, and
frequent entries that focus exclusively on grammar and morphology. Assuming that readers
complete their initial study of Latin with varying levels of ability, I draw attention to almost
all subjunctive and accusative-infinitive constructions, identify unusual verbs forms and
noun constructions, and in general explain aspects of the Latin that they should have
encountered in their elementary review of Latin grammar but perhaps forgotten. As a rule, I
prefer to offer too much assistance rather than too little.

For instructors, I have intentionally placed the readings in Book VI before those in Book
V. This arrangement conveniently breaks the book into halves of 17 and 18 lessons so that
those reading in college may complete one lesson per class and have a midterm after L. 17.
For those reading in a high school block schedule (90 90-minute classes), the order allows

teachers to complete one lesson per day and administer several tests by the end of the 4.5-
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week (22-day) interim and to finish all 35 lessons by the 9-week (45 day) interim. Year-long

Latin programs can devote two days to each lesson and finish well within a 90-day semester.

Better Vocabulary-Building Strategies

One of the virtues of this commentary is that it eliminates time-consuming dictionary work.
While there are occasions where a dictionary is necessary for developing a nuanced reading of the
Latin, in most instances any advantage that may come from looking up a word is outweighed by the
time and effort spent in the process. Many continue to defend this practice, but I am convinced that
such work has little pedagogical value for intermediate and advanced students and that the time saved
can be better spent reading more Latin, memorizing vocabulary, mastering principal parts, and
reading advanced-level commentaries and secondary literature.

As an alternative to dictionary work, I recommend that readers review the running core
vocabulary list (5 or more times) as soon as possible. Once they have mastered these words, I
encourage them to single out, drill, and memorize the words that occur 3-4 times as they encounter
them in the reading and devote comparatively little attention to words that occur once or twice.
Altogether, I am confident that readers who follow this regimen will learn the vocabulary more

efficiently and develop fluency more quickly than with traditional methods.

Print on Demand Books

This volume is a self-published, print-on-demand (POD) book, and as such it gives its author
distinct freedoms not available in traditional publications. Since this book is no more than a pdf file
waiting to be printed, [ am able to respond very quickly to readers’ recommended changes and create
an revised edition that is available online or in retail within 24 hours. If you would like to suggest
changes or download a free .pdf copy of this commentary, please see one of the addresses below. All
criticisms are welcome, and I would be very grateful for your help.

Finally, I would like to thank Christopher Lauber at the Fordham Preparatory School and
Jim Westcot at Blue Ridge High School for reading through the text and commentary and
saving readers from innumerable errors, both great and small. I am very grateful for their

sound judgment and keen observations.

Geoffrey Steadman Ph.D.
geoffreysteadman@gmail.com
http://www.geoffreysteadman.com
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Introduction to Caesar’s Commentarit de Bello Gallico

Gaius Julius Caesar was a ruthless killer and consummate writer. He did not come to Gaul to
rescue the people from themselves; he came to conquer, and his commentaries on the Bellum
Gallicum were a vehicle to magnify his reputation among the Roman people. Nowhere are
these two traits of Caesar better illustrated than in the passage below from Book 1.12. In an
effort to stop the 368,000 Helvetians from migrating to Western Gaul, Caesar pursues with
three legions and intercepts one-fourth of the Helvetians (up to 92,000) as they are about to

cross the Arar river and rejoin those who have already crossed. What ensues is a slaughter:

[.12 Flimen est Arar, quod per fines Haedudrum et S€quandrum in Rhodanum
nfluit, incredibilt lenitate, ita ut oculis in utram partem fluat iudicari non possit. Id 1
Helvetit ratibus ac lintribus iunctis transibant. Ubi per exploratorés Caesar certior
factus est trés iam part€s copiarum Helvetios id flimen tradiixisse, quartam verd
partem citra flimen Ararim reliquam esse, dé tertia vigilia cum legionibus tribus &
castris profectus ad eam partem pervénit quae nondum fliimen transierat. 5
Eds impeditds et inopinant8s aggressus, magnam partem edrum concidit; reliqui
s€sé fugae mandaverunt atque in proximas silvas abdiderunt. Is pagus appellabatur
Tigurinus; nam omnis civitas Helv&tia in quattuor pagds divisa est. Hic pagus @inus,
cum domo exisset, patrum nostrorum memoria L. Cassium consulem interfécerat et
eius exercitum sub iugum miserat. Ita sive cast sive consilio dedrum immortalium 10
quae pars civitatis Helvetiae Tnsignem calamitatem populd Romand intulerat, ea
princeps poenam persolvit. Qua in r& Caesar non sdlum piiblicas, sed etiam privatas
initirias ultus est, quod eius soceri L. P1sonis avum, L. Pisonem I€gatum, Tigurini
eddem proelid quo Cassium interfécerant. 15

The passage is rich in rhetorical devices which Caesar employs to dehumanize the enemy,
downplay the loss of life, and yet magnify his image as a Roman general. First, Caesar does
not depict the Helvetians as human beings worthy of sympathy. In lines 4-7 he refers to the
enemy with the banal term “partem,” and in line 7, the only line which depicts the attack
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itself, he employs nondescript pronouns and adjectives such as “eds,” “edrum,” and “reliqut”
which suggest that Caesar is attacking a faceless enemy rather than an entire community. In
line 4, when he refers to the Helvetians as “copiarum,” his word choice is not simply vague
but misleading, The word copiae can refer to “supplies” or “baggage” and rightly describe
the long train of Helvetians travelling with their possessions, but throughout Caesar’s
writings, the word denotes “troops;” and so, when Caesar uses this word to describe the

Helvetians, he perhaps intentionally suggests that he is facing armed men rather than

unarmed innocents.



Since in lines 8-9 Caesar refers to the group which he attacks as a pagus, one of the four
political districts of Helvetia, we can conclude that Caesar in fact attacked men and women of
all ages. Thus, when Caesar describes those whom he attacked as “those weighed down and
unsuspecting” (eos impeditos et inopinantés, 1. 7), though the passage may lead us to believe
that these are copiae, troops, hindered by their packs, they are more likely men and women of
all ages weighed down not by weapons but by the young, by the sick, and by the elderly.

Besides word choice, another rhetorical strategy that Caesar employs involves the relative
size and arrangement of passages in his narrative. Elsewhere, Caesar is very detailed in his
descriptions of battles. Here, he devotes only two lines (7-8) to the attack itself, but six (1-6)
to an introduction and another nine (8-16) to his justification. In doing so, Caesar not only
minimizes the importance of an attack on 92,000 but also stresses the lengthier justification—
making his defense rather than the slaughter the most memorable passage in the account.

Not surprisingly, even Caesar’s justification strains credulity. Caesar claims that “in the
memory of our fathers” (patrum nostrorum memorid, 10) the same part of Helvetia that he
attacked had killed the consul Cassius and enslaved his soldiers. Caesar’s portrayal makes the
consul’s death seem recent and Caesar’s action a timely response, but from other sources we
know that Cassius was killed in 107 BC, 50 years before Caesar’s attack. Caesar’s dating
appears intentionally vague. Caesar is likewise misleading when he says that his encounter
with the district which killed Cassius was “either by chance or by the plan of the immortal
gods” (sive casii sive consilio deorum, 11): he not so subtly suggests that the gods approve his
action and therefore readers should look upon Caesar as both just and favored by the gods.

Caesar’s ploys do not stop there. In addition to referring to himself in the third person,
which makes his account seem objective rather than biased, he asserts in lines 14-16 that he is
avenging not only a public injustice but a private wrong: the grandfather of Caesar’s father-
in-law was killed along with Cassius. Even if the Romans found such a claim on behalf of a
distant relative credible, the fact that Caesar did not know he was attacking this particular
pagus shows that, whatever the outcome, vengeance was not among his primary motives.

As readers, therefore, we should view Caesar’s Bellum Gallicum not as a boring rehash of
war but, just as the passage above, a lively attempt to depict events in a way that deflects
blame and increases Caesar’s reputation among the Romans. Whether Caesar is vilifying the
enemy (Book 1, 6) or drawing attention away from his haste and lack of preparation (Book 4,

5), we should be sceptical of Caesar’s account and ever vigilant to distingiush fact from bias.
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Outline of the Bellum Gallicum

Scholars debate when Caesar wrote his Commentaries. One appealing theory is that he—perhaps with
the help of staff—wrote and published each book individually while settled in winter-quarters. Such
timing would have allowed Caesar to report his campaigns to the Senate and, more importantly,
respond immediately to less favorable or accusatory reports spread by his political enemies.

Book 1 (58 BC): Campaign against the Helvetians. Campaign against Ariovistus.

Caesar departs from the province of Transalpine Gaul, where he is currently governor, to stop the
migration of 368,000 Helvetians from Helvetia, modern Switzerland, to western Gaul. Caesar then
turns his forces against Ariovistus and the Germans in Eastern Gaul and drives them across the Rhine
river, the customary boundary between the Gauls and Germans.

Book 2 (57 BC): Campaign against the Belgians.

The Belgian Gauls amass forces to resist the Romans, and Caesar marches toward them. The Remi, a
Belgic tribe, agree to assist Caesar. The fighting that ensues, particularly with the Belgian Nervii, is
among the fiercest in the entire Gallic War. The Romans emerge victorious.

Book 3 (56 BC): Campaign against the Veneti

As troops under Servius Galba fend off attacks by Gauls in the Alps, the Veneti, a tribe in northwest

Gaul on the coast of the Atlantic, seize and imprison Roman envoys. Caesar’s response is to fight the
seaworthy Veneti on the Atlantic ocean, capture their fortresses, and execute their leaders for seizing
the Roman envoys. In the meantime, the quaestor Marcus Crassus defeats the Aquitani to the south.

Book 4 (55 BC): Caesar Bridges the Rhine. First Expedition to Britain

The Suebi along with other Germanic tribes, the Usipetes and Tencteri, venture west across the Rhine
into Belgian territory to avoid the fierce Germanic Suevi. After negotiations, Caesar repulses the
Germans, builds a bridge to span the Rhine within ten days, and after brief skirmishes returns to Gaul.
In late August, Caesar makes his initial expedition to Britain.

Book 5 (54 BC): Second Expedition to Britain.

After landing in Britain unopposed, he proceeds inland and fights with Britons under the leadership of
Cassivellaunus. After Caesar subdues Cassivellaunus at Kent , he returns to Gaul. On account of low
grain supplies, the Romans settle into scattered winter-quarters, which are subsequently attacked by
the Gauls. While the forces under the the legates Titurius and Cotta are overwhelmed by the leader
Ambiorix, those under Cicero and Labienus prevail over the Nervii and Treveri respectively.

Book 6 (53 BC): Expedition to Germany. Customs among the Gauls and Germans.

As Labienus defeats the Treveri, Caesar assists Cicero’s camp and pursues Ambiorix and the
Eburones. He briefly crosses the Rhine river to prevent Ambiorix from receiving assistance from the
Germans, but Amborix continues to elude the Romans. Caesar describes the organization and customs
of the Gauls, the religion and warfare among the Germans, and the animals found in the Hercynian
forest in Germania.

Book 7 (52 BC): The Gauls Rally and Fall under Vercingetorix

The Gauls rally under the leader Vercingetorix. After several sieges and battles, Caesar besieges
Vercengetorix and the main Gaul force at Alesia. When the Gauls eventually surrender, Vercgetorix is
led to Rome, where he will eventually be led in chains and executed to celebrate Caesar’s triumph.

Book 8 (51 BC): Written by Aulus Hirtius, a legate of Caesar, possibly after Julius Caesar’s death,
the book details how Caesars quells small uprisings and rewards loyal Romans and Gauls with gifts.
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The Life of Julius Caesar

Caesar is born on July 12"

Flamen Dialis, selected to priesthood

Marries Cornelia, daughter of Cinna

Serves in the army in Asia Minor

Studies oratory in Rhodes

Quaestor, elected

Marries Pompeia

Aedile, elected

Pontifex Maximus, elected

Praetor, elected

Propraetor, serves in Spain

Forms First Triumvirate with Pompey, Crassus
Consul, marries Calpurnia

Proconsul in Gaul

Triumvirate renewed at Luca

Openly breaks with Pompey

Crosses the Rubicon, civil war begins

Battle of Pharsalia in Greece, defeats Pompey’s forces
Subdues Egypt

Battle of Thapsus in North Africa, defeats Cato and senators, Dictator for 10 years
Battle of Munda in Spain, defeats sons of Pompey, Imperator for life

Assasinated by a conspiracy on March 15"

Grand-nephew Gaius Octavius made heir, renamed Gaius Julius Caesar Octavianus
Second Triumvirate formed by Octavian, Mark Antony, and Lepidus

Battle of Actium, Octavian defeats Mark Antony and Cleopatra, becomes sole ruler

31-AD 14 Octavian receives the cognomen “Augustus,” becomes the first Emperor
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How to Use this Commentary

Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination of reading and
direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone. One of the purposes of this book
is to help readers identify the most frequent words and encourage active acquisition of vocabulary.

1. Skim through the book and familiarize yourself with every grammar box and the appendix.
2. Master the core vocabulary list as soon as possible.

A. Develop a daily regimen for memorizing vocabulary and forms before you begin reading.
Start with an intensive review of the running core list on the next page. Although a substantial
number of core vocabulary words come within the first few lessons of the commentary, readers
have already reviewed most of these words in first year Latin and can devote their efforts to
mastering the handful of words in the initial lessons that they have never encountered.

B. Download and use the core list flashcards available online (ppt or jpg format). Research has
shown that you must review new words at least seven to nine times before you are able to commit
them to long-term memory. Flashcards are particularly efficient at promoting repetition. As you
work, delete flashcards that you have mastered and focus your efforts on the remaining words.

Digital flashcards for less frequent vocabulary (occurring 3-4 times) will appear online in time.
3. Read actively and make lots of educated guesses

A. Persistence counts. Caesar is very consistent in his use of vocabulary and grammar, and so
while the readings will maintain the same level of difficulty, you will become a much better
reader with time. The more earnestly you learn vocabulary and new grammar in the early
readings, the more fluently you will be able to read later passages without much preparation.

B. Read in Latin word order. Initially, readers have a tendency both (i) to scan through the
entire Latin sentence quickly to order to attain a sense of the constructions and (ii) to treat the
sentence as a puzzle and jump around the passage from subject to verb to object and so forth.
Ideally, you should read in Latin word order. Whatever method you use, always review the
sentence which you have just translated in Latin word order. Over time, as you acquire more
vocabulary and your comfort with Caesar increases, make reading in Latin word order your
primary method of reading. It is a lot of fun, and with persistence it is very satisfying.

4. Reread a passage or lesson immediately after you have completed it.

Repeated readings not only help you commit Latin to memory but also increase your ability to
read the Latin as Latin. Caesar’s consistent use of vocabulary and grammar makes it possible for
readers to develop reading proficiency very quickly. Always read the words out loud (or at least
whisper them to yourself). While you may be inclined to translate the text into English as you
reread, develop the habit of reading Latin as Latin and acquiring meaning without using English.

5. Reread the most recent passage or lesson immediately before you begin a new one.
This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary, forms, and syntax

quickly, bolster your confidence, and most importantly provide you with much-needed context as
you begin the next selection in the text.
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Caesar Running Core Vocabulary (5 or more times)

The following list includes all words in the Latin selections that occur five or more times arranged in a running
vocabulary list. The number in the left column indicates in which lesson the word first occurs. The author
tabulated the frequency lists by collating all of Caesar’s words into a single list and counting them. Flashcards
(-ppt and .jpg) are available online. For an alphabetized list of the core words, readers should consult the glossary.

1 a, ab: (away) from; by, 80

1 absum, -esse, aful: be absent, lack, 6

1 ad: to, toward; near, at 110

1 alius, -a, -ud: other, another, else, 13

1 animus, -1 m: mind, spirit; p/. courage, 6

1 appell6 (1): to call, call by name, 5

1 atque: and, and also, and even, 60

1 aut: or (aut...aut — either...or), 32

1 Belgae, -arum m.: Belgians, 6

1 bellum, -1, n.: war, 16

1 capio, -ere, cépi, captum: to take, capture, seize, 11
1 causa, -ae f.: reason, cause; case, 21

1 contined, -€re, -nui, -tentum: to hold or keep together, 9
1 cum: with (+ abl.); when, since, although, 86

1 dé: (down) from; about, concerning, 41

1 dico, -ere, dixi, dictus: to say, speak, tell, call, name, 18
1 et: and, also, even, 167

1 etiam: also, even, besides, 8

1 feré: almost, nearly, closely, 7

1 finis, -is m./f.: end, border; territory, 17

1 flimen, -inis n.: river, stream, 9

1 fortis, -e: strong, brave, valiant, 7

1 Gallia, -ae f.: Gaul, 17

1 Gallus, -a, -um: Gallic; subst. a Gaul, 15

1 Germanus, -a, -um: German, 9

1 gerd, -ere, gessl, gestus: to carry (on), wage, 8

1 Helvéetius, -a, -um: Helvetian; subst. a Helvetian 16
1 hic, haec, hoc: this, these, 92

1 in: in, on (abl.), into, to (acc.) 173

1 initium, -1 n.: beginning, entrance, 6

1 inter: between, among (+ acc.), 15

1 ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 17

1 is, ea, id: this, that; he, she, it, 133

1 longe: far, at a distant, 6

1 noster, nostra, nostrum: our, 36

1 obtineo, -ere, -ui, -tentum: hold, maintain, 6

1 omnis, omne: every, all, 72

1 pars, partis, f.: part, share, side 43

1 pertined, -ére, -tinul: to stretch out, reach, extend to, 7
1 proelium, -ii n.: battle, combat, 15

1 prohibed, -ére, -ui, -itus: keep off, prohibit, 6

1 provincia, -ae f.: province, 7



Caesar Running Vocabulary

1 proximus, -a, -um: nearest, very close, 12

1 -que: and, 108

1 qui, quae, quod (quis? quid?): who, which, that, 225
1 reliquus, -a, um: remaining, the rest of, 28

1 Rhénus, -1 m.: Rhine River, 9

1 Rhodanus, -a, -um: Rhone, 5

1 sé: himself, herself, itself, themselves, 74

1 Sequanus, -a, -um: Sequanian, 5

1 sum, esse, ful, futiirum: to be, 165

1 suus, -a, -um: his, her, its, their own, 54

1 tertius, -a, -um: third, 8

1 trés, tria: three, 7

1 tinus, -a, -um: one, 29

1 virtas, -itis f.: valor, manhood, excellence, 11

2 ager, agri m.: field, land; farm, 8

2 alter, -era, -erum: other (of two), 12

2 altus, -a, -um: high, lofty, tall, 5

2 amicitia, -ae, f.: friendship, 12

2 annus, -1 m.: year, 11

2 apud: among, at the house of (acc.), 7

2 arbitror, arbitrari, arbitratus sum: to judge, think, 10
2 autem: however, moreover, 5

2 civitas civitatis, f.: state, citizenship, 20

2 confirmo (1): make strong, confirm strengthen, 5

2 constituo, -ere, -ul, -iitus: decide, establish, resolve, 14
2 copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 12

2 diico, -ere, diixi, ductus: lead, draw; consider, 7

2 &, ex: out from, from, out of (+ abl.), 72

2 facilis, -e: easy; adv. facile, easily, 10

2 facio, -ere, féci, factum: do, make, perform; grant, 40
2 finitimus, -a, -um: neighboring; subst. neighbors, 6

2 frimentum, -1 n.: grain, 10

2 habeo, -€re, habui, -itus: have, hold; consider, 32

2 homo, -inis m./f.: man, mortal, human, 15

2 imperium, -1 n.: command, power, 7

2 infero, -ferre, -tuli, illatum: wage, carry on, 7

2 iter, itineris n.: way, road, route, journey, 17

2 locus, -1 m.: place, region, location, 31

2 magnus, -a, -um: great, large; mighty, important, 29
2 maximus, -a, -um: greatest, largest, 15

2 mille pl. milia, ium n.: thousand, 9

2 minor, minus: less, smaller, 7

2 multitiido, inis f.: multitude, population, people, 11

2 numerus, -1 m.: number, multitude, 13

2 Orgetorix, -is m.: Orgetorix, 6

2 passus, -iis: pace, step, 7

2 pax, pacis f.: peace, quiet, rest, 6

2 permoved, -ére: to move deeply, trouble, excite, agitate, 5

XV
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2 persuadeo, -€re, -suasi, -suasum: persuade, convince, 12
2 possum, posse, potui: be able, can, avail, 40

2 praesto, -are, -stiti, -stitus: perform, show, be better, 6
2 pro: before, for, in behalf of (abl.), 16

2 profectio, -onis f.: departure, 5

2 proficiscor, -1, -fectus: set out, depart, 23

2 regnum, -1 n.: royal power, kingdom, realm, 8

2 rés, rei, f.: thing, matter, affair, business, 64

2 totus -a, -um: whole, entire, 7

2 undique: (from) everywhere, from or on all sides, 5

2 ut: as, just as, when (+ ind.); (so) that, in order that, 59
3 ac: and, and also, and even, 24

3 accipio: to take without effort, receive, get, accept, 10
3 arma, -orum n.: arms, equipment, tools, 7

3 cdgo, cogere, coégl, coactum: to collect; compel, 11

3 conor, conari, conatus sum: to try, 6

3 dies, -1 m./f.: day, time, season, 33

3 do, dare, ded1, datum: give; grant, 18

3 1dem, eadem, idem: the same, 14

3 exercitus, -iis m.: (trained) army, 9

3 filius, -if m.: son, 5

3 ille, illa, illud: that, those, 22

3 incitd (1): put into motion, urge on, 5

3 maxime: exceedingly especially, 6

3 mors, mortis, f.: death, 9

3 multus, -a, -um: much, many, 11

3 né: lest, that not, no, not, 13

3 neque: and not, nor (neque...neque = neither...nor), 27
3 non: not, by no means, not at all, 36

3 ob: on account of, because of (acc.), 5

3 oratio, -ionis f.: speaking, speech, 8

3 per: through, across (acc) 18

3 populus, -1 m.: people, nation, 9

3 probo (1): approve, commend, 5

3 Romanus, -a, -um: of Rome, Roman, 15

3 spéro (1): hope (for), expect, 6

3 tempus, temporis, n.: time, occasion, 11

4 consilium, -iI n.: plan, counsel, 12

4 convenio, -ire, -véni, -ventus: come together, assemble, 9
4 duo, duae, duo: two, 8

4 existimo (1): judge, consider, think, 9

4 iubeo, iubére, iussi, iussum: to order, command, 17

4 nihil: nothing, 10

4 nillus, -a, -um: none, no, no one, 9

4 oppugnd (1): capture by assault, attack, 6

4 periculum, -1 n.: risk, danger, peril, 14

4 post: after, behind (+ acc.); afterward, next, 5

4 privo (1): deprive of, rob, strip from (abl), 5
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4 quisque, quidque: each one, each person, 9

4 recipio, -ere, -cépl, -ceptum: take back, recover, 10
4 singulus, -a, -um: one by one, separate, 5

4 spés, -¢€1 f.: hope, expectation, 6

4 transeo, -re, -il (1v1), itus: pass (by), 6

4 utor, -1, Gisus sum: use, employ (abl.), 5

4 video, videre, vidi, visum: to see, 14

5 adventus, -tis m.: arrival, approach, 7

5 Caesar, -aris m.: Caesar, 40

5 certus, -a, -um: definite, sure, certain, reliable, 8

5 dum: while, as long as, until, 6

5 facultas, -tatis f.: opportunity, power, skill, ability, 5
5 imperd (1): command, order, bid, 7

5 legatus, -1 m.: an envoy, legate, 16

5 legio, -onis f.: legion, (~4200 soldiers), 32

5 licet: impersonal, it is allowed or permitted, 5

5 miles, militis, m.: soldier, 33

5 mitto, -ere, misi, missus: send, hurl, dismiss, 20

5 pervenio, -ire, -véni, -ventum: arrive, 8

5 st: if (only), whether, in case that, 30

5 sine: without (abl.), 8

5 sub: under, below, beneath, underneath, 5

5 tamen: however, nevertheless, 14

5 tened, tenére, tenui, tentum: to hold, keep, 6

5 ullus, -a, -um: any, 5

5 vold, velle, volui: will, wish, be willing, 13

6 animadverto, -ere, -verti, -versum: turn mind to, notice 5
6 at: but; mind you; but, you say, 7

6 barbarus, -a, -um: foreign, savage, 5

6 cognoscod, -ere, -ndvi, -nitum: to learn, come to know, pf. know, 14
6 co(n)icio, -ere, -ieci: throw together, throw, take oneself, 10
6 consuesco, -ere, -€vi, -suétum: to accustom, 8

6 egredior, -1, -gressus: go out, disembark, 5

6 equitatus, -iis m.: cavalry, 5

6 genus, generis, n.: origin, kind, sort, 10

6 gravis, -e: heavy, serious, severe; venerable, 9

6 hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 43

6 longus -a, -um: long, 8

6 magnitido, -inis f.: greatness, size, 5

6 manus, manis, f.: hand; group, 9

6 nam: for, 9

6 navis, navis, f.: ship, boat, 23

6 nisi: if not, unless 6

6 paulus, -a, -um: little, small, 9

6 pés, pedis m.: foot, 5

6 plerumque: for the most part, mostly, commonly, 5
6 propter: on account of, because of, 5

6 pugna, -ae f.: battle, fight, 7
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6 pugné (1): to fight, 9

6 subsequor, -1, seciitus sum: follow after or behind, 7
6 summus, -a, -um: top of, highest (part of) 10

6 telum, -1 n.: projective, weapon, blow, 9

6 usus, -iis m.: use, practice, application, 10

7 aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 8

7 coepi, coepisse, coeptum: to begin, 9

7 compled, -ere, -€vi, -€tum: fill up, fill, 6

7 conspicio, -ere, -spexi, -spectus: see, behold, 5

7 désum, -esse, -ful, -futiirum: be lacking, lack, fail, 6
7 eques, equitis m.: horseman, rider, 12

7 fero, ferre, tuli, latus: carry, bear, endure, 7

7 impetus, -iis m.: attack, assault, onset, 7

7 ord®d, -inis m.: order, line, array; status, 6

7 perturbo (1): confuse, disturb, throw into confusion, 6
7 primus -a -um: first, 15

7 publicus, -a, -um: public, common, 11

7 signum -1, n.: sign, signal; gesture, seal, 5

7 subsidium, iI n.: reserve troops; third line of battle, 5
7 tantus, -a, -um: so great, so large, 10

7 tum: then, at that time, 12

7 uterque, utraque, utrumgque: each (of two) 8

8 Britannia, -ae f.: Britain, 6

8 castra, -Orum n.: camp, encampment, 23

8 defero, -ferre, -tull, -latum: report, offer §

8 démonstro (1): to show, demonstrate, 5

8 nox, noctis, f.: night, 9

8 obses, obsidis m./f.: hostage, 5

8 petd, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 7

8 sed: but, moreover, however, 13

8 sesé: emphatic form of reflexive sg, 14

8 subito: suddenly, 5

8 superdo (1): surpass, overcome, 6

8 superus, -a, -um: upper, higher, above, 9

8 venio, -Ire, vénl, ventus: come, go, 14

9 accido, -ere, accidi: to happen, fall to, 13

9 complires n.: several, 5

9 discedo, -ere, -cessI, -cessum: to go away, depart, 9
9 efficio, -ere, -féci, -fectus: make, form, 5

9 impedimentum, -1 n.: baggage, impediment, 6

9 ita: so, thus, 7

9 itaque: and so, 6

10 casus, -tis m.: misfortune, mishap; fall 5

10 consuétiido, -inis f.: custom, habit, 5

10 etst: even if, although, though, 5

10 intermitto, -ere: interrupt, discontinue, leave off, 5
10 maior, maius: greater, 6

11 cohors, cohortis f.: cohort, company, troop 14
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11 interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, slay, destroy, 14
11 interim: meanwhile, in the meantime, 5

11 prema, -ere, pressl, pressus: check, pursue, control, 7
11 sustined, -€re, -ui: hold up, sustain, 8

12 celeritas, -tatis f.: quickness, swiftness, speed, 5
12 celeriter: quickly, swiftly, speedily, 6

12 circiter: (round) about, not far from, 7

12 nuntius, -it m.: messenger, 6

12 quantus, -a, -um: how great, much, many, 6

13 controversia, -ae f.: dispute, debate, 7

13 disciplina, -ae f.: training, instruction, 5

13 Druidés, -um m.: Druids, 6

13 praemium, -1 n.: reward, prize, 5

14 ibi: there, in that place, 5

14 littera, -ae f.: letter of the alphabet, letter, literature, 12
14 ratio, rationis, f.: calculation, account, method, 5
15 circumvenio, -ire: to come around, encircle, 6

15 vita, -ae, f.: life, 5

16 pond, ponere, posui, positum: to put, place, 6

17 concilium, -ii n.: meeting, rendezvous, 6

18 Ambiorix, -rigis m.: Ambiorix, 15

18 Cicero, Ciceronis m.: Cicero 14

18 Cotta, -ae m.: Cotta, 10

18 Crassus, -1 m.: Crassus, 5

18 Eburonés, -um m.: Eburones (German), 5

18 hiberna, -6rum n.: winter-quarters, 26

18 Labiénus, 1 m.: Labienus, 5

18 Lucius, -1 m.: Lucius, 10

18 Nervil, -iorum m.: Nervii (Belgic Gauls) 9

18 Quintus, -1 m.: Quintus, 6

18 Sabinus, T m.: Sabinus, 7

18 Titurius, -1 m.: Titurius, 8

19 ascendo, -ere, -1, -énsus: ascend, mount 2

19 oppugnatio, -tionis f.: an assault, 6

19 resisto, -ere, -stiti: stand still, halt; oppose, 5

19 vallum, -1 n.: wall, fortification, palisade, 11

20 Aduatuci, -orum m.: Aduatuci (in Belgae), 5

20 commiinis, -e: common, 6

21 salds, -utis f.: safety, refuge; health, 10

21 tatus, -a, -um: safe, secure, guarded, 7

22 calamitas, -tatis f.: loss, misfortune, calamity, disaster, 5
22 quidem: indeed, in fact, certainly, 6

22 victoria, -ae f.: victory, 7

23 relinquo, -ere, -liqui, -lictum: to leave behind, 7
25 accédo, -ere, -cessl, -cessus: approach, 5

28 miinitio, -ionis f.: fortification, paving, 7

28 turris, turris f.: tower, walled tower, 7

32 Pullo, Pullonis, m.: Pullo, 6 and Vorénus, -1 m.: Vorenus, 5

Xix
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Abbreviations
abs. absolute m. masculine
acc. accusative n. neuter
act. active nom. nominative
adj. adjective obj. object
adv. adverb PPP Perfect passive participle
app. appositive pple. participle
comp.  comparative pass passive
dat. dative pf. perfect
dep. deponent pl. plural
d.o. direct object plpf. pluperfect
f. feminine pred. predicate
fut. future prep. preposition
gen. genitive pres. present
imp. imperative pron. pronoun
impf. imperfect reflex.  reflexive
impers. impersonal rel. relative
indic. indicative seq. sequence
i.0. indirect object sg. singular
inf. infinitive subj. subject or subjunctive
inter. interrogative superl.  superlative
1. line voc. vocative

11. lines

Citations in Caesar

The universal method for referring to pages in any edition of Caesar’s Commentarii de Bello
Gallico is through a sequence of two or even three numbers: e.g. IV.24.2 or 4.24. The first
number denotes the book in dé Bello Gallico; the second number, the paragraph; and the
third number, if it is included, a subsection about the length of one sentence. Throughout this
commentary I have chosen to use Roman numerals to indicate the book number (eg. IV), but
it is not uncommon for scholars to use Arabic numerals (e.g. 4). The paragraph number is
always an Arabic numeral and is uniform from one edition of Caesar to the next (e.g. IV.24,
4.24). In this book I place the paragraph number in boldface at the beginning of each
paragraph. This system allows readers to pick up any edition of Caesar in English or Latin
and, regardless of the page numbering of that edition, locate a particular passage in Caesar.

Each paragraph in dé Bello Gallico can also be divided into subsections, which may be
included or left out of citations (e.g 4.24.1 or simply 4.24). In this commentary I have
chosen for pedagogical reasons to include the numbers of these subsections within the text
itself. In a classroom setting, teachers can conveniently ask individual students to recite and
translate by subsection and not have to refer awkwardly to the initial words in each sentence.

Line numbers, located in the inside margin of the text, are peculiar to this commentary. I
have included them so that I can efficiently refer to words and phrases in the grammar and
readers can easily locate those words and phrases. While you can refer to the line numbers in
class discussions, use only the book, paragraph, and subsection numbers when you cite
Caesar in written work.



I'm going to spare the defeated, I'm going to speak to the crowd.
I'm going to spare the defeated, ‘cause I'm going to speak to the crowd.
I'm going to teach peace to the conquered, I'm going to tame the proud.

- Bob Dylan

To make the ancients speak, we must feed them with our own blood.

- von Wilamowitz-Moellendorff



2 Lesson 1: Caesar 1.1

1.1 Gallia est omnis divisa in partés trés, quarum tinam incolunt Belgae, 1

aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum lingua Celtae, nostra Gallt appellantur.

2. HT omné&s lingua, nstitutis, legibus inter s€ differunt. Gallos ab Aquitanis

Garumna fliimen, a Belgis Matrona et S€quana dividit.

3. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea quod a culti atque 5

hiimanitate Provinciae longissimé absunt, miniméque ad eds mercatores

saepe commeant atque ea quae ad efféminandds animds pertinent

important, 4. Proximique sunt Germanis, qui trans Rh&num incolunt,

quibuscum continenter bellum gerunt. Qua de causa Helvetil quoque reliquos

Gallos virtiite praecedunt, quod feré cotidianis proelits cum Germanis 10

contendunt, cum aut suis finibus eds prohibent aut ipsi in edrum finibus

bellum gerunt.

5. Eorum tna pars, quam Galldos obtinére dictum est, initium capit a

flimine Rhodand, contingtur Garumna flimine, Oceand, finibus Belgarum,

attingit etiam ab S&quanis et Helvétits flimen Rhénum, vergit ad 15

septentrionés. 6. Belgae ab extrémis Galliae finibus oriuntur, pertinent ad

inferiorem partem fliiminis Rhéni, spectant in septentrionem et orientem

solem. 7. Aquitania @ Garumna fliimine ad Pyrenaeds mont€s et eam partem

Oceani quae est ad Hispaniam pertinet; spectat inter occasum solis et

septentrionés.

Aquitani, -orum m.: Aquitani, 2

Aquitania, -ae f.: Aquitania, 1

attingo, -ere, tigi, tactum: touch to, border, 1
Celtae, -arum m.: Celts, 1

commed (1): to travel, go to and fro, 1
contendo, -ere, -1, -ntus: strive; hasten, 4
continenter: continuously, incessantly, 1
cotidianus, -a, -um: daily, of every day, 3
cultus, -uis m.: culture, refinement, 2

differo, -ferre,: differ, carry different ways, 2
divido, -ere, -visi, -visus: divide, distribute, 4
effemind (1): soften, make into women, 1
extrémus, -a, -um: farthest, outermost, 2
Garumna, -ae f.: Garumna river, 4
Hispania, -ae f.: Spain, 2

hi@imanitas, -tatis f.: humanity, nature, 1
importo (1): bring in, introduce, import, 1
incolo, -ere, -ul: inhabit, dwell on, 3

inferus, -a, -um: below, lower, 3

institum, T n.: institution, practice, custom, 2

20

Iex, -légis f.: law, regulation, decree, 3
lingua, ae f.: tongue, language, 2
Matrona, -ae f.: Matrona (Marne) river, 1
mercator, -oris m.: merchant, trader, 1
minimeé: least of all, least, 1

mons, montis m.: mountain, mount, 4
occasus, -iis m.: fall, destruction, 2
Oceanus, 1 m.: Oceanus, 3

orior, -iri, ortus: arise, rise, spring, 3
praecedo, -ere, cessl, -cessum: surpass, |
propterea: on this account, therefore, 4
Pyrenaeus, -a, -um: of the Pyrenees, 1
quoque: also, 2

saepe: often, 3

septentrionés, -um m.: north, (7 stars), 3
Séquana, -ae: Sequana (Seine) River, 1
sol, solis m.: sun, 3

spectd (1): watch, observe, behold, inspect, 3
trans; over, across (+ acc.), 3

vergo, -ere, versi: turn, bend, 1



The Divisions Within Gaul 3

1 est...divisa: is divided; divisa is a predicate ad effeminand®és...: for softening...; lit. “for
adjective and not part of a perfect pass. verb courage going to be softened” ad + gerundive
quarum iinam...aliam...tertiam: of which (fut. pass. pple) often expresses purpose; when
(parts) one (part)...another (part)...a third translating, readers should employ a gerund-
(part); a genitive at the beginning of the clause gerundive flip: translate the gerundive as a
is often, as here, a partitive gen. (gen. of whole) gerund (e.g. softening) and the noun modified

2 Aquitant: Aquitanians (inhabit); add incolunt by the gerundive as an object of the gerund
which is missing through ellipsis (omission) 8 Germanis: dat. with special adj. proxim1
Tertiam (incolunt) qui...: (those) who.... 9 quibuscum: cum quibus
(inhabit) the third; the missing antecedent of Qua de causa: for which reason; “concerning

the relative clause is subject of missing incolunt ~ which reason” qua modifies causa; as often,
ipsorum lingua: in the language of (these) very  Caesar places the adjective, here a relative adj.,

ones; i.e. of the Gauls, ipse usually modifies a before the preposition
noun, which is missing and must be supplied, 10 virtite: in (respect to) valor; abl. respect
lingua is an ablative of respect (in respect to..) quod: because
nostra: in our (language); supply lingua cum...prohibent...gerunt: when...; cum +
Celtae...Galli: nom. predicates of appellantur indicative, not a preposition with suis finibus.
3 lingua, Institutis, legibus: in...in...in...; 11 suis finibus: from their borders; abl. of
“in respect to...,” all three are abl. of respect separation (a construction which includes but
4 Garumna flimen (dividit): subject, add verb is not limited to place from which), governed
Matrona et SEquana: nom. pl. with a 31 by prohibent, “(Helvetians) keep”
sg. verb because the rivers form a single suis: their; Helvetians’, reflexive possessive
boundary; supply Gallds as acc. direct object e0s: them; i.e. Germans, personal pronoun
5 Horum omnium: of all these; or “among all ipst: (they) themselves; Helvetians
these,” partitive gen., as in line 1, Caesar often 12 edrum: their; i.e. Germans
uses a a genitive at the beginning of a clause 13 edorum: of these (three parts); partitive gen.
and then specifies the parts within the clause obtinere: ind. discourse (that clause), Gallds
propterea quod: because; lit. “on this account is acc. subj. and quam is acc. d.o.
because,” which is a pleonasm (redundancy) dictum est: it has been said; as in line 2 above
6 Provinciae: of the Province; i.e. Gallia 14 continétur: governs all three abl. of means,
Transalpina, the area in southern France which are missing conjunctions, asyndeton
controlled by the Romans. Although the word 15 ab Séquanis...: from (the side of)...
provincia is a general term, the Romans 16 oriuntur: rise; pres. deponent, orior
referred to this province as “the Province”. This 17 spectant in septentrionem: looks to the
edition uses the capital “P” to distinguish it northern...; i.e. opens up to the northeast
from other provinces. orientem: eastern; “rising” sun; pres. pple.
6 longissime: very far; superlative adverb longé 18 eam partem: that part; demonstrative
ad e0s to those...; eds is demonstrative 19 ad Hispaniam: near Hispania; with est
7 ea quae those things which...; neut. pl. spectat: looks to...; i.e. opens up to...

Gerund-Gerundive Flip
A gerundive (effeminandus,-a,-um, line 7) is a future passive participle. It is a verbal
adjective which agrees with a noun in case, number, and gender. Because it is awkward to
translate (e.g. going to be softened), readers should often employ a “gerund-gerundive flip”
and translate the gerundive as a gerund, a verbal noun (e.g. softening), and the noun
modified by the gerundive as the gerund’s object. Ad + gerund + object is in fact
uncommon in Latin but it is an easy way to translate ad + noun + gerundive into suitable
English. This is a popular construction in Caesar. So, be prepared.
Flip
Ad animos efféminandds > ad efféminandum animos
for courage (going) to be softened for softening courage




4 Lesson 2: Caesar 1.2 —1.3.2

2.1 Apud Helvétios longg nobilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. Is, M.
Messala, et M. Pisone consulibus, regni cupiditate inductus conitirationem
nobilitatis fécit et civitatl persuasit ut dé finibus suis cum omnibus copiis
exirent: 2. perfacile esse, cum virtlite omnibus praestarent, tottus Galliae
imperid potirt.

3. Id hoc facilius eis persuasit, quod undique loct natira Helvetil
continentur: Una ex parte flimine Rhéno latissimd atque altissimd, qui
agrum Helvétium a Germanis dividit; altera ex parte monte Iiira altissimo,
qui est inter SEquands et Helvetios; tertia laci Lemanno et flimine Rhodano,
qui provinciam nostram ab Helvetiis dividit. 4. His rébus fi€bat ut et minus
late vagarentur et minus facile finitimis bellum inferre possent; 5. Qua ex
parte hominés bellandi cupidi magnd dolore affici€bantur. 6. Pro multitudine
autem hominum et pro gloria bellt atque fortitidinis angustos s€ finés habére
arbitrabantur, qui in longitidinem milia passuum CCXL, in latitidinem
CLXXX patébant.

3.1 His rébus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti constituérunt ea
quae ad proficiscendum pertinérent comparare, iumentdorum et carrorum
quam maximum numerum coemere, sement€s quam maximas facere, ut in
itinere copia frumentl suppeteret, cum proximis civitatibus pacem et
amicitiam confirmare. 2. Ad eas rés conficiendas biennium sibi satis esse

1

10

15

20

diix€runt; in tertium annum profectionem lége confirmant.

addiico, -ere, duxi, ductum: draw/lead to, 4
adficio, -ere, -féci, -fectum: affect, afflict, 3
angustus, -a, -um: narrow, confined, 4
auctoritas, -tatis f.: influence, clout, 3

bell6 (1): to wage war, fight, 1

biennium, -1 n.: a period of two years, 1
carrus, -1 m.: wagon for, baggage, wagon, 2
coemd, -ere, -€mi, -emptum: buy up, 1
compard (1): prepare, get ready, provide, 4
conficio, -ere: to exhaust, finish, 4
conitiratio, -onis f.: pact, union, conspiracy 3
consul, -is m.: consul, 3

cupiditas, -tatis f.: desire, eagerness for, 1
cupidus, -a, -um: desirous, eager, keen, 2
dis, ditis adj: rich, wealthy, 2

divido, -ere, -visi, -visus: divide, distribute, 4
dolor, -oris m.: pain, grief, anger, passion, 2
exeo, -ire, -il (Ivi), -itus: go out, 4

fio, fieri, factus: become, be made, 3
fortitudo, -dinis f.: strength, courage, 1
gloria, -ae, f.: glory, fame, 2

indiico, -ere, duxi, ductum: draw/lead in, 1
iilmentum, -1 n.: beast of burden, 1

Iura, -ae f.: Iura (a mountain range), 3
lacus, -iis m.: lake, pond, pool, 2

laté: widely, far and wide, 2

latitiido, -dinis f.: breadth, width, 1
latus, -a, -um: wide, 1

Lemannus, -1 m.: (w/ lacus) Lake Geneva, 1
lex, -légis f.: law, regulation, decree, 3
longitiido, -inis f.: length, width, 2

M.: Marcus, 3

Messala, -ae f.: Messala, 1

mons, montis m.: mountain, mount, 4
natiira, -ae. f.: nature, 3

nobilis, -e: noble, renowned, 3

nobilitas, -tatis f.: nobility, renown, 1
pateo, -ére, -ut: lie open, extend, 1
perfacilis, -e: very easy; adv. very easily2
P1s6, Pisonis m.: Piso, 2

potior, -Iri, -itus: gain, win (abl.), 2

satis: enough, sufficient, 2

sementis, -is f.: sowing, planting, 1
suppeto, -ere, 1vi, itum: suffice, be at hand 2
vagor, -arT: wander, roam, go to and fro, 1



Orgetorix Forms a Conspiracy to Emigrate from Helvetia 5

1 nobilissimus, ditisissimus: superlative adjs.
fuit: pf. sum, esse
M. Messala et M. Pisone consulibus: when
Marcus Messala and Marcus (Pupius) Piso
were consuls; “with Messala and Piso (being)
consuls” abl. abs. i.e. 61 BC, Romans named
the year after their annually elected consuls;

since there is no pple. for sum, esse, the subject

and predicate are the abl. abs.

2 regni: for the kingship; objective gen. governed
by cupiditate, equivalent to "he desires kingship
3 persuasit ut...: persuaded (dative) that...; this

common verb in Caesar governs an indirect
command (ut + impf. subj. in secondary seq.)

4 exirent: they come out; impf. subjunctive, exeo,

exire in an ind. command, which can often be

translated as an inf.: “persuaded...to come out”

perfacile esse...: (and) that it is very easy...
ind. discourse also governed by persuasit

above; asyndeton, supply a conjuction between

the ind. command above and perfacile esse

cum...praestarent: since they excelled ; causal

with impf. subjunctive governing abl. respect
totius: gen. sg. (-ius) modifying Galliae

5 potirT: to possess; dep. inf. potior governs an
ablative object

6 id...persuasit: he persuaded them (to do) this

hoc...quod: by this (reason)...because; abl.
of cause
facilius: comparative adv. facilis, facile

7 @ina ex parte: on one side; ‘“from one part”
flimine Rhéno: abl. means; supply the verb
“continentur,” an example of ellipsis

8 agrum Helvetium: Helvetian land
altera ex parte: on another side; see line 7

monte Iiira: by lura range; add “continentur”

9 tertia (ex parte): parallel with line 7 and 8

lacti Lemanno: abl. means, add “continentur”

10 his rébus: because of...; abl. of cause
fiebat ut: it happened that...; fio governs ut
+ impf. subjunctive (noun result clause); the

subjunctives are impf. in secondary sequence

because the main verb is impf.
11 vagarentur, possent: impf. subj. vagor and
possum; in result clauses these are translated

as normal impf. indicatives; vagor is deponent
minus: comparative adverb; minor, minus

11 facile: easily; irreg. adverb from facilis, facile
finitim1s: on neighbors; dat. of compound
verb (the infinitive inferre)
qua ex parte: for which reason; “from which
respect”

12 belland1: of waging war; gerund, gen. sg. with
the adj. cupidi which in turn modifies homing&s
Pro...pro: because of...; “in proportion to” or
“according to,” pro is causal in force

13 sé habere: that they had; ind. discourse in
secondary sequence: angustds fings is acc. d.o.

14 milia passuum: miles; “thousands of paces,” a
mile is 1000 steps; subject of pateébant

16 adducti...permoti: Helvetians influenced. ..
and moved; the participles are nom. pl.
agreeing with a missing subject
ea quae: those (things) which; ea is object of
comparare and is translated as a demonstrative

17 ea quae...pertinérent: those (things) which
pertain/would pertain; a relative clause of
characteristic clarifies what sort of thing the
antecedent is (i.e. ea) and can be translated
here with or without modal “would”
ad proficiscendum: for setting out; gerund
(verbal noun) + ad expresses purpose
comparare, coemere, facere, confirmare:
complementary infinitives with constituérunt,
supply the missing conjunction “et”

18 quam maximum: as great...as possible; quam
+ superlative is frequently translated “as X as
possible,” here it modifies numerum
quam maximas: see above, with sementés
ut...suppeteret: so that... might suffice; ut +
impf. subj., purpose clause in secondary seq.
ad...conficiendas: for accomplishing...; “for
those things going to be accomplished” ad +
gerundive (fut. pass. pple modifying rés) often
expresses purpose; when translating, employ a
gerund-gerundive flip: translate as a gerund
and eas res as the object of the gerund
biennium...esse: rhat...; ind. discourse
sibi: for themselves; dat. of interest/advantage

21 in...annum: into the...; i.e. “during,” 58 BC

Translating Subjunctives

With the exception of purpose clauses (may, might), conditional sentences (if should, would; if were,
would; if had, would have), and some relative clauses of characteristic (would), almost all the
subjunctive constructions that readers will encounter do not require a special translation in English.
Readers should simply identify the tense and translate the subjunctive as one would an indicative.
Imperfect and pluperfect subjunctives are the most common tenses in secondary sequence.




6 Lesson 3: Caesar 1.3.3 -1.4

3.3 Ad eas rés conficiendas Orgetorix deligitur. Is sibi Iégationem ad
ctvitateés suscepit. In ed itinere persuadet Castico, Catamantaloedis filio,
S€quand, cuius pater régnum in S€quanis multds annds obtinuerat et a
senatl populi Romani amicus appellatus erat, ut régnum in civitate sua
occuparet, quod pater ante habuerit; 4. itemque Dumnorigi Haeduo, fratr1
Diviciaci, qui ed tempore principatum in civitate obtinébat ac maximeé pleb1
acceptus erat, ut idem conarétur persuadet eique filiam suam in
matrimonium dat. 5. Perfacile factii esse illis probat conata perficere,
propterea quod ipse suae civitatis imperium obtentiirus esset: 6. non esse
diibium quin tottus Galliae plarimum Helvetit possent; s€ suls copiis sudque
exercitil illis regna conciliatiirum confirmat. 7. Hac oratione adducti inter s
fidlem et iusiirandum dant et regnd occupatd per trés potentissimds ac
firmissimos populos tottus Galliae s€s€ potir posse sperant.

4.1 Ea rés est Helvétits per indicium &niintiata. Moribus suis Orgetorigem
ex vinculis causam dicere co€gérunt; damnatum poenam sequi oportébat, ut
1gni cremarétur.

2. Dié constitiita causae dictionis Orgetorix ad iudicium omnem suam
familiam, ad hominum milia decem, undique cog&git, et omnés client€s
obaeratdosque suds, quorum magnum numerum habébat, eddem conduxit;
per eds n€ causam diceret s€ €ripuit. 3. Cum civitas ob eam rem incitata armis
s suum exsequi conarétur multitidinemque hominum ex agris magistratiis
cogerent, Orgetorix mortuus est; 4. neque abest suspicido, ut Helvetil
arbitrantur, quin ipse sibi mortem consciverit.

addiico, -ere, duxi, ductum: draw/lead to, 4 factii: to do (supine), 2

amicus, -a, -um: friendly, 1 familia, -ae f.: family, household, 1

ante: before, in front of (acc); adv. before, 4 fides, ei f.: faith, honor, 4

Casticus, -1 m.: Casticus, 1 filia, -iae f.: daughter, 1
Catamantaloedis, -is m.: Catamantaloedis, 1 firmus, -a, -um: strong, steadfast, 1

cliens, -entis m.: client, dependent, 4 frater, -tris m.: brother, 2

concilié (1): win over, unite, 1 Haeduus, -a, -um: Haeduan, Aeduan, 1
condiicd, -ere: bring together, gather, 2 ignis, ignis, m.: fire, 4

conficio, -ere: to exhaust, finish, 4 indicium, -ii n.: information, evidence, 1
conscisco, -re: to resolve, decree; bring on oneself, 1 item: also, likewise, in like manner, 3
cremd (1): burn, consumed by fire, 2 iudicium, -1 n.: decision, judgment; trial 3
damno (1): condemn, punish, convict, 1 itis, itiris n.: justice, law, right, 2

decem: ten, 1 ius-iirandum, itirisiirandt n.: sworn oath, 2
deligo, -ere, -legi, -lectum: choose, elect, select, 2 legatio, -onis f.: embassy, envoy, 2

dictio, -onis m.: pleading, saying; speech, 1 magistratus, -iis m.: magistrate, officer, 3
Diviciacus, -1 m.: Diviciacus, 1 matrimonium, -it n.: wedlock, marriage, 1
dubius, -a, -um: doubtful, wavering, 1 mortuus, -a, -um: dead, 2

Dumnorix, -igis m.: Dumnorix, 1 mos, moris m.: custom, manner, law, 4
eénuntio (1): announce, speak out, divulge, 1 obaeratus, -a, -um: indebted, 1

eripio, -ere, -ui, reptus: rescue, take from, 4 occupd (1): seize, occupy, 4

exsequor, sequi, seciitum: follow/carry out 1 oportet: it is proper, fitting, necessary, 2
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Orgetorix’s Conspiracy Fails

pater, patris, m.: father, 4

perfacilis, -e: very easy; adv. very easily2
perficio, -ere: complete, accomplish, 3
plebs, plébis, f.: common people, masses, 2
plirimus, -a, -um: most, very many, 4
poena, poenae, f.: punishment, penalty, 3
potens, -entis: powerful, ruling (gen.), 2
potior, -iri, -itus: gain, win (abl.), 2

principatus, -iis m.: leadership, rule, 2

propterea: on this account, therefore, 4

quin: (but) that, who (not), 2

senatus, -iis m.: senate, council of elders, 1

sequor, -1, seciitus: follow, pursue, 4

suscipio, -ere, -cépi, -ceptum: undertake, receive, 1
suspicio, -cionis f.: mistrust, suspicion, 4
vinculum, -1 n.: bond, chain, 2

1 ad...conficiendas: for accomplishing...; “for
those things going to be accomplished” ad +
gerundive (fut. pass. pple modifying 1&s) often
expresses purpose; when translating, employ a
gerund-gerundive flip: translate as a gerund
and eas r&s as the object of the gerund
sibi: for himself; dat. of interest/advantage

2 e0: this; demonstrative pronoun
persuadet Castico...ut: persuades Casticus...
that; verb governs dat. and ind. command

3 cuius: whose; gen. sg. relative pronoun
multds annos: for...; acc. of duration

4 appellatus erat: had been named; + predicate
nominative; the verb behaves as a linking verb
ut...occuparet: that he occupy; ind. command
with persuadet can often, but not always, be
translated as an infinitive: “to occupy...”

5 quod...habuerit: which....had...; pf. subj.,
relative clause of characteristic
Dumnorigi Haedud: (he persuades) Dumnorix
the Aeduan; dat. i.0. of missing persuadet in
a construction parallel to Casticd above

6 ed tempore: at... ; abl. of time when
maxime...acceptus erat: had been especially
(well) received; governs a dative of agent (by...)

7 ut...conaretur: that...: ind. command
governed by persuadet; impf. deponent conodr
idem: the same thing; id-dem, neuter acc. d.o.,
referring to ut...occuparet in 11. 4-5 above
el fo him; dat. sg. indirect object with dat

8 perfacile...esse...perficere: that it is very easy
to...; ind. disc. governed by probat; perficere is
inf. subject and perfacile is the pred. adj.
factii: to do; “in doing” abl. sg. supine (PPP
stem + 1), an abl. of respect limiting perfacile
illis: for those (men); dat. interest
conata: the things attempted; PPP, neuter pl.

9 propterea quod: because; lit. “on this account
because” which is a pleonasm (redundancy)
ipse: (he) himself; i.e. Orgetorix
obtentiirus esset: would attain; “was going
to attain,” fut. pple + sum (here impf. subj.) is a
periphrastic fut.; verbs in subordinate clauses in

ind. disc. are placed in the subjunctive mood
non esse ditbium: that he did not doubt
10 quin...plarimum possent: that...he would
have very much power; a common idiom; quin
+ subj. following a verb of doubt or hindering
11 conciliatirum (esse): that they will win over;,
fut. infinitive; ind. disc., s€ is acc. subj.
12 ius-iurandum: a sworn oath; as one or two
words; both decline; gerundive iur6 , -are
13 totius: of the entire; gen. sg. with Galliae
sesé: that they; acc. subject of posse
Potirt: fo possess; dep. inf., regnd as abl. obj.
14 Ea res: this matter; i.e. Orgetorix’s conspiracy
est....eniintiata: eniintiata est; pf. passive
per indicium: i.e. through spies and informers
moribus suls: according to their customs;
“from their customs,” often with “ex” denotes
a source of action (separation) not abl. cause
15 causam dicere: to plead the case; idiom
damnatum...sequi: that (he) if condemned
follow...; deponent inf., PPP is conditional
oportebat: it was necessary that; impersonal
ut...cremarétur: that...; ind. command
ignT: ablative of means; i-stem 3" decl. noun
17 dié constitaita: on the...; abl. of time when
causae dictionis: for the pleading of the case
ad...milia decem: around; ad means “up to”
or “nearly” throughout this passage
18 coégit: gathered; cdogd (co-agd) means (a)
compel or (b) drive together; cf. 1. 15 and 22
19 eddem: in the same (place); abl. place where
20 né...diceret: so that...not; neg. purpose. cf. 15
cum...conarétur...cogerent: after...; cum
clause with two impf. subjunctives
exsequl: pres. dep. infinitive, exsequor
ob eam rem: on account of this matter
22 mortuus est: died; pf. deponent, morior
neque abest suspicio: i.e. “there is a suspicion
that...” litotes; equiv. to “there is no doubt...”
ut...: as; common meaning with indicative
23 quin sibi...consclverit: that he brought...on
himself; quin + pf. subj. consciscd, after a verb
of doubting or hindering; cf. line 9 above



8 Lesson 4: Caesar 1.5 - 1.6

5.1 Post eius mortem nihildo minus Helvétii id quod constituerant facere
conantur, ut & finibus suis exeant. 2. Ubi iam s€ ad eam rem paratds esse
arbitrati sunt, oppida sua omnia, numerd ad duodecim, vicos ad
quadringentos, reliqua privata aedificia incendunt; 3. frimentum omne,
praeter quod s€cum portatiiri erant, combiirunt, ut domum reditionis spé
sublata paratiorés ad omnia pericula subeunda essent; trium mensum molita
cibaria sibi quemque domo efferre iubent. Persuadent Rauracis et Tulingis et
Latobrigis finitimis uti, eddem is1 consilio, oppidis suils vicisque exustis iina
cum eis proficiscantur, Boidsque, qui trans Rhénum incoluerant et in agrum
Noricum transierant Noreiamque oppugnabant, receptds ad s€ socids sibi
adsciscunt.

6.1 Erant omnind itinera duo, quibus itineribus domo exire possent: Ginum
per Séquands, angustum et difficile, inter montem Idram et flimen
Rhodanum, vix qua singuli carri dicerentur, mons autem altissimus
impendeébat, ut facile perpauci prohib&re possent; 2. alterum per provinciam
nostram, multd facilius atque expeditius, propterea quod inter fin€s
Helvétiorum et Allobrogum, qui niper pacati erant, Rhodanus fluit isque
nonnillis locts vadd transttur.

3. Extrémum oppidum Allobrogum est proximumque Helvétiorum finibus
Genava. Ex ed oppido pons ad Helvétios pertinet. Allobrogibus sésé vel
persuasiirds, quod nondum bond animd in populum Romanum vidérentur,
existimabant vel vi coactlirdos ut per suds fin€s eds 1re paterentur. Omnibus
rébus ad profectionem comparatis diem dicunt, qua di€ ad ripam Rhodani
omnés conveniant. Is di€s erat a. d. V. Kal. Apr. L. Pisone, A. Gabinido

consulibus.

a(d)scisco, -ere, -scivi: receive, admit, adopt, 1
aedificium, -iI n.: building, edifice, 2
Allobroges, -um: Allobroges, 3

angustus, -a, -um: narrow, confined, 4
April, Aprilis m.: April, 2

Boii, -orum m.: Boians (Bohemia) 1
bonus, -a, -um: good, kind(ly), useful 2
carrus, -1 m.: wagon for baggage, wagon, 2
cibaria, -orum n.: rations, rationed food, 1
comburd, -ere, -ussi, -ustum: burn up, 1
compard (1): prepare, get ready, provide, 4
consul, -is m.: consul, 3

d.: diem; day, 1

difficilis, difficile: hard, difficult, 1

domus, -iis f.: house, home, dwelling, 3
duodecim: twelve, 1

effero, -ferre, -tuli, €latus: raise, lift up 4

eo, Tre, IvI: to go, come, 4

exeo, -ire, -iI (1vi), -itus: go out, 4
expeditus, -a, -um: unimpeded, fast, 4
extréemus, -a, -um: farthest, outermost, 2
exiiro, -ere, -ussi, -ustum: burn up, 1
fluo, -ere, flixi, fluxus: flow, 1

Gabinius, -1 m.: Gabinius, 1

Genava, -ae f.: Geneva, 3

iam: now, already, soon, 4

impended, -€re: hang over, threaten, 1
incendo, -ere, -1, -énsus: kindle, burn, 2
incolo, -ere, -ut: inhabit, dwell on, 3

Iura, -ae f.: Tura (a mountain range), 3
Kal.: Kalends, 1

L.: Lucius, 2

Latobrigi, -orum m.: Latobrigians (Latovici) 1
mensis, -is m.: month, 2
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The Helvetians Follow Orgetorix’s Plan: Two Possible Routes

mold, -ere, molui, molitum: grind (in a mill), mill, 1
mons, montis m.: mountain, mount, 4
nondum: not yet, 3

nonnullus, -a, -um: some, not none, 2
Noreia, -ae f.: Noreia, 1

Noricum, -1 m.: Noricum (modern Austria) 1
niiper: recently, lately, newly, 1

omnind: altogether, wholely, entirely, 2
oppidum, -1 n.: town, 4

pacatus, -a, -um: peaceful, quiet, 2

pard (1): prepare, make ready, 3

patior, -1, passus: suffer, endure; allow, 2
perpauci, -ae, -a: very few, 1

Piso, Pisonis m.: Piso, 2

pons, pontis m.; a bridge, 2

portd (1): carry, bear, bring, 2

praeter: beyond, past (+ acc.), 2

propterea: on this account, therefore, 4
quadringenti: four hundred, 2

Rauracl, -orum: Rauraci, 1

reditid, -onis f.: return, going back, 1

ripa, -ae f.: bank, shore, 1

socius, -1 m.: comrade, ally, companion, 2
subed, -re, -iI, -itum: approach, undergo, 1
tolld, -ere, sustuli, sublatum: destroy, raise, 2
trans; over, across (+ acc.), 3

Tulingi, -6rum m.: Tulingi, 1

ubi: where, when, 4

vadum, -1 n.: shallow, shoal, ford, 2

vel: or, vel...vel, either...or, 2

vicus, -1 m.: village, neighborhood, district, 2
vis, Vvis, f., pl. virés: force, power, violence, 4
vix: with difficulty, with effort, scarcely, 2

1 eius: his; i.e. Orgetorix, gen. sg.
nihild minus: no less; “less by nothing,” comp.
adverb; nihild is abl. degree of difference
id quod: that which; id is object of facere

2 ut...exeant: (namely) that...; pres. subj. exeo,
in a noun purpose clause in apposition to id
ad eam rem: for this matter; expresses purpose
se: that they; acc. subject of paratds esse

3 arbitrati sunt: pf. deponent
numero: in number; abl. of respect
ad: around; “up to” or “nearly”

5 praeter quod: except (that) which...
secum: cum sé
portaturt erant: were going to carry;
periphrastic fut. (fut. act. pple + impf. sum)
ut...essent: so that...; result, impf. sum
spé sublata: with hope having been carried off,
abl. absolute, pf. pass. pple from tollo

6 ad...subeunda: for approaching...; “for all
dangers going to be approached,” a gerundive
subeo + ad expresses purpose and is best
translated through a gerund-gerundive flip as a
gerund + object: “for approaching all dangers”
molita: ground; i.e flour, PPP “set in motion”

8 utl...proficiscantur: that...; an alternative
spelling for ut (note: the pres. inf. for Gtor is Gt
with an initial long-u); introducing an ind.
command with pres. subj.
Ust: having employed; nom. pl. PPP, deponent
titor governs an ablative object
ana: altogether; adverb formed from an abl.

10 transierant: pluperfect of transeo

socios: (as) allies; in apposition to Boiosque
12 erant: there were

itinera: routes

quibus...possent: by which...; rel. clause of
characteristic; impf. subj. of possum, quibus is
a relative adj. with itineribus, which is
redundant and may be left untranslated

domd: from home; place from which

@num: one (route); in apposition to itinera

14 qua: by which (way); or “where,” abl. as adv.
qua...dacerentur: relative clause of
characteristic with impf. subjunctive, the path
is so narrow that carts must pass one at a time

15 ut...possent: so that; result clause, impf. subj.
facile: easily; irregular 3" decl. adv. facilis, -
alterum (iter): the other (route); in apposition
to itinera (line 12) and parallel to “Gnum”

16 multd: much; lit. “by much”, abl. degree of
difference modifies comparative adjectives
facilius atque expedttius: comparative adjs.,
neuter singular modifying “alterum (iter)”
propterea quod: because; 3 instance so far

18 vado: in the shallows; “in a ford”; place where

20 seés€...persuasiiros (esse)...coactiiros (esse):
that they would persuade or compel, fut. inf.

21 bond animo: seemed not yet of good will to..
abl. of quality in the predicative position

22 VI irregular ablative of means, vis
paterentur: they (Allobroges) allow; impf.
subj. of the deponent patior (3rd-io)

23 diem dicunt qua die: they name the day on
which (day)...; ablative time when

24 a(nte) d(iem) V. Kal(ends) Apr(ilis): 5th day
before the Kalends of April,; March 28®, 58
L. Pisone...consulibus: abl. abs; add “being”



10 Lesson 5: Caesar 1.7

7.1 Caesar1 cum id nintiatum esset, eds per provinciam nostram iter facere 1
conari, matturat ab urbe proficisci et quam maximis potest itineribus in
Galliam ulteriorem contendit et ad Genavam pervenit. 2. Provinciae tot1
quam maximum potest militum numerum imperat (erat omnind in Gallia
ulteriore legid Gina), pontem, qui erat ad Genavam, iubet rescindi. 5

3. Ubi de eius adventii Helvétit certiorés facti sunt, legatds ad eum mittunt
nobilissimds civitatis, cuius legationis Nammeius et Verucloetius principem
locum obtinébant, qui dicerent sibi esse in animd sine Ullo maleficio iter per
provinciam facere, propterea quod aliud iter hab&rent niillum: rogare ut eius
voluntate id sibi facere liceat. Caesar, quod memoria tenébat L. Cassium 10
consulem occisum exercitumque eius ab Helvétiis pulsum et sub iugum
missum, conc€dendum non putabat; 4. neque homings inimicd animo, data
facultate per provinciam itineris faciendi, temperatirdos ab initria et
maleficid existimabat. 5. Tamen, ut spatium intercédere posset dum milites
quos imperaverat convenirent, legatis respondit diem se ad déliberandum 15
stumptiirum: s1 quid vellent, ad Id. April. reverterentur.

April, Aprilis m.: April, 2

Cassius, -1 m.: Cassius, 1

concédo, -ere; go away, withdraw, yield, 2

consul, -is m.: consul, 3

contendo, -ere, -1, -ntus: strive; hasten, 4

déliberd (1): consider, consult, weigh, 1

Genava, -ae f.: Geneva, 3

impetro (1): to obtain, accomplish, 3

inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 4

iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 4

intercédo, -ere, -cessI, -cessum: come or go
between, intervene, 1

Idis, -uum f.: Ides (day of the month), 1

iugum, -1 n.: yoke, (mountain) range, 2

L.: Lucius, 2

legatio, -onis f.: embassy, envoy, 2

maleficium, -iT n.; wrongdoing, crime, 2

matiird (1); hasten; anticipate, ripen, 1

memoria, -ae. f.. memory, 4

Nammeius, -it m.: Nammeius, 1

nobilis, -e: noble, renowned, 3

nuntié (1): announce, report, 2

occido, -ere, occidi, occisus: kill, cut down 4
omnind: altogether, wholely, entirely, 2
pello, -ere, pepuli, pulsus: drive, push, 2
pons, pontis m.; a bridge, 2

princeps, -cipis m./f.: chief, leader, 4
propterea: on this account, therefore, 4

putd (1): to think, imagine, 3

rescindo, -ere, scidi, scissum: cut back, 1
responded, -€re, -di, -onsum: to answer, 3

revertor, -1, reversus sum: to turn back, return, 2

rogoé (1): to ask; tell, 2

spatium, -if n.: space, room, extent, 4

sumo, -ere, sumpsi, sumptum: take, spend, 2
temperd (1): refrain from, keep from, 1

ubi: where, when, 4

ulterior, -ius: farther, 2

urbs, urbis, f.: city, 1

Verucloétius, it m.: Verucloetius, 1

voluntas, -tatis f.: will, wish, choice, 2

Subordinate Clauses in Indirect Discourse

In indirect discourse, the verbs of subordinate clauses become subjunctive, while the main verbs
become infinitives. These subjunctives often do not require a special translation. Simply translate the
verb in the appropriate tense and identify the subjunctive as “subordinate clause in indirect discourse.”

quod imperium obtentiirus esset because he was about to obtain the command  p. 6

quod...aliud iter hab&rent nillum because they had no other route p. 10




Caesar Decides to Stop the Helvetians

1 Caesarf: fto Caesar; Caesar talks about himself
in the 3" person; dat. sg. of niintiatum esset
niintiatum esset: plpf. pass. subjunctive in a
temporal clause with cum, “after” or “when”
id...eds...conart: this...(namely) that they
attempt; acc. subject and deponent inf. (indirect
disc.) in apposition to id

2 quam...itineribus: in as rapid marches as
possible; “with the greatest marches as it is
possible,” quam + superlative is “as X as
possible,” potest is impersonal: “it is possible”

3 Gallia ulteriorem: further Gaul; i.e. the
Province (Transalpine Gaul) in southern France
contendit: hastens

4 Provinciae totl...imperat: ordered from the
entire Province...; dat. indirect object; totT is
dat. sg. of totus (gen. totTus)
quam...numerum: as great a number of
soldiers possible; “a greatest number of
soldiers as it is able;” see line 2

4 imperat....(et) pontem...iubet: supply the
missing conjunction “et,” asyndeton, which
suggests that Caesar is quick and decisive

5 ad Genavam: near Geneva
rescind: present passive infinitive

6 eius: his; i.e. Caesar’s
certiores factl sunt: were informed; “were
made more certain”, common idiom in Caesar,
certiores is a pred. nominative

7 cuius legationis: of which embassy; rel. ad;.

8 quil dicerent: who would say...; relative clause
of purpose, impf. subj. dicd, which one may
translate as a regular purpose clause: “to say...’
sibi esse in animo: that he had in mind; + inf.,
“there is to him in mind,” dat. of possession

9 propterea quod: because; lit. “on this account
because,” 4™ and final instance of this phrase
habérent: they had; impf. subj., subordinate
clauses within indirect discourse govern verbs
in the subjunctive
rogare ut...liceat: they asked that it be
allowed....; historical inf. and ind. command
eius voluntate: with his permission

10 memoria tenébat: in memory; abl. of means,

a common idiom for “he recalled” or “he
remembered”

L. Cassium...occisum (esse), exercitumque
...pulsum (esse)...missum (esse): two

l
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separate instances of indirect discourses (two

acc. subjects) governed by tenébat, supply

esse to form pf. passive infinitives

occisum (esse): had been killed; pf. pass. inf.

pulsum (esse): pf. pass. inf. pelld

sub iugum missum (esse): iad been sent

under the yoke; i.e. had been enslaved

12 concédendum non (esse sibi): that he must
not yield; “that it is not going to be yielded by
him,” a passive periphrastic (gerundive + form
of sum) which expresses obligation or
necessity, often with a dative of agent
homings...temperatiiros (esse): that
people...would not refrain; fut. inf. governed
by existimabat
inimico animod: of hostile intent; abl. of
description modifying homings
data facultate: ablative absolute

13 itineris faciendt: of making a journey; “of a
journey going to be made” gerundive modifies
gen. iter which is better translated through a
gerundive-gerund flip
ab iniiria..maleficio: from...; abl. separation
with temperatirds (esse)

14 ut spatium...posset: so that...; purpose
clause with impf. subj.; spatium is subject

15 sé...simptiarum (esse): that he..., indirect
discourse, supply esse for the future inf.
ad déliberandum: for deliberating; ad +
gerund expressing purpose, which can also be
translated as an infinitive: “to deliberate”

16 quid; anything; aliquis, aliquid is a common
indefinite pronoun (anyone, anything), but
quis, quid is commonly used as an indefinite
(who - anyone; what = anything) after si,
nisi, num, and né. The mnemonic for this
construction is the jingle “After si, nisi, num,
and ng, all the ali’s go away” (in other words
indefinite aliquid becomes just quid)
si...vellent,...reverterentur: if they should
wish, they could return...; in direct disc. a
future less vivid condition (sT pres. subj., pres.
subj.) which are placed in impf. subjunctive in
indirect discourse in secondary sequence
ad Id(us) April(is): near the Ides of April; the
13™ of April, the Ides denotes the time of the
month when there is a full moon; Idas is gt
decl. acc. pl. and Aprilis is gen. sg.

1

—_

Numbers of Helvetians Killed During Caesar’s Campaign

In .29 Caesar claims that 368,000 Helvetians and allies left Helvetia (only 92,000 were able to bear
arms) and 110,000 returned. Therefore, 258,000 either fled or perished at Caesar’s hand.




12 Lesson 6: Caesar IV.24 —1V.25.2

24.1 At barbari, consilido Romandrum cognitd, praemissd equitati et
€ssedariis, qud plerumque genere in proeliis @itT consu€runt, reliquis copiis
subseciitt nostros navibus €gredi prohibébant. 2. Erat ob has causas summa
difficultas, quod naves propter magnitiidinem nisi in altd constitul non
poterant, militibus autem, ignotis locts, impeditls manibus, magno et gravi
onere armorum oppressis simul et d€ navibus desiliendum et in fluctibus
consistendum et cum hostibus erat pugnandum, 3. cum illT aut ex arido aut
paulum in aquam progressi omnibus membris expeditis, notissimis locTs,
audacter t€la coicerent et equds insuéfactos incitarent. 4. Quibus rébus nostr1
perterritl atque huius omnind generis pugnae imperiti, non eadem alacritate
ac studid quo in pedestribus itt proelils consuerant utébantur.

25.1 Quod ubi Caesar animadvertit, navés longas, quarum et speciés erat
barbaris indisitatior et motus ad usum expeditior, paulum removéri ab
onerariis navibus et rémis incitari et ad latus apertum hostium constitul atque
inde fundis, sagittis, tormentis host€s propellt ac submoveri iussit; quae rés
magnd usul nostris fuit. 2. Nam et navium figiira et r€émorum moth et
inusitatd genere tormentorum permoti barbar constitérunt ac paulum modo
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pedem rettulérunt.

alacritas, -tatis f.: eagerness, ardor, 1
aperio, -ire, -ul, -ertus: open, disclose, 3
aqua, -ae f.: water, 1

aridus, -a, -um: dry, 3

audacter: boldly, 1

consisto, -ere, -stiti: to stand (still), stop 2
désilid, -ire, -lul: to jump down, dismount, 4
difficultas, -tatis f.: trouble, difficulty, 1
equus, -1 m.: horse, 4

essedarius, -1 m.: charioteer, driver, 1
expeditus, -a, -um: unimpeded, fast, 4
figiira, -ae f.: form, shape, figure, 1
fluctus, -iis m.: wave, billow, 2

funda, ae f.: sling, 3

ignotus, -a, -um: unknown; obscure 1
imperitus, a, um: unskilled, inexperienced, 2
impetitus, -a, -um: hindered, impeded, 3
inde: from there, then, afterward, 3
insuefactus, -a, -um: accustomed, inured, 1
inusitatus, -a, -um: unusual, uncommon, 2
latus, -eris n.: side, flank, 3

membrum, -T n.: limb, member, 1

modo: only, merely, simply; just now, 4
motus, -iis m.: motion, 3

notus, -a, -um: known, familiar, famous, 2

omnind: altogether, wholely, entirely, 2

onerarius, -a, -um: freight (ship); 2

onus, oneris n.: burden, load, freight, 1

opprimo, -ere, -pressi, -pressum: burden,
overwhelm, 3

pedester, -tris, -tre: on foot, infantry, 1

perterred, -ere, -terrul: terrify thoroughly, 1

praemittd, -ere: send forward, send ahead, 2

progredior, -gredi, -gressus: step forward,
go forth, advance, 2

propelld, -ere, -pelli, -pulsum: drive forward
or push away, 3

refero, ferre, tuli, latum: report bring back 3

removeo, -ére, -movi, -motus: remove, 2

remus, 1 m.: oar, 2

sagitta, -ae f.: arrow, 1

simul: at the same time (as); together, 4

species, -€i f.: sight, appearance, aspect, 1

studium, -1 n.: zeal, enthusiasm, pursuit, 3

submoveo, -€re, -mdvi: move up; remove, 1

tormentum, -1 n.: missile-launcher, 3

ubi: where, when, 4



The Britons Approach the Romans as They Land

1 consilid...cognitd: abl. absolute
praemisso...essedariis: abl. absolute with two
nouns; mobile troops were sent in advance

2 quo...genere: which kind (of warfare); abl. obj.
of ut1, the deponent complementary inf. of Gtor
reliquis copils subsecutt: having followed
behind with the rest of the troops; dep. pf. pple
modifies barbari, the cavalry went in advance
and the foot-soldiers followed

3 navibus: from...; abl. of place from which
egredi: from disembarking; “to step out,” dep.
inf. ggredior

4 nisi in alto: except in the deep; the Roman
ships did not have flattened keels to come
closer to the shore
constitul: 7o be stopped; pass. inf. with poterant

5 militibus...oppressis: the soldiers having been
overcome...; dat. of agent of pass. periphrastic,
the dat. of agent is better translated as a subject
intervening words are ablative of cause/means
gravl: i-stem abl. sing. modifies onere

6 et desiliendum (erat)...et consistendum
(erat)...et pugnandum (erat): (both) the
soldiers had to...and had to...and had to...; “it
was going to be jumped down by soldiers...”
passive periphrastic (gerundive + sum) with a
dat. of agent expressing obligation or necessity;
it is better translated in the active with the verb
“must” or, as here, “had to” (see pg. 21)

7 cum...coicerent...incitarent: when...;
temporal cum-clause with impf. subjunctive

8 paulum: a little; inner acc. or acc. of extent
progresst: having advanced; pf. pple deponent
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omnibus...expeditis: abl. absolute
notissimis locis: abl. absolute, supply “being”
9 Insuéfactos: experienced; the horses are trained
to run in water
quibus rébus: by these matters; “by which
things,” abl. means or cause; Caesar often uses
relative pronoun for transition where English
employs a demonstrative
nostri: our (men); as often
10 huius generis pugnae: gen. governed by the
adjective imperiti, “unskilled in”
eadem...studio: abl. objects of Gt€bantur
11 qud...consuerant: which...; quo is an abl.
object of the inf. GtT
proeliis: in battles
12 quod: this; “which,” acc. obj. of animadvertit
naves longas...constitul: acc. subj. and pass.
infinitives governed by iussit below
13 barbaris: to the barbarians; dat. of reference
inasitatior: nom. sg. comparative adj.
14 paulum: a little; inner acc. or acc. of extent
removert: pres. pass. inf.
constitul: 7o be stopped; pass. inf.
15 propelli, submoverT: pass. infinitives, hostés
is acc. subject
16 magno uisul nostris fuit: served a great use
to our men; “was for a great use for our men,”
double dative construction (TsuT is dat. of
purpose, nostris is dat. of interest)
17 paulum modo: just a little; modo is adverbial,
paulum is acc. of extent
18 pedem: their step(s); i.e. they retreated
rettulérunt: 3" pl. pf. referd

Background to Caesar’s First Invasion of Britain on August 26, 55 BC

In IV.20 Caesar says that, although the winters were early (matiirae) in the north, he decided to go
to Britain because he realized that assistance had been supplied from there (inde subministrata
auxilia) for the Gauls in almost every battle. Since Caesar knew very little about the region—its size
(magnitiido), inhabitants (quantae nationés), its practices in war (isum belli), or its suitable ports
(idoner portis)—he sent Gaius Volusenus in IV.21 as a scout to gather this information.

In the meantime, several states (civitatés) of the Britons learned about his plan, sought out Caesar,
and offered hostages as a show of loyalty. Caesar sent Commius, a loyal Gaul whom Caesar had
placed as leader of the Atrebates and who had clout (auctoritas) over Gauls, back with the Britons.
On the fifth day, Volusenus returned and reported what he had seen. In 1V.22 after accepting
hostages from the Gauls, Caesar placed the legates Q. Titurius Sabinus and L. Aurunculeius Cotta in
charge of Roman forces in Gaul. Then he departed with 2 legions and about 80 transport ships.

In IV.23 Caesar set sail after midnight (tertia feré vigilia) and around 10 a.m. (hora diét quarta)
arrived in Britain. The Romans found themselves facing the sheer cliffs of Dover, and on top of all
of the hills armed troops (copias armatas) openly stood. Caesar now informed his legates about
what Volusenus reported and sailed 7 miles up the coast to an open beach (aperto ac plané litore).




14 Lesson 7: Caesar IV.25.3 —1V.26

253 Atque nostris militibus cunctantibus, maximé propter altitiidinem
maris, qui X legionis aquilam ferébat, contestatus deds ut ea rés legioni
feliciter &veniret, ‘Dgsilite,” inquit, ‘militeés, nisi vultis aquilam hostibus
prodere; ego certe meum re1 publicae atque imperatort officium praestitero.’
4. Hoc cum voce magna dixisset, s€ ex navi proiécit atque in hostes aquilam
ferre coepit. 5. Tum nostr1 cohortati inter s€, né tantum deédecus
admitter€tur, universi ex navi désiluérunt. 6. HOs item ex proximis primi
navibus cum conspéxissent, subsecuti hostibus appropinquaverunt.

26.1 Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostr1 tamen, quod neque ordinés
servare neque firmiter insistere neque signa subsequl poterant atque alius
alia ex navi quibuscumque signis occurrerat s€ aggregabat, magnopere
perturbabantur; 2. hostés verd, notis omnibus vadis, ubi ex [itore aliquos
singularés ex navi &égredient€s conspéxerant, incitatis equis impeditos
adoriébantur, 3. plurés paucds circumsistébant, alii ab latere apertd in
universos t€la conici€bant.

4. Quod cum animadvertisset Caesar, scaphas longarum navium, item
speculatoria navigia militibus compl@rt iussit et, quds laborantes conspéxerat,
his subsidia submittebat. 5. Nostr1, simul in arido constit€runt, suts omnibus
conseciitis, in hosteés impetum fec€runt atque eds in fligam ded€runt; neque
longius prosequi potuérunt, quod equités cursum tenére atque insulam capere
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non potuerant. Hoc tinum ad pristinam fortiinam Caesart defuit.

acriter: sharply, fiercely, 2

admitto, -ere, misi, missum: admit, allow, 2
adorior, -r1, -ortus sum: rise up, attack, 2
aggregd (1): to crowd together, collect, 1
altitudo, -inis f.: height, depth, altitude, 2
aperio, -ire, -ul, -ertus: open, disclose, 3
appropinqué (1): approach, draw near, 3
aquila, -ae f.: eagle, eagle standard, 4
aridus, -a, -um: dry, 3

circumsisto, -ere, -steti: to surround, 2
cohortor, -ari, cohortatum: urge on, incite 3
consequor, -1, seciitus: follow after; pursue 1
conspicio, -ere, spexi, spectus: see, behold 5
contestor, -ari, -atum: to call to witness, 1
cunctor, -ari, -atum: to delay, hesitate 1
cursus, -iis m.: course, running, haste, 3
dédecus, -oris n.: dishonor, disgrace, shame, 1
desilio, -tre, -lut: to jump down, dismount, 4
deus, -1 m.: god, divinity, deity, 4

ego: [,2

equus, -1 m.: horse, 4

€venio, -ire, -il, -itum: come or turn out, 1
feliciter: happily, favorably, 1

firmiter: firmly, steadfastly, 1

fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 4

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 3

impeditus, -a, -um: hindered, impeded, 3

imperator, -oris m.: commander, leader, 2

inquam: say, 4

insisto, -ere, -stit1: set on, set about; stop, 2

insula, -ae, f.: island, 2

item: also, likewise, in like manner, 3

laboro (1): work, toil, labor, strive, 2

latus, -eris n.: side, flank, 2

litus, litoris n.: coast, shore, beach, 1

magnopere: greatly, very much, 2

mare,, -is n.: sea, |

meus, -a, -um: my, mine, 1

navigium, -1 n.: vessel, sail, 1

notus, -a, -um: known, familiar, famous, 2

occurro, -ere: run to meet, attack, 2

officium, -ii, n.: duty, obligation, 3

pauci, -ae, -a: little, few, scanty, 4

plas (pliiris): more, 4

pristinus, -a, -um: former, previous, earlier 2

prodo, ere, didi, ditum: bring forth; betray 2

proicio, -icere, -iécl, -iectum: throw
forward, project, 2



The Romans Land and Give Chase to the Britons

prosequor, sequi, seciitum: follow, pursue 1
quicumque, quae-, quod-: whosoever, 4
scapha, -ae f.: skiff, small boat, 1

servo (1): save, keep, preserve, 2

simul: at the same time (as); together, 4
singularis, -e: single, 2

speculatorius, -a, um: of a look-out/scout, 1
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submittd, -ere, -mist: send up, 1

ubi: where, when, 4

universus, -a, -um: all together, whole, 3
vadum, -1 n.: shallow, shoal, ford, 2
veéro: in truth, truly, in fact, to be sure, 3
vox, vocis, f.: voice; utterance, word, 4

1 nostris...cunctantibus: abl. abs., pres. pple

2 qui...ferebat: (the one) who...; i.e. the
standard bearer, subject of inquit
contestatus...ut: having implored the gods...
that...; ut + impf. subjunctive in ind. command

3 desilite: plural imperative
milités: vocative direct address
vultis: 2™ pl. pres. volo
aquilam: the eagle (standard); the golden eagle
on the staff that represents the 10" legion. The
behavior toward the military standard is similar
to the loyalty shown to the American flag.

4 meum...officium praestitero: / will have
performed my duty to; + dat. compound, fut. pf.

5 cum...dixisset: when he had...; cum is an
adverbial conjunction not a preposition
voce magna: with...; abl. of manner is often
without “cum” when the object is modified by
an adjective, here magna
s€: himself, standard-bearer is the subject
ex navr: ablative, i-stem 3™ declension

6 ferre: infinitive ferd
nostri: our (men); nom. subject
conhortati: pf. dep. pple cohortor
inter s€: one another; “among themselves”
né...admitteretur: that... not; negative ind.
command, impf. subj. in secondary sequence

7 Hos..conspexissent: when (the other soldiers)
had caught sight of (them); plpf. subjunctive

8 subsecuti: having followed behind;, pf dep pple
pugnatum est: each (side) fought; “it was
fought,” impersonal pf. pass.

9 Nostri: our (men)

10 ordings servare: to maintain their ranks

subsequi: 7o follow behind; deponent inf.
alius alia ex navt: one from one ship...

another from another ship; common meaning
with two uses of alius, -a, -um

11 quibuscumgque signis: dat. of compound verb

12 vero: but indeed, but to be sure; vero is in an
adversative clause; placed second in the
sentence but first in English, it draws out a
constrast between the Romans and the Britons
notis...vadis: ablative abs.

13 &gredientes: pres. act. pple

14 plares paucos: More (Britons)... few
(Romans); juxtaposition, which heightens the
contrast; plar€s is nom. subj. of plis
alit: (and) others...; asyndeton

16 quod: this; “which,” acc. obj. animadvertisset
navium: i-stem gen. plural navis

17 compleérT: pass. infinitive
quos laborantés conspéxerat: whom he had
seen struggling; “toiling,” against the enemy

18 his: fo these; dat. i.0. or dat. with compound
Nostri: Our (men)

19 suis omnibus: all their (fellow soldiers)...; an
abl. absolute with consecutis
in: against; a common meaning in this context
in fiigam dedérunt: put them into flight; “in
figam do” is a common idiom in Caesar

20 longius: farther; comparative adverb, longé
prosequi: pres. deponent complementary inf.

21 Insulam capere: 7o land on the island; “catch
the island,” the horses had not disembarked
yet because the ships were not close enough to
the shore
ad pristinam fortanam: (compared) to his
previous good fortune; “in proportion to...”
suggests a comparison

22 Caesar1 defuit: failed Caesar; “was lacking to
Caesar,” dat. of interest

Supine

A supine is a verbal noun formed by adding -ii in ablative and -um in accusative to the 4™ principle part stem.
It is often translated as an ablative of respect (specification) and accusative expressing purpose:

factti: in doing (to do) (p. 6,20)

frimentatum: fo get grain (p.20)
rogatum: fo ask (p. 52)

oppugnatum: to assault (p. 39)
nocitum: to be harmed (p. 52)




16 Lesson 8: Caesar IV.27 —1V.28

27.1 Hostes proelio superati, simul atque s€ ex fliga rec€pérunt, statim ad
Caesarem 1€gatos dé pace miserunt; obsides datiirds quaeque imperasset s€sé
factairds pollicitt sunt. 2. Una cum his legatis Commius Atrébas vénit, quem
supra demonstraveram a Caesare in Britanniam praemissum. 3. Hunc ill1 €
navi €gressum, cum ad e0s oOratoris modo Caesaris mandata deferret,
comprehenderant atque in vincula coi€cerant; 4. tum proelido factdo
remisérunt. In petenda pace eius ré1 culpam in multitidinem coi€c€runt
et propter imprudentiam ut ignoscerétur petivérunt.

5. Caesar questus quod, cum ultrd in continentem I€gatis missis pacem ab
s€ petissent, bellum sine causa intulissent, igndscere <s&> imprudentiae dixit
obsidésque imperavit; 6. quorum illi partem statim ded€runt, partem ex
longinquidribus locTs arcessitam paucis di€bus s€s€ dattirds dixérunt. 7. Interea
suds remigrare in agros iuss€runt, principe€sque undique convenire et s€
civitatesque suas Caesari commendare coepérunt.

28.1 His rébus pace confirmata, post diem quartum quam est in Britanniam
ventum naveés XVIII, dé quibus supra demonstratum est, quae equités
sustulerant, ex superidore porti 1&ni ventd solvérunt. 2. Quae cum
appropinquarent Britanniae et ex castris vid€rentur, tanta tempestas subito
coorta est ut niilla earum cursum tenére posset, sed aliae eddem unde erant
profectae referrentur, aliae ad inferiorem partem insulae, quae est propius
solis occasum, magnd sul cum periculd deicerentur; 3. quae tamen, ancoris
iactts, cum fluctibus complérentur, necessarid adversa nocte in altum

provectae continentem petiérunt.

interea: meanwhile, meantime, 3
lenis, -e: smooth, slippery, 1

adversus, -a, -um: opposite, in front, 2
ancora, -ae f.: anchor, 3

appropinqué (1): approach, draw near (dat.), 3
arcesso, -ere, -Ivi, itum: summon, send for, 1
Atrebas, Atrebatis, m.: Atrebates, 3

coepi, coepisse, coeptum: to begin, 9
commendd (1): to commit, entrust, 1
Commius, -T m.: Commius, 2

compleo, -€re, -&vi, -étum: fill up, fill, 6
comprehendo, -ere, -di: seize, arrest; grasp 4
coorior, -ri, coortus: arise, break out, 2
culpa, -ae f.: blame, fault; cause, 1

cursus, -iis m.: course, running, haste, 3
dgeicio, -ere, -iécT, -iectum: cast down 2
fluctus, -iis m.: wave, billow, 2

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 3
iacio, iacere, iéc1, iactum: to throw, 4
ignosco, -ere, novi, notum: pardon, forgive 2
imprudentia, -ae, f.: lack of foresight, 2
inferus, -a, -um: below, lower, 3

insula, -ae, f.: island, 2

longinquus, -a, -um; far, distant, remote, 2
mando (1): order, command, commit, 2
modus, T n.: manner, form; measure, 4
necessarius, -a, -um: necessary, inevitable, 1
occasus, -iis m.: fall, destruction, 2

orator, -oris, m.: speaker, pleader, 1

pauci, -ae, -a: little, few, scanty, 4

polliceor, -céri, -citus: promise, offer, 2
portus, -iis m.: harbor, port, haven, 1
praemitto, -ere: send forward, send ahead, 2
princeps, -cipis m./f.: chief, leader, 4
proprius: more closely, nearer, 3

provehd, -ere, -vexi, vectum: carry forth, 1
quartus, -a, -um: the fourth, 2

queror, queri, questum: complain, lament, 1
refero, ferre, tuli, latum: report bring back 3
remigro (1): to travel back, wander back, 1
remitto, -ere, -misi: send back, let go, relax, 4
simul: at the same time (as); together, 4
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The Britons Seek Peace, and the Roman Cavalry is Delayed

sol, solis m.: sun, 3

solvo, -ere, solvi, soliitum: loosen, set sail; pay, 1
statim: immediately, at once, 4

sufferd, -ere, sustuli: carry or hold up, bear 3
supra: above, over, on the top, 3

17

tempestas, tempestatis f.: storm, 3
ultrd: voluntarily; moreover, beyond, 3
unde: whence, from which source, 3
ventus, vent m.: wind, 3

vinculum, -1 n.: bond, chain, 2

1 proelio: in battle; abl of respect or place where
simul atque: as soon as...
s€...recéperunt: they recovered; “retreated”

2 de: about
obsidés: acc. d.o. of datiiros (esse)
sese: that they would; reflexive as acc. subject
of fut. infinitives datiirds (esse) and factiirds
(esse) in secondary sequence
quaeque imperasset: and (the things) which he
had ordered; impera(vi)sset is a syncopated
plpf. subj. in a relative clause of characteristic,
the missing antecedent is obj. of factlirds (esse)
polliciti sunt: perfect deponent polliceor
una: altogether, together; ablative as adverb

3 quem: whom...; acc. subject of pf. passive inf.
praemissum (esse) in ind. discourse with
by demonstraveram

4 supra demonstraveram: / had shown above;
i.e. earlier in the narrative
illi: those (Britons); subject of comprehenderant

5 oratoris modo: in the manner of a public
speaker; ablative of manner

6 mandata: the orders; “things ordered” acc. d.o.
deferret: Commius carried; impf. subj. deferd
coiecerant: plpf. co(n)icid, -ere
proelid factd: abl. absolute

7 in petenda pace: in seeking peace; “in peace
going to be sought,” gerund-gerundive flip in
which pace becomes acc. obj. of the gerund
eius ret: for this matter; gen. of charge
coiécerunt: pf. co(n)icio, -ere

8 ut ignoscerétur: impf. subj., ind. command

9 questus quod: having complained that...had
waged; intulisset is plpf. subj. for alleged cause
cum: after
in continentem: to the continent; i.e. continent
of Europe, governed by missis
petissent: they had sought; plpf. subjunctive
ab se: from him; i.e. from Caesar, reflexive

8 intulissent: plpf. subj. inferd, alleged cause

10 ignoscere <s&>: that he pardons; + dat. obj.

11 quorum...partem...partem: part of

which...(another) part...; partitive gen.
12 arcessitam: summoned; modifies partem

paucts diebus: within...; abl. time within
s€se: that they...; emphatic reflexive, acc.
subject of fut. inf. dat@irds (esse) in indirect
discourse
13 suds: their own (men); object of iussérunt
in agros: to their fields, to their farms
15 His rébus: abl. of means of cause
Pace confirmata: abl. absolute
post diem quartum quam...ventum during
the fourth day after they came to Britain;
“the fourth day later than it was come
into Britain,” postquam as one word can be
translated “after;” ventum est is an impersonal
pf. passive which we translate in the active
naves XVIII: subject of solvérunt
supra demonstratum est: it has been
revealed above; 1.e. earlier in the narrative
quae..sustulerant: which had brought...;
modifies fem. pl. naves, plpf. sufferd
ex superiore portua: from the upper harbor
Ient: abl. sg. i-stem 3™ decl. adj. with vento,
the wind was not strong, so the ships holding
the cavalry arrived later than the ships that
had already come ashore
solvérunt: set sail; “loosened”
quae cum: when these (ships)...; “when
which (ships),” we prefer a demonstrative here
where Caesar uses a relative pronoun
Britanniae: fo Britain; dat. of compound verb
codrta est: deponent perfect, codrior
ut...posset: that...was able; result clause
niilla earum: the antecedents of the adj. and
pronoun are the naves (feminine, plural)
aliae...aliae: some (ships)...others
eddem: fo the same place; adverb
erant profectae: plpf. deponent proficiscor
20 proprius: nearer to + acc.
21 magno sul periculo: with great risk for them
quae tamen: these (ships) however; “which”
22 cum...complerétur: when...; cum is adverbial
not a preposition; fliictibus is abl. means
necessario: necessarily; abl. as adverb
adversa nocte: in the face of the coming night
24 provectae: PPP provehd
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19



18 Lesson 9: Caesar IV.29 —1V.30.1

29.1 Eadem nocte accidit ut esset luna pléna, qui di€s maritimds aestiis
maximos in Oceand efficere consu@vit, nostrisque id erat incognitum. 2. Ita
ind tempore et longas naves, quibus Caesar exercitum transportandum
curaverat, quasque in aridum subdixerat, aestus compléverat, et onerarias,
quae ad ancoras erant deligatae, tempestas afflictabat, neque lla nostris
facultas aut administrandt aut auxiliandi dabatur.

3. Compliribus navibus fractis, reliquae cum essent flinibus, ancoris
reliquisque armamentis amissis ad navigandum inttilés, magna, id quod
necesse erat accidere, totius exercitiis perturbatio facta est. 4. Neque enim
naveés erant aliae quibus reportari possent, et omnia d€erant quae ad
reficiendas naves erant usui, et, quod omnibus constabat hiemari in Gallia
oportere, frumentum in his 16cts in hiemem provisum non erat.

30.1 Quibus rébus cognitis, principés Britanniae, qui post proelium ad
Caesarem convénerant, inter s€ collocut, cum equit€s et naves et
frumentum ROmanis deesse intellegerent et paucitatem militum ex
castrorum exiguitate cognoscerent, quae hoc erant etiam angustiora quod sine
impedimentis Caesar legiones transportaverat.

adflictd (1): agitate, knock about, 1
administré (1): to manage, direct; help, 3
aestus, -is f.: tide, swell; heat, 2

amittod, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 2
ancora, -ae f.: anchor, 3

angustus, -a, -um: narrow, confined, 4
aridus, -a, -um: dry, 3

armamentum, -1 m.: equipment, tackle, 1
auxilior, -arT: to help, assist, support, 1
clam: secretly, in secret, 1s

coepi, coepisse, coeptum: to begin, 9
colloquor, -qui, -lociitum: to converse, 4
compleo, -€re, -&vi, -etum: fill up, fill, 6
confido, -ere, confisus sum: trust, believe, rely upon, 4

initilis, -e: useless, unprofitable, 1

liina, -ae f.: moon, 1

maritimus, -a, -um: maritime, marine, 1
navigo (1): to sail, 2

necesse: necessary; (it is) necessary, 4
némo, niillius, némini, -em, nallé: no one, 3
Oceanus, 1 m.: Oceanus, 3

onerarius, -a, -um: transport ship; 2
oportet: it is proper, fitting, necessary, 2
optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 1
paucitas, -tatis f. (1): fewness, scarcity, 3
paulatim: gradually, little by little, 3
perturbatio, -tionis f.: confusion, disorder, 1
plénus, -a ,-um: full, full of| 1
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conitiratio, -onis f.: pact, union, conspiracy 3
consto, -are, -stitT: stand fixed; is agreed, 2
ciird (1): care for, attend to, manage, 1
dédiico, -ere: to lead or draw down or away, 3
déligo (1): to tie down, fasten, 2

enim: for, indeed, in truth, 3

exiguitas, -tatis, f.: smallness, tininess, 1
frango, -ere, frégi, fractus: break, 1

fiinis, -is m.: a rope, cord

hiemo (1): spend the winter, pass the winter, 3
hiems, hiemis f.: winter, storm, 4

incognitus, -a, -um: unknown, unexamined, 1
intellego, -ere, -1€xi, -léctum: to understand, 2
intercludo, -ere, -cliisi, clisum: close off, 1

postea: thereafter, afterwards, 1

princeps, -cipis m./f.: chief, leader, 4
producd, -ere, -duxi, ductum: lead forward 2
provideo, -ére, -vidi, -visum: to foresee, take
precautions, prepare for 3

rebellio, -llionis f.: revolt, renewal of war, 1
reditus, -iis m.: a return, a coming back, 1
reficio, -ere, -féci, -fectum: restore, repair, 2
reportd (1): to carry back, 1

rursus: again, backward, back, 4

subdiico, -ere, -diixi, -ductus: draw up,, 2
tempestas, tempestatis f.: storm, 3
transporto (1): carry over, take across, 3



The Fleet is Damaged in the Storm

1 Eadem nocte on...; abl. of time when
accidit ut: it happened that...; noun result
clause commonly follows impersonal accidit
esset: there was; impf. subj. sum
qui diés: which time...; “which day,” rel. adj.
aestiis maximos: calculated to be August 30,
55 BC thus dating the entire expedition
nostris: fo our (men); dat. of interest
ind tempore: abl. of time when
et longas naves....et onerarias (naves): both
the long ships and the freight (ships)
quibus: abl. of means, relative pronoun
transportandum (esse): that...was to be
transported; “was going to be transported”
passive periphrastic (gerundive + missing inf.
of sum) express obligation or necessity;
exercitum is acc. subject of this infinitive in
indirect discourse
4 subdixerat: drew up; as a prefix sub- often
means “up from under” or just “up”
5 nostris: fo our (men); dat. of indirect object
6 administrandt aut auxiliandi: gen. sg.
gerunds (verbal nouns), translate in English
with —ing, modifying the subject facultas
compliiribus...fractis: abl. absolute
reliquae cum essent...iniitiles: since the
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remaining (ships) were...; causal; impf. subj.
8 ad navigandum: for...; ad + gerund expresses
purpose, here qualifying initiles
7 magna: modifies fem. sg. perturbatio below
id quod: that which...; apposition to perturbatid
9 totius exercitlis: subjective gen. sg.
10 possent: they might be able; impf. subj. in a
relative clause of purpose
déerant: impf. desum
ad reficiendas naves: for repairing...; ad +
noun + gerundive expressing purpose; employ
a gerund-gerundive flip in the translation
erant usui: were of use; dative of purpose
constabat: it was agreed to all to...; “stood
fixed” + oportere, Caesar had planned to
spend the winter in Gaul, so he brought
insufficient amount of grain to Britain
12 in hiemem: (well) into the winter
13 quibus rébus: these things...; abl. abs.
inter s&: fo one another; “among themselves”
Romanis deesse: were falling short for the
Romans; dat. of interest, inf. désum
16 quae...erant angustiora: which was...;
neut. pl. castra is the antecedent
hoc...quod: because of this... (namely)
because,” abl. of cause

11

Popular Uses of Subjunctive in Caesar
Practical Note: identify and translate most subjunctives in the tense you find them.

How to identify
1. Purpose, adverbial ~ ut/ne (neg.)

or relative

. Result, adverbial
or noun clause

ut/ut non (neg.)
. Cum-Clauses Cum + subjunctive
. Indirect Question interrogatives: e.g. quis, cir
. Indirect Command

commanding verb + ut/ne (neg.)

. Relative Clause of
Characteristic

qut, quod + subj.

. Verb in Subordinate
Clause in Ind. Disc.

any subordinate verb in
an acc. + inf. construction

. Future-Less-Vivid  sI pres. subj., pres. subj.

. Pres. Contrafactual

sT impf. subj., impf. subj.

10. Past Contrafactual s plpf. subj., plpf. subj.

special translation example
may/might ut Caesar mitteret
so that Caesar might send
none ut Caesar mitteret
that Caesar sent
none Cum Caesar mitteret
When Caesar sent
none novit quos Caesar mitteret
he learned whom Caesar sent
none persuasit ut Caesar mitteret
he persuaded that Caesar send
none/would quos Caesar mitteret
the sort whom Caesar would send
none eds, ST id mitteret, legere
that they read it, if he sent it
should/would 7T sit, mittat
if he should be...he would send
were/would ST esset, mitteret
if he were...he would send
had/would have s7 fuisset, misisset
if he had been...he would have




20 Lesson 10: Caesar IV.30.2 —-1V.32.1

30.2. optimum factii esse diix€runt rebellione facta frimentd commeatiique
nostrds prohibére et rem in hiemem prodiicere, quod eTs superatis aut rediti
interclusis néminem postea belli inferendi causa in Britanniam transitirum
confidébant. 3. Itaque rursus coniuratione facta paulatim ex castris discedere
et suds clam ex agris dédiicere coepérunt.

31.1 At Caesar, ets1 nondum edrum consilia cognoverat, tamen et ex
eventii navium suarum et ex ed quod obsid€s dare intermiserant fore id quod
accidit suspicabatur. 2. Itaque ad omn@s casiis subsidia comparabat. Nam et
frimentum ex agris cotidi€ in castra conferébat et, quae gravissime afflictae
erant naves, earum materia atque aere ad reliquas reficiendas titebatur et quae
ad eas rés erant usul ex continentl comportari iubébat. 3. [taque, cum summo
studido a militibus administraretur, XII navibus amissis, reliquis ut navigari
satis commodg posset effecit.

32.1 Dum ea geruntur, legidone ex consuetiidine ina frumentatum missa,
quae appellabatur VII., neque lla ad id tempus bellt suspicione interpdsita,
cum pars hominum in agris remanéret, pars etiam in castra ventitaret, €1 qui
pro portis castrorum in statione erant Caesarl nuntiavérunt pulverem
maidrem quam consuetiido ferret in ea parte vidéri quam in partem legio iter
fecisset.
némo, nillius, némini, -em, niilld: no one, 3
nondum: not yet, 3
nuntié (1): announce, report, 2
optimus, -a, -um: best, noblest, finest, 1

paucitas, -tatis f. (1): fewness, scarcity, 3
paulatim: gradually, little by little, 3

adflictd (1): damage, agitate, knock about, 1
administré (1): to manage, direct; help, 3
aes, aeris n.: bronze, copper, 2

amittd, -ere, -misi, -missum: lose, let go, 2
clam: secretly, in secret, 1

coepi, coepisse, coeptum: to begin, 9

commeatus, -iis m.: convoy, traffic, trip, 1
commodus, -a, -um: convenient, suitable, 2
compard (1): prepare, get ready, provide, 4
comportd (1): carry together, collect, 3
conferd, -ferre: bring together, gather, 1

confido, -ere, confisus sum: trust, believe, rely upon, 4

conitiratio, -onis f.: pact, union, conspiracy 3
conlocd (1): place, settle, arrange, 1

cotidie: daily, every day, 1

dédiico, -ere: lead or draw down or away, 3

€ventus, -lis m.: outcome, consequence, result, 2

factii: to do (supine), 2

friamentor, -ari: to forage, fetch corn, 1
hiems, hiemis f.: winter, storm, 4
intercliido, -ere, -cliisi, clisum: close off, 1
interpono, -ere, -posut; include, introduce, 2
materia, -ae f.: timber, wood, material, 2
navigo (1): to sail, 2

porta, -ae f.: gate, entrance, 1

postea: thereafter, afterwards, 1

princeps, -cipis m./f.: chief, leader, 4
produco, -ere, -duxi, ductum: lead forth, 2
pulvis, pulveris m.: dust, dirt, 1

rebellio, -llionis f.: revolt, renewal of war, 1
reditus, -iis m.: a return, a coming back, 1
reficio, -ere, -féci, -fectum: restore, repair, 2
remaneo, €re, mansi, mansum: remain, 1
rursus: again, backward, back, 4

satis: enough, sufficient, 2

statio, stationis f.: post, station, anchorage, 3
studium, -1 n.: zeal, enthusiasm, pursuit, 3
suspicio, -cionis f.: mistrust, suspicion, 4
suspicor, -ari, suspicatum: to suspect, 3
transporto (1): carry over, take across, 3
ventito (1): to come often, resort to, 2
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The Britons Attack the Romans (I)

1 optimum esse: that it was best; ind. discourse,
the subject is prohibére and prodiicere
facti: in fact; supine (verbal noun), abl. respect
dixérunt: they considered; “they calculated”
rebellione facta: abl. absolute
frumentd commeatiique: from....; abl. of
separation governed prohibére

2 nostros our (men)
prodiicere fo prolong, to draw out
els...interclusis: abl. absolute; eTs = his
reditii: from a return; abl. separation

3 néminem: no one; acc. subject from némo
belli inferendi causa: for the sake of waging...;
causa behaves as a preposition with a preceding
gen.; here a gerundive which we translate with
the gerundive-gerund flip
transitirum (esse): fut. inf. transed with acc.
subject n€minem

5 suds: their (men); i.e. the Britons, obj. of
dediicere

6 et...et: both...and

7 ex ed quod: from the fact that; “from this (fact)
because,” €0 is a demonstrative
dare intermiserant: had ceased to give...
fore...accidit: that it would be that which
happened; ind. discourse, fore is equivalent to
futlirum esse, the fut. inf. of sum, governed by
suspicabatur

8 ad omneés casiis: for...; expressing purpose
et...et: both...and,

9 quae...naves, éarum...aere: the timber and
bronze of those (ships), which ships...; the
relative clause precedes the antecedent earum,
materia atque aere are abl. object of impf. itor

10 ad...reficiendas: for...; ad + gerundive again

expressing purpose, readers should employ the
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gerundive-gerund flip, and translate the verb
form as a gerund with an acc. object
reliquas (naves): the rest (of the ships)

11 quae...usut: the (things) which were of use...;
usut is dative of purpose, cf. 29.4
ad eas rés: for...; ad + acc expressing purpose
continentt: 3" declension i-stem abl. sg.

12 summo studio: abl. of manner with adjective
does not require “cum;” this cum begins a
causal cum-clause (since) with administrarétur
administraretur: it was managed; impf. subj.
reliquis ut...effecit: se brought it about that
that the remaining ships were able to be sailed
conveniently enough; a noun result clause after
effecit, "brought it about"

14 ex consuetiidine: according to custom; abl. of
source; the adj. ina modifies legione
frumentatum: fo get grain; supine, acc.
usually expresses purpose

15 VIL: the 7™ (legion); predicate nominative
lla...suspicione interpdsita: abl. absolute

16 cum pars hominum...pars: while some of
the men...(and) others...; asyndeton
ventitaret: kept coming; impf. subj. with cum,
frequentative form of venio
el qul...: those who...

17 pulverem...viderT: that...; indirect discourse,
pulverem is acc. subj.
pulverem maiorem quam: more dust than...;
comparative

18 consuetiido ferret: custom bore out; i.e. usual
impf. subj., verbs in subordinate clauses in
indirect discourse are subjunctive
in ea parte: in that direction
quam in partem: into which direction; in
quam partem

19 fecisset: plpf. subj., relative cl. of characeristic

Gerundives

A gerundive, a future passive participle (stem + nd + 1% & 2" decl. endings) agrees with a noun in
case, number, and gender. Though it can be translated many ways: “going/about/worthy to be
freed” or “to be freed,” we often employ a gerund-gerundive flip and translate it as a gerund:

Genitive sul liberand1 for freeing themselves

belli inferendi causa for the sake of waging war gen. + causa expresses purpose
Accusative ad navés reficiendas for repairing ships ad + gerundive expresses purpose
Ablative in petenda pace in seeking peace

Passive Periphrastic (gerundive + sum ) expresses obligation or necessity and governs a dative of
agent. Translate it with “must” or “has to” or “ought” in the present and “had to” in the past.

it had to be done
that a journey must be made by him

faciendum esset
sibi iter faciendum esse

in subjunctive
in ind. discourse




22 Lesson 11: Caesar IV.32.2 —1V.33

32.2 Caesar id, quod erat, suspicatus, aliquid nov1 a barbaris inttum consilii, 1
cohort€s quae in statione erant s€écum in eam partem proficisci, ex reliquis
duas in stationem succédere, reliquas armart et confestim s€sé subsequi iussit.

3. Cum pauld longius a castris processisset, suds ab hostibus premi atque
aegré sustinére et, conferta legione, ex omnibus partibus t€la coici 5
animadvertit. 4. Nam quod omni ex reliquis partibus demesso friimentd pars
tina erat reliqua, suspicati hostés hiic nostros esse ventiirds noctii in silvis
delituerant; 5. tum dispersds depositls armis in metendd occupatds subitd
adortl paucis interfectis reliquds incertis ordinibus perturbaverant, simul
equitati atque €ssedis circumdederant. 10

33.1 Genus hoc est ex €ssedis pugnae. Primd per omnés part€s perequitant
et t€la coiciunt atque ipsO terrore equdorum et strepitli rotarum ordin€s
plerumque perturbant et, cum s€ inter equitum turmas insinuaverunt, ex
€ssedis désiliunt et pedibus proeliantur. 2. Aurigae interim paulatim ex proelio
exc€dunt atque ita curriis conlocant ut, s illi 2 multitudine hostium 15
premantur, expeditum ad suds receptum habeant. 3. Ita mobilitatem
equitum, stabilitatem peditum in proelits praestant, ac tantum si
cotidiand et exercitatione efficiunt uti in declivi ac praecipiti 16co incitatos
equos sustinére et brevi moderart ac flectere et per temonem percurrere et in

1ugo insistere et s€ inde in curris citissimé recipere consuerint. 20
adorior, -1r1, -ortus sum: rise up, attack, 2 incertus, -a, -um: unreliable, doubtful, 2
aeger, -gra, -grum: sick, weary, 4 inde: from there, then, afterward, 3

armo (1): to arm, 1 ineo, -re, il, -itum: go into, enter, 1

auriga, ae m.: charioteer, driver, 1 insinuo6 (1): to insinuate, wind a way in, 1
brevis, -e: short, 3 insisto, -ere, -stit1: set on, set about; stop, 2
circumd®, -are, -dedi, -datus: surround, 1 iugum, -1 n.: yoke, (mountain) range, 2
citus, -a, -um: swift, quick, 1 meto, ere, messui, messum: reap, harvest, 1
confertus, a, um: crowded together, dense, 3 mobilitas, -tatis f.: mobility, 1

confestim: immediately, 4 moderor, -ari, -atum: restrain, regulate, 1
conlocd (1): place, settle, arrange, 1 noctii: by night; abl. as adv. nox, noctis, 4
cotidianus, -a, -um: daily, of every day, 3 nosco, -ere, novi, notum: to learn, 1

currus, -iis m.: chariot, cart, 2 occupd (1): seize, occupy, 4

déclivis, -e: sloping, inclined downwards, 1 pauci, -ae, -a: little, few, scanty, 4

délitesco, -ere, -tut: conceal oneself, lie hid 1 paulatim: little by little, gradually, 3
démetd, -ere, messul, messum: reap, mow | pedes, peditis m.: foot soldier, infantry; adj. on foot, 1
dépond, -ere, -posul, -positum: put down, 1 percurrd, -ere, -cucurri: run through, 1
désilio, -tre, -lut: to jump down, dismount, 4 perequitd (1): to ride (a horse) through, 1
dispergo, -ere, -spersi, spersum: scatter, 1 praeceps, praecipitis adj.: headlong; steep, 1
equus, -1 m.: horse, 4 procedo, -ere, -cessi, -cessum; proceed, 3
éssedum, -1 n.: war-chariot (Gallic word), 3 proelior, -arT: to give battle, fight, 1

excedo, -ere, cessl, -cessum: go out, 3 rota, -ae f.: wheel, 1

exercitatio, -ionis f.: training, practice, 2 silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 4
expeditus, -a, -um: unimpeded, fast, 4 simul: at the same time (as); together, 4
flecto, -ere, flexi, flectum: turn, bend, 1 stabilitas, -tatis f.: stability, firmness, 1

hiic: to this place, hither, here 2 statio, stationis f.: post, station, anchorage, 3



The Britons Attack the Romans (II)

strepitus, -iis m.: creaking, rustling, rushing, 1

succedo, -ere, -cessl, -cessus: go up,
approach, 2

suspicor, -ari, suspicatum: to suspect, 3
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téma, -onis m.: pole, beam (of a wagon), 1
terror, terroris m.: terror, fear, 1
turma, -ae f.: troop of cavalry (30 men), 1

—_

id, quod erat: that which was (the case)
aliquid novi...consilit: (namely that) some new
plan; partitive gen., aliquid is acc. subj. of
inTtum (esse),

initum (esse): had been initiated; pf. pass. ined

2 cohortes...duas...reliquas...iussit: ordered
the cohorts to...two (cohorts) to... the
remaining (cohorts) to...; acc. object of iussit
in eam partem: info that direction
ex reliquis: firom the remaining (cohorts)

3 armart. to arm themselves; “to be armed”
subsequl: present deponent inf.

4 pauld longius: a little farther; abl. of degree of
difference with comparative adverb
processisset: plpf. subjunctive
suos: that his (soldiers); acc. subj. of pass. inf.
premt, sustinére and pass. inf. coicl in an ind.
discourse governed by animadvertit

5 partibus: directions
colcl: pass. inf. coicio, -ere

6 omni...demesso frimento: abl. abs., omnT is i-
stem 3™ decl. adj. modifying frimentd

7 una, reliqua: pars is feminine in gender
suspicati hostes: the enemy having suspected
that..; host@s is nom. subj. of delituerant
nostros: that our (men); acc. subj.
esse ventiiros: ventliros esse; fut. inf. venio

8 dispersos...occupatos: (our soldiers)

dispersed...and occupied; acc. d.o. of adorti

adortt: (the enemy) having attacked...
depositls armis: abl. absolute; the men put
down their weapons to gather food

metendd: harvesting; gerund of meted

9 paucls interfectls: abl. absolute
incertis ordinibus: in unfixed ranks

11 pugnae: of fighting; modifies genus
primo: at first; abl. time when
partes: directions

13 cum...insinuaverunt: when...; + indicative,
cum is adverbial not a prep.; s€ is acc. d.o.

14 pedibus: on foot; “by feet,” abl. of manner
Aurigae: drivers; the drivers carried soldiers
to battle, waited at a safe distance, and then
returned to pick up soldiers when summoned

15 ita...ut: in such a way...that; introducing a
result clause, pres. subj. in primary sequence

16 expeditum...receptum: an easy recovery for
their (people); “an unencumbered recovery”

17 tantum: only; adverb

18 efficiunt utl...consuerint: they bring it about

that they have become accustomed...; noun

result clause, uti is another form for ut (i1 is
inf. of Gitor) and consuerint is perfect subj.
sustinere: to restrain; “hold up”

brevi (tempore): in a short (time); time when

per temonem...in iugd: The Britons ran out

from the chariot onto the wooden pole (temo)
attached between the two horses to the chariot.

Then they stood on the harness (iugum)

binding the horses together

sé...recipere: retreat; a common idiom, “take

themselves back”

citissime: superlative adverb
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Indirect Discourse: Accusative Subject + Infinitive

In secondary sequence, translate a present infinitive as imperfect, perfect as pluperfect, and “will” as “would.”

Caesarem milités mittere
(says) that Caesar is sending soldiers

Present

(said) that Caesar was sending soldiers

Perfect Caesarem milités misisse
(says) that Caesar has sent* soldiers

(said) that Caesar had sent soldiers

Caesarem milit€s missiirum esse
(says) that Caesar will send soldiers

Future

(said) that Caesar would send soldiers

milités a Caesar mitt1
(says) that the soldiers are sent by Caesar
(says) that the soldiers were sent by Caesar

milit€s a Caesar missos esse
(says) that the soldiers has been sent* by C.
(said) that the soldiers had been sent by C.

*qlternatives: sent, were sent




24 Lesson 12: Caesar IV.34 —1V.36.1

341 Quibus rébus nostris novitate

opportunissimd Caesar auxilium tulit:

perturbatis pugnae tempore
namque eius adventl hostes
constitérunt, nostr1 s€ ex timore recepérunt. 2. Quod factd, ad lacessendum
hostem et committendum proelium alienum esse tempus arbitratus suo sé
locd continuit et brevi tempore intermisso in castra legionés reduxit. 3. Dum
haec geruntur, nostris omnibus occupatis qui erant in agris reliqui
discesserunt. 4. Secutae sunt continuds complurés diés tempestates, quae et
nostros in castris continérent et hostem a pugna prohibérent.

5. Interim barbarTl nuntids in omnés part€s dimis€runt paucitatemque
nostrorum militum suis praedicaveérunt et quanta praecdae faciendae atque in
perpetuum sui liberandi facultas dar€tur, s Romands castris expulissent,
demonstravérunt. His rébus celeriter magna multitudine peditatis
equitatiisque coacta ad castra vénérunt.

35.1 Caesar, etst idem quod superioribus di€bus acciderat fore vidébat, ut, s1
essent host€s pulsi, celeritate periculum effugerent, tamen nactus equit€s
circiter XXX, qudos Commius Atrébas, d€ qud ante dictum est, s€cum
transportaverat, legion€s in aci€ pro castris constituit. 2. Commisso proelid
diutius nostrorum militum impetum hostés ferre non potu€runt ac terga
vert€runt. 3. Quds tantd spatid secutl quantum cursi et viribus efficere
potu€runt, complirés ex eis occidérunt, deinde omnibus longé latéque
aedificits incensTs s€ in castra rec€perunt.

36.1 Eodem di€ 1€gati ab hostibus misst ad Caesarem d€ pace vénérunt.

acer, acris, acre: sharp, fierce, eager, bitter 2
acies, -€1 f.: sharp edge, battle line, army, 2
aedificium, -iI n.: building, edifice, 2
alienus, -a, -um: of another, foreign, 2

ante: before, in front of (acc); adv. before, 4
Atrebas, Atrebatis, m.: Atrebates, 3
auxilium, -1 n.: help, aid, assistance, 3
brevis, -e: short, 3

committd, -ere: commence, commit, entrust 4
Commius, -1 m.: Commius, 2

continuus, -a, -um: continuous, unceasing, 1
cursus, -iis m.: course, running, haste, 3
deinde: then, next, from that place, 1
dimitto, -ere, -misi, -missus: send (away), 3
dit: a long time, long, 1

effugio, -ere, -fugr: flee out, escape, 1
expelld, ere, puli, pulsum: drive out, expel 2
incendo, -ere, -1, -€nsus: kindle, burn, 2
lacessd, -ere, -Ivi: provoke, goad, irritate, 1
laté: widely, far and wide, 2

Iiberd (1): free, liberate, 3

namque: to be sure, for, 1

nanciscor, nancisci, nactus: obtain, meet, 1
novitas, -tatis f.: newness, strangeness, 1
occido, -ere, occidi, occisus: kill, cut down 4
occupd (1): seize, occupy, 4

opportiinus, -a, -um: fit, suitable, useful, 2
paucitas, -tatis f. (1): fewness, scarcity, 3
peditatus, -iis m.: infantry, 3

pelld, -ere, pepuli, pulsus: drive, push, 2
perpetuus, -a, -um: constant, everlasting, 4
praeda, -ae f.: loot, spoils, cattle, 2

praedico (1): proclaim, publish, declare, 2
rediico, -ere, -diixi, -ductus: to bring back, 3
sequor, -1, seciitus: follow, pursue, 4
spatium, -if n.: space, room, extent, 4
tempestas, tempestatis f.: storm, 3

tergum, -1 n.: back, hide, rear, 1

timor, -oris m.: fear, dread, anxiety, 2
transporto (1): carry over, take across, 3
verto, -ere, -sI, -rsus: turn, change, 1

vis, Vis, f., pl. virés: force, power, violence, 4

5
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The Britons are Defeated by the Romans

1 quibus rébus: because of these things; “which
things,” abl. of cause
perturbatis nostris: our (men) having been
set into confusion; abl. abs.
novitate pugnae: abl. of means with perturbatis
tempore opportunissimo: abl of time when
2 tulit: perfect, ferd
hostes: nom. subject
3 constiterunt: sropped; “stood still”
S€...recépérunt: retreated; idiom
quo facto: this having been done; “ which
having been done,” abl. abs.
ad...alienum esse tempus: that it was an
unfavorable time...; ind. discourse governed by
perfect deponent pple arbitratus
ad lacessendum...commitendum: for
provoking...; ad + gerundives: in a gerund-
gerundive flip: the gerundives should be
translated as gerunds (-ing) with acc. objs.
4 suo s€ loco continuit: ze held his ground,
“held himself in his position”
6 qui erant...reliqut: (those) who...; the
antecedent is subject of discessérunt
7 secuitae sunt: pf. deponent, subject tempestates
continuds...diés: for...; acc. of duration
quae...continenérent...prohibérent: which
(sort) contained..; or “which would contain...”
relative clause of characteristic with impf. subj.
10 suis: ro their people; dat. indirect object
quanta...facultas...darétur: how great an
opportunity would.. .; indirect question
governed by demonstravérunt
praedae faciendae: of freeing...; gerund-
gerundive flip; translate the gerundive as
a gerund; modifying facultas
in perpetuum: forever; “into perpetuity”
11 sul liberandt: of freeing themselves; gerund-
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gerundive flip; modifying facultas
castris: from...; abl. separation
expulissent: plpf. subj.

12 his rébus: because of these matters; abl. cause
multitudine...coacta: ablative absolute

14 idem fore: the same thing....would happen...;
“same thing...would be,” ind. disc. governed
by videbat, fore is equivalent to futtrum esse,
fut. infinitive of sum, esse;
superioribus diebus: in the days before
yesterday; abl. time when
ut...effugerent: (namely) that...; noun result
clause in apposition to idem

15 essent pulst: plpf. passive subjunctive, pello
celeritate: with speed; abl. of manner
nactus: pf. deponent pple, nanciscor
deé quo: concerning whom

16 dictum est: it was mentioned (by me)

17 commissd proelio: the battle having been
begun; common idiom, proelium committo

18 diutius: longer; comparative adv. dit
nostrorum militum: subject gen. + impetum
hostes: nom. subject of potuérunt, pf. possum
ferre: to endure

19 quos...secutl: having pursued these (Britons);
“having pursued whom”
tanto spatio...quantum: by as great an
interval as; abl of degree of difference

19 cursu et viribus: with speed and (troop)
force; viribus denotes troop size; abl. manner

20 potuérunt...occidérunt: the Roman cavalry
is the subject, complires is the direct object
omnibus...incensis: abl. absolute
longe latéque: far and wide

21 sé recépérunt: retreated, “took themselves
back”

22 Eodem dié: abl. time when

Gerunds

A gerund (present stem + nd + 2™ decl. neut. sg. endings)
is a verbal noun. It can govern an acc. obj. and is easy to
distinquish from a gerundive because a gerund has only
-1/-6/-um endings and does not modify a nearby noun.

Nominative Navigare est difficile. To sail is difficult.

Genitive facultas navigandi  opportunity for sailing
navigandi causa for the sake of sailing gen. + causa/gratia expresses purpose
Dative atilis navigando useful for sailing dative of purpose
Accusative ad navigandum for sailing (to sail) ad + gerund expresses purpose
Ablative navigando by sailing ablative with or without a preposition
in navigandd in sailing

ulciscendi ROmanos

of avenging the Romans

Gen. navigandi of sailing
Dat. navigandd  for sailing
Acc. navigandum sailing
Abl. navigando by sailing

an infinitive not gerund as subject

occasionally with an acc. object




26 Lesson 13: Caesar VI.13.1 — 13.8

13.1 In omn1 Gallia edrum hominum, qui aliqud sunt numerd atque honore,
genera sunt duo. Nam pleb@s paene servorum habétur loco, quae nihil audet
per sé, nullo adhib&tur consilid. 2. Plérique, cum aut aere aliend aut
magnitiidine tribiitorum aut inifiria potentidrum premuntur,
servititem dicant nobilibus: in hos eadem omnia sunt iiira, quae dominis in
servos. 3. Sed deé his dudbus generibus alterum est Druidum, alterum equitum.
4. I1lT rébus divinis intersunt, sacrificia publica ac privata procirant, religionés
interpretantur: ad hos magnus adul€scentium numerus disciplinae causa
concurrit, magnoque hi sunt apud eds honore. 5. Nam feré dé omnibus
controversiis publicis privatisque constituunt et, s quod est admissum
facinus, s1 caed@s facta, s1 de hereditate, de finibus controversia est, idem
decernunt, praemia poenasque constituunt; 6. s1 qui aut privatus aut populus
eorum décrétd non stetit, sacrificils interdicunt. Haec poena apud eds est
gravissima. 7.
his
defugiunt, né quid ex contagione incommodi accipiant, neque his petentibus

sceleratorum habentur, omnes
ius redditur neque honds ullus comminicatur. 8. His autem omnibus
Druidibus praeest tinus, qui summam inter eds habet auctoritatem.

aditus, -iis m.: approach, access, entrance, 2

adhibed, -ére, -ul, -itum: hold toward, admit, apply, 1
admitto, -ere, misi, missum: admit, commit, allow, 2

outlaw, 2
interpretor, -ari, : to translate, interpret, 1

1
s€s€ in
5
10
Quibus ita est interdictum, hi numerd impidrum ac
décédunt, aditum sermonemque 15

interdicd, -ere, -dixi, -dictum: to forbid, prohibit,

adulescens, -ntis m./f.: youth, 1

aes, aeris n.: bronze, copper, 2

alienus, -a, -um: of another, foreign, 2
auctoritas, -tatis f.: influence, clout, 3

audeo, -eére, ausus sum: dare, venture, 4
caedeés, caedis f.: murder, slaughter, killing 2
communico (1): share, impart, 4

concurro, -ere, -curri, -cursus: run eagerly, clash, 2
contagio, -gionis f.: contact; contagion, 1
décedo, -ere, cessi, cessum: depart, withdraw, die, 4
décernd, ere, crévi, crétum: decide, judge, 3
defugio, -ere, -fugr: to flee away, avoid, 1

dico, -are, -avi, -atum: dedicate, devote, 1
divinus, -a, -um: divine, 1

dominus, -T m.: master, 1

facinus, facinoris n.: deed; bad deed, crime 2
héréditas, -tatis f.: inheritance, 1

honor(s), -oris m.: honor, glory; offering, 2
impius, -a, -um: unholy, impious, 1
incommodus, -a, -um: unfortunate, disastrous, 3
initiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 4

intersum, -esse, -ful: take part in, engage in, 1

ius, idiris n.: justice, law, right, 2

nobilis, -e: noble, renowned, 3

paene: almost, nearly, 2

plebs, plébis, f.: common people, masses, 2

plérusque, -raque, -rumque: very many, 2

poena, poenae, f.: punishment, penalty, 3

poténs, -entis: powerful, ruling (gen.), 2

praesum, -esse, -ful: be over, preside over, 2

procird (1): take care of, look after, 1

reddo, -ere, -didi, -ditus: give back, return, 2

religio, religionis f.: susperstitious rites, ritual,
divine manifestation, 3

sacrificium, 1 n.: sacrifice, 4

sceleratus, -a, -um: wicked, profane, guilty 1

sermo, -monis m.: conversation, discourse, 3

servitis, servititis, f.: servitude, 2

servus, -1, m.: slave, 1

std, -are, stetl, statum: stand still, stop, 3

tribiitum, -1 n.: tribute, tax, contribution, 2



Two Classes of Nobility: Druids and Knights

1 edorum hominum qui: of all these peoples
who; partitive genitive
aliqud numerad...honore: are of some account
and honor; abl. of description, here predicate of
sunt

2 plebés: the masses; though plural, it governs a
3" sg. verb
habétur: are considered (to be); “are held”
loco: in the position...; i.e. status in life

3 per se: by themselves; lit. ‘through themselves”
adhibétur: are admitted; + dat. of compound

consilid: council; “assembly,” dat. compound

4 cum...premuntur: when they are
overwhelmed; cum is an adverbial conjunction
aere alieno: by debt; lit. “another’s money”
portentiorum: of those more powerful; gen. pl.
sesé: themselves; emphatic form of s&
dicant: they dedicate; 1% conj. pres., not dico

S sunt: (they) have; “are (to them),” supply
dat. of possession eis, parallel to dominis
in hos: over them; “towards them,” i.e. plebés
quae dominis: which masters (have); “which
(there are) to masters,” dat. of possession with
missing linking verb sunt
in servos: over slaves; “towards slaves”

6 alterum (genus)...alterum (genus): one...the
other; neuter in agreement with missing genus

7 illt: i.e. Druids, nom. pl.
rebus divinis: dat. obj. of compound intersunt
intersunt...(et) prociirant...(et)
interpretantur: asyndeton, add conjunctions

9 disciplinae causa: for the sake of training
magno...honore: of great honor; abl. of
description in the predicative position after sunt
apud eos: among them; i.e. among the Gauls

10 s1 quod...facinus: if any crime...; aliquis,

aliquod is a common indefinite adjective
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(any, some), but qui, quod is commonly used

as an indefinite (which > any, some) after si,

nisi, num, and né. The mnemonic for this

construction is the jingle “After si, nisi, num,

and ng, all the ali’s go away” (in other words

indefinite aliquod becomes just quod)

facta (est): has been committed; pf. pass.

dé héréditate (aut) deé finibus: asyndeton,

supply “aut”

12 1dem: likewise
ST quI: if anyone...; qul indefinite before si, see
line 10 above

13 décrétdo non stetit: did not abide by the
decision; “did not stand by the (thing) having
been decided; abl. place where; pf. sto, stare
sacrificils: from the sacrifices; abl. separation

14 apud eos: among them; i.e. among the Gauls
quibus...est interdictum, ht: these for whom
it has been prohibited; “for whom it has been
prohibited, these...” hi is the antecedent of the
relative clause beginnning with quibus
numerd: in the number, group; place where

15 habentur: are considered (to be); “are held

(to be),” see line 2 above

his: from these; i.e. from those placed in the

group of the wicked; abl. of separation

décedunt (et)...defugiunt: asyndeton, supply

a conjunction

aditum: an encounter

né quid incommodi: lest anything unsuitable;

quid is indefinite following s1, nist, num, or

ng€; incommodi is a partitive gen.

neque...neque: neither...nor

his petentibus: 7o these seeking; pres. pple

petd is condition in force; dat. indirect object

17 praeest: is over (+ dat); compound verbs
often govern a dative object

11

16

Common Uses of the Dative

construction example

Dative of Indirect Object el filiam dat
Dative of Compound Verbs

Dative of Agent + Pass. Periphrastic
Dative of Purpose

Dative of Possession + sum

Dative of Interest (Advantage)
Dative of Reference*

Dative of Special Adjectives

mihi vidétur

Double Dative (purpose + interest)

*for some, interest and reference are the same construction

Druidibus praeest
sibi iter faciendum esse a journey must be made by him
hibernis minitum
quae dominis sunt
nostris gravissimus

fugae similem

magnd sul nostris fuit was for a great use to our men

translation

gives his daughter to him
is over the Druids

fortified for winter-quarters

which are to masters (= masters have)
most grievous for our men

it seems to me (i.e. from my viewpoint)
similar to flight

> served a great use to our men




28 Lesson 14: Caesar VI.13.9 - VI.14

13.9 Hoc mortud aut st qui ex reliquis excellit dignitate succedit, aut, s1 sunt
plirés par€s, suffragio Druidum, nonnumquam etiam armis dé principati
contendunt. 10. H1 certd anni tempore in finibus Carniitum, quae regido
tottus Galliae media habétur, considunt in loco consecrato. Hiic omnés
undique, qui controversias habent, conveniunt edrumque decrétis iudiciisque
parent. 11. Disciplina in Britannia reperta atque inde in Galliam translata esse
existimatur, 12. et nunc, qui diligentius eam rem cogndscere volunt,
plerumgque il16 discendi causa proficiscuntur.

14.1 Druideés a belld abesse consu€runt neque tribiita Gina cum reliquis
pendunt; militiae vacationem omniumque rérum habent immunitatem. 2.
Tantis excitatt praemiis et sua sponte multt in disciplinam conveniunt et a
parentibus propinquisque mittuntur. 3. Magnum ibi numerum versuum
€discere dicuntur. Itaque annds nonnullt vicénds in disciplina permanent. 4.
Neque fas esse existimant ea litteris mandare, cum in reliquis feré rébus,
publicis privatisque rationibus, Graecis litteris witantur. Id mihi duabus dé
causis nstituisse videntur, quod neque in vulgum disciplinam efferri velint
neque e0s, qui discunt, litteris confisos minus memoriae studére: quod feré
plerisque accidit, ut praesidio litterarum diligentiam in perdiscendd ac
memoriam remittant. 5. In primis hoc volunt persuadére, non interire
animas, sed ab alits post mortem transire ad alios, atque hoc maximé ad
virtlitem excitarl putant metd mortis negléctd. Multa praeterea dé sideribus
atque edorum moti, d€ mundi ac terrarum magnitidine, dé rérum natura, dé
déorum immortalium v1 ac potestate disputant et iuventiiti tradunt.

anima, -ae f.: breath, spirit, soul, 1 immortalis, -e: immortal, 3

Carniités, -um: Carnutes, 4 immiinitas, -tatis f.: exception, immunity, 1
confido, -ere, confisus sum: trust, believe, rely upon, 4 inde: from there, then, afterward, 3
consecrd (1): dedicate to a god, make holy 2 instituo, -ere, -ul, -itum: set, establish, 3
consideo, -ére, -seédi: to sit down, settle, 2 intereo, -re, -1vi, -itum: to die, perish, 3
contendo, -ere, -1, -ntus: strive; hasten, 4 iudicium, -1 n.: decision, judgment; trial 3
décernd, ere, crévi, crétum: decide, judge, 3 iuventis, -titis f.: youth, 1

deus, -1 m.: god, divinity, deity, 4 mando (1): order, command, commit, 2
dignitas, -tatis f.: worth, merit, worthiness, 1 medius -a —um: in the middle of, 3
diligéns, -entis: careful, diligent, accurate, 2 memoria, -ae. f.: memory, 4

diligentia, -ae f.: diligence, attentiveness, 1 metus, -us f.: dread, fear, 2

disco, -ere, -didicT: learn, get to know, 2 militia, -ae f.: military service; military, 2
disputo (1): reckon, debate, argue, 1 mortuus, -a, -um: dead, 2

edisco, -ere, -didict: to learn thoroughly, 1 motus, -iis m.: motion, 3

efferd, -ferre, -tuli, €latus: raise, lift up 4 mundus, -1 m.: the world, 1

ego: [, 2 natiira, -ae. f.: nature, 3

excello, -ere, : be distinguished, excel, 1 neglego, ere, -1éxi, negléctum: to neglect, 3
excitd (1): excite, rouse up, raise, inspire, 3 nonnullus, -a, -um: some, not none, 2

fas n.: right, divine law, duty, 1 nonnumquam: sometimes, not never, 1
Graecus, -a, -um: Greek, 2 nunc: now, at present, 2

hiic: to this place, hither, here 2 par, paris: equal, similar, even, 2

10

15

20
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parens, -rentis m.: parent, ancestor, 1 reperio, -ire, repperi, repertum: to discover, find, 1
pareo, -€re, -ul, paritum: obey, yield (dat) 1 sidus, sideris n.: star; group of stars, constellation, 1
pendd, -ere, pependi, pensum: pay, weigh 2 sponte: willingly, voluntarily, 2
perdiscd, -ere, -didict: learn thoroughly, 1 studeo, -ére, ul: be eager, strive after, 1
permaned, -ere, -mansi: to remain, stay, 1 succedo, -ere, -cessl, -cessus: go up, approach, 2
plerusque, -raque, -rumque: very many, 2 suffragium, -it n.: a vote, 1
plus (plaris): more, 4 terra, -ae. f.: earth, ground, land, 2
potestas, -tatis f.: power, ability, capacity, 3 tradd, -dere, -didi, -ditum: to give over, hand down, 3
praesidium, -if n.: guard, protection; assistance, 2 transfero, ferre, tull, latum: carry across, 1
praeterea: besides, hereafter, 2 tribiitum, -1 n.: tribute, tax, contribution, 2
principatus, -is m.: leadership, rule, 2 vacatio, -tionis f.: exemption, immunity 1
propinquus, -a, -um: near, close; subst. kinsman, 2 verto, -ere, -sI, -rsus: turn, change, 1
puto (1): to think, imagine, 3 viceni, -a, -um: twenty each, 1
regio, regionis f.: region, area, 1 vis, Vvis, f., pl. virés: force, power, violence, 4
remitto, -ere, -mist: send back, let go, relax, 4 vulgus, -T n.: mass, mob, multitude, 2
1 Hoc mortud: this (one) being dead; i.e. “if this subjunctive is concessive
one dies” abl. absolute is conditional in force, 15 id...Instituisse: to have established this; i.e.
since there is no participle for sum, the subject not entrusting training to letters; pf. inf.
and predicate are placed in the ablative duabus dé causis...quod: for two
s1 qui ex reliquis: if (anyone) who out of the reasons...(namely) because); as often,
rest...; missing antecedent is subj. of succédit the adjective precedes the preposition; dat. and
dignitate: in dignity; abl. of respect, governed abl. pl. of dud is duabus/dudbus not duts
by excellit not by succedit mihi videntur: they seem to me; “seem” is a
2 plires: more; nom. subj., parés is nom. pred. common translation for the passive of vided
nonnumquam etiam: (and) sometimes even, 16 in vulgum: o the masses
suffragid and armis are parallel, abl. of means efferr: pass. inf., disciplinam is acc. subj.
3 certo...tempore: abl. of time when velint: they wish; pres. subj. of vdld; quod +
finibus: territory subjunctive denotes an alleged, not real, cause
4 media: center; nom. predicate, the gen. tottus 17 confisos: having trusted in + dat; pf. dep. pple
Galliae modifies media minus...studére: pay less attention to memory
habgtur: is considered; “is held,” quae regio is “have less enthusiasm for memory” eds is acc.

subject, quae is a relative adjective
6 reperta (esse): fo have been invented; pf. pass.
inf. governed by existimatur
translata esse: pf. pass. inf. transferd
diligentius: comparative adverb
plerumque: frequently
illo: zo that place; adverb
discendi causa: for the sake of learning; causa
governs a preceding gen.; gerund gen. sg.
9 consu(év)erunt: are accustomed; present sense
na: fogether; adverb
10 pendunt: pay; “weigh out”
11 sua sponte: by their own will
12 versuum: of verses; gen. pl.
13 annds...vicénos: for twenty years; duration
nonnullt: several; “not none”
14 fas esse: that it is right, impersonal verb in
ind. discourse, mandare is subject of esse
ea: these (things); neut. pl., i.e. these teachings
litteris: fo letters (of the alphabet); i.e. writing
cum...atantur: although...; this cum + pres.

subj., minus is a comparative adverb

18 plerisque: fo very many; dat. of interest; -que
does not decline, but plérus- does
quod...accidit ut: because it happens...that;
accidit governs a noun result clause
praesidio litterarum: with the assistance of
(written) letters; “with the protection of...”
in perdiscendd: gerund abl. sg.

19 remittant: they weaken; “they let go”
in primis: in particular; “among the first”
hoc...ndn interire animas: this...(namely)
that...; neuter sg. acc. object of persuadere,
animas is acc. subject in indirect discourse
ab aliis...ad alios: from some...into others

20 transire: animas is still acc. subject
hoc: because of this; i.e. the reincarnation of
souls, abl. of cause

21 excitart: that (people) are roused; add
homings as acc. subject
metii...neglectd: abl. abs.
Multa: many (things), neut. pl. acc. d.o.



30 Lesson 15: Caesar VI.15 - VI.17.1

15.1 Alterum genus est equitum. Hi, cum est dGisus atque aliquod bellum 1
incidit (quod feré ante Caesaris adventum quotannis accidere sol€bat, ut aut
ipst inidirias inferrent aut illatas propulsarent), omnés in belld versantur, 2.
atque edrum ut quisque est genere copiisque amplissimus, ita plirimos circum
s€ ambactos clientésque habet. Hanc tinam gratiam potentiamque novérunt. 5

16.1 Natio est omnis Gallorum admodum dédita religionibus, 2. atque ob
eam causam, qui sunt adfecti gravioribus morbis quique in proeliis
periculisque versantur, aut prdo victimis homin€s immolant aut s&
immolatiirds vovent administrisque ad ea sacrificia Druidibus dGituntur, quod,
pro vita hominis nisi hominis vita reddatur, 3. non posse dedorum 10
immortalium niimen placari arbitrantur, ptiblicEéque eiusdem generis habent
nstitiita sacrificia. Alil immani magnitiidine simulacra habent, 4. qudorum
contexta viminibus membra vivis hominibus complent; quibus succensTs,
circumventl flamma exanimantur homings. 5. Supplicia edrum qui in furtd
aut in latrocinid aut aliqua noxia sint comprehénsi gratiora dis immortalibus 15
esse arbitrantur; sed, cum eius generis copia défécit, etiam ad innocentium
supplicia déscendunt.

17.1 Deum maxim& Mercurium colunt. Huius sunt pliirima simulacra:
hunc omnium inventorem artium ferunt, hunc viarum atque itinerum
ducem, hunc ad quaestiis peciiniac mercatiirasque hab&re vim maximam 20
arbitrantur. Post hunc Apollinem et Martem et lovem et Minervam.
adficio, -ere, -fécl, -fectum: afflict, affect, 3 immanis, -e: immense, enormous, 1
administer, -strT m.: performer, 1 immold (1): to sacrifice, immolate, 3
admodum: completely, quite; just about, 2 immortalis, -e: immortal, 3
ambactus, -1 m.: vassal, 1 incido, -ere, -cidi, -cisum: happen, fall in with, 1
amplus, -a, -um: ample, full, spacious, 2 initiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 4
ante: before, in front of (acc); adv. before, 4 innocens, innocentis: harmless, blameless, 1
Apollo, Apollinis m.: Apollo, 2 instituo, -ere, -ui, -itum: set, establish, 2
ars, artis f.: art, 1 inventor, -oris m.: inventor, 1
circum: around, round about, 2 Iuppiter, Iovis m.: Jupiter, 2
cliens, -entis m.: client, dependent, 4 latrocinium, -1 n.: banditry, robbery, 1
colo, -ere, colui, cultum: till, farm; worship, 1 Mars, Martis m.: Mars, god of victory, 2
comprehendd, -ere, -di: seize, arrest; grasp 4 membrum, -1 n.: limb, member, 1
contego, -ere, -texi, -tectum: to cover over, 1 mercatiira, -ae f.: trade, traffic, 1
déscendo, -ere, 1, énsus: descend; sink to; stoop to, 1 Mercurius, -1 m.: Mercury, 1
déditus, -a, -um: given to, devoted to, 1 Minerva, -ae f.: Minerva, 2
déeficio, -ere, -féci, -fectum: fail, give out, 3 morbus, -1 m.: disease, sickness, illness, 2
deus, -1 m.: god, divinity, deity, 4 natio, nationis f.: nation, people, tribe, 1
dux, ducis m../f.: leader, guide, chief, 4 nosco, -ere, novi, notum: to learn, 1
exanim® (1): deprive of breath; kill, stun, 2 noxia, -ae f.: fault, offence, crime, 1
flamma, ae f.: flame, 3 niimen, -minis n.: divine spirit or consent 1
furtum, -1 n.: theft, robbery, deceit, 1 peciinia, -ae f.: money, 3
gratia, -ae f.: gratitude; favor, thanks, 2 placo (1): soothe, calm, appease, placate, 1

gratus, -a, -um: pleasing; grateful, 1 plirimus, -a, -um: most, very many, 4



The Knights and Human Sacrifice

potentia, -ae f.: power, might, strength, 1

propelld, -ere, -pelli, -pulsum: drive forward
or push away, 3

quaestus, -iis m.: gain, profit, advantage, 1

quotannis: every year, year by year, 1

reddo, -ere, -didi, -ditus: give back, return, 2

religio, religionis f.: susperstitious rites, ritual,
divine manifestation, 3

sacrificium, 1 n.: sacrifice, 4

simulacrum, -1 n.: likeness, image, 2
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soleo, -€re, -itus sum: be accustomed, 1

succendd, -ere, -di, censum: kindle under, 2
supplicium, -ii n.: punishment, 3

versor (1): be engaged in, move about, deal with, 3
via, -ae, f.: road, way, path, 2

victima, -ae f.: animal for sacrifice, victim, 1
vimen, viminis n.: twig, wicker, withe, 1

vis, Vis, f., pl. virés: force, power, violence, 4
vivus, -a, -um: living, alive, 2

vovo, -ere, vovl, votum: to vow; pray 1

1 alterum genus: the other kind; In 13.3 Caesar

distinguished two groups, Druids and Knights.

Here Caesar addresses the latter group.

equitum: of knights

Hi: these; i.e. the knights

cum est @isus: when there is a need; “is a use”
2 incidit: occurs, happens

quod: which

utl...inferrent...propulsarent: (namely) that..,

{iti is an alternative to ut; noun result clause in
apposition to quod with impf. subjunctives
(secondary sequence) governed by accidere

3 ipst: they themselves; i.e. the knights
illatas: carried on; PPP inferd, supply inirias

4 edrum ut quisque...ita: in the proportion as
each one of them is...so..; in other words “the
more...the more,” ut and ita are correlatives
genere copiisque: in birth and...; abl. respect
amplissimus: very distinguished

5 hanc...gratiam: this lone (form) of influence
noverunt: they have come to learn; or “they
know,” pf. noscd

6 dedita: devoted to; governs a dative plural
ob eam causam: for this reason

7 qut: (those) who...
sunt adfectt: pf. passive adficio, + abl. means
quique: and (those) who...; second parallel
clause parallel to the first

8 pro victimis: instead of sacrifical animals
immolaturos (esse): will sacrifice (them); fut.
inf., s€ is acc. subj.; governed by vovent

9 administris...Druidibus: Druids as
performers; abl. obj. of Gtuntur
ad...: for...; expressing purpose

quod: because

10 pro vita hominis: for the life of a man;
governed by the nisi...reddatur
posse...placari: numen is acc. subject
pro vita hominis: for the life of a man;

11 eiusdem generis: of the same sort; gen. of
quality

12 immani magnitadine: of immense size; abl. of
quality, immanis is an i-stem 3™ decl. adj.
simulacra: likeness; Caesar describes image
in the likeness of a man made of wicker

13 membra: acc. direct object of complent
vivis hominibus: abl. of means
quibus succensis: with these (images)...; gen.
abs. Caesar prefers to use a relative pronoun
where English prefers the demonstrative

14 qui...sint comprehenst: who...have been
caught; pf. pass. subj. in a relative clause of
characteristic

15 gratiora: more pleasing; acc. pred. with esse
dis immortalibus: to the immortal gods; an
alternative form for dat. pl. deis

16 eius generis copia: supply of this sort; i.e. of
criminals

18 Huius: of this one; i.e. Mercury, gen. sg.

19 ferunt: they call this one the inventor...;
governs a double accusative, inventorem is
in the predicative position
hunc...ducem: they call this one the guide...;

20 hunc...habére: that this one...; ind. discourse
governed by arbitrantur
vim maximam: the greatest influence

21 Apollinem...Minervam: supply colunt

vold, velle, volul: to wish: Regular 3™ Conj. except the infinitive, present indicative and present subjunctive
pres. vult she wishes present indicative present subjunctive imperfect subjunctive
impf. volebat she was wishing volo volumus velim  velimus vellem  vellemus
fut. volet  she will wish V1S vultis' velis velitis velles  velletis
perf.  voluit she wished vult volunt’ velit® velint* vellet  vellent’
plupf. volerat she had wished
fut. pf  volerit she will have wished — 'p. 14,46 *p.28 “p.52 *p.28,42,58,60 °p.10,40,52,58,62




32 Lesson 16: Caesar VI.17.2 — VI.18

172. D& his eandem feré, quam reliquae gentes, habent opinionem: 1
Apollinem morbos dépellere, Minervam operum atque artificiorum initia
tradere, lovem imperium caelestium tenére, Martem bella regere. 3. Huic,
cum proelid dimicare constitu€runt, ea quae belldo c€perint plérimque
dévovent: cum superaveérunt, animalia capta immolant reliquasque rés in 5
inum locum conferunt. 4. Multis in civitatibus harum rérum exstriictos
tumulds locis consecratis conspicar licet; 5. neque saepe accidit ut neglécta
quispiam religione aut capta apud s€ occultare aut posita tollere auderet,
gravissimumgque €1 re1 supplicium cum cruciatii constitiitum est.

18.1 Galli s€ omn@s ab Dite patre prognatos praedicant idque ab Druidibus 10
proditum dicunt. 2. Ob eam causam spatia omnis temporis non numero
dierum sed noctium finiunt; di€s natalés et ménsum et anndorum initia sic
observant ut noctem di€s subsequatur. 3. In reliquis vitae nstitiitis hoc feré ab
reliquis differunt, quod suds liberds, nisi cum adoléverunt, ut minus militiae
sustinére possint, palam ad s€ adire non patiuntur filiumque puerili aetate in 15
publicd in conspectii patris adsistere turpe dicunt.

adeo, -re, i(V)i, itus: approach, encounter, 2 Minerva, -ae f.: Minerva, 2

adolescd, -ere, adolevi: to grow up, 1 morbus, -1 m.: disease, sickness, illness, 2
adsisto, -ere, adstit1: stand by, set near, 1 miinus, -eris n.: service, duty; tax, gift, 1
aetas, aetatis f.: age, time, lifetime, 1 natalis, -e: natal, of birth, 1

animal, animalis n.: animal, 2 neglego, ere, -1éx1, negléctum: to neglect, 3
Apollo, Apollinis m.: Apollo, 2 observo (1): watch, observe, attend to, 2
artificium, -1 m.: work, craft, work of art, 1 occultd (1): hide, conceal, 3

audeo, -eére, ausus sum: dare, venture, 4 opus, -eris n.: work, deed, toil, 2

caelestis, -e: celestial, heavenly; subs. gods, 1 opinio, -nionis f.: opinion, thought, belief, 2
conficid, -ere: to exhaust, finish, 4 palam: openly, publicly, 2

consecro (1): dedicate to a god, make holy 2 pater, patris, m.: father, 4

conspectus, -iis, m.: look, sight, view, 2 patior, -1, passus: suffer, endure; allow, 2
conspicor, -art: catch sight of, perceive, 1 praedico (1): proclaim, publish, declare, 2
cruciatus, -iis m.: torture, torment, 2 prodo, ere, didi, ditum: bring forth; betray 2
dépelld, -ere, -puli, -pulsum: drive out, 1 prognatus, -a, -um: born, sprung from, 1
dévoveo, -ere, vovi, votum: vow, sacrifice, 1 puerilis, -e: youthful, childish; silly, 1
differo, -ferre, distult: differ, be different, 2 quispiam, quae-, quod-: anyone, anything (adj. any), 2
dimico (1): brandish weapons; contend, 1 rego, -ere, rexi, rectum: rule, lead, direct, 1
Dis, Ditis, -1 m.: Dis, Pluto, 1 religio, religionis f.: susperstitious rites, ritual,
exstrud, -ere, -struxi, -structum: build up, 1 divine manifestation, 3

finio, -ire: to end, limit, bound, 1 saepe: often, 3

gens, gentis, f.: people, tribe, nation, 1 sic: thus, in this way, 3

immold (1): to sacrifice, immolate, 3 spatium, -iI n.: space, room, extent, 4
institum, 1 n.: institution, practice, custom, 2 supplicium, -if n.: punishment, 3

Tuppiter, Iovis m.: Jupiter, 2 tolld, ere, sustull, sublatum: raise, destroy, 2
Iiberi, -orum m.: children 2 trada, -dere, -didi, -ditum: to give over,
Mars, Martis m.: Mars, god of victory, 2 hand down, pass down, 3

mensis, -is m.: month, 2 tumulus, -1 m.: pile, heap, mound, hill, 1

militia, -ae f.: military service; military, 2 turpis, turpe: ugly, shameful, 2



Gods and Goddesses Among the Gauls

1 D& his: concerning these; i.e. Apollo, Minerva,
Juno, Jupiter
eandem...quam reliquae gentes: the same...
as the rest of the people (have); “the same...
which the rest of the people (have),” eandem
modifies opinionem

2 Apollinem...Minervam...Iovem...Martem:

that Apollo...(and) that Minerva...(and) that

Jupiter...(and) that Mars...; acc. subjects of

ind. discourse in apposition to opinidnem;

asyndeton, supply conjunctions

huic: fo this one; i.e. Mars

4 cum proelié: when...in battle; cum is adverbial
ea quae...céperint: those things which...; ea is
neuter pl. object of dévovent; céperint is pf.
subjunctive in a relative clause of characteristic

5 cum superaverunt: when they have overcome
(an enemy)

6 multis: modifies civitatibus; placing the adj.
before the preposition emphasizes the role of
the adjective
harum rérum: with these things; modifies
tumulos

7 locts consecratis: in...; abl. place where
ut quispiam...auderet: that anyone...dare to;
noun result clause, impf. subjunctive auded
which governs complementary infinitives
neglécta...religione: with religious
observance...; ablative absolute

8 capta: things seized; PPP capid in neuter pl.,
i.e. the r&s in line 5
apud s&: in their home

w

33

posita tollere: to destroy things having be put
aside; PPP pono, -ere in neuter pl.

9 el rel: for this matter; dat. sg.

10 sé...prognatos (esse): that they were born;
prognatds is either an acc. predicate with
missing inf. esse or part of a pf. passive inf.
id...proditum (esse): that this was brought
forth...; pf. pass. inf. prodo in ind. discourse

11 ob eam causam: for this reason
spatia omnis temporis: intervals of every
(period of) time

12 noctium: i-stem gen. plural nox, noctis
et ménsum (initia) et annorum initia: and
the beginnings of months and of years; acc.
object of observant
sic...ut: in this way..so that; result clause

13 hoc...quod: in this...(namely) because; abl.
of respect governed by differunt
suos liberos...adire: that their children...,
acc. subj. of ind. discourse following patiuntur

14 miinus militiae: military service; “service of
the military”

15 non patiuntur: do not allow; 31 pl. pres.
patior

16 filiumque...adsistere (esse) turpe diicunt:
and they consider it is shameful that a son...
stand...; supply (esse); the infinitive adsistere
is subject of the missing esse and turpe is acc.
predicate; all indirect discourse governed by
diicunt, filium is acc. subject of adsistere
puerili aetate: of a boy’s age; abl. of quality

Common Uses of the Ablative

construction example translation

Ablative Absolute urbe capta the city having been captured
Ablative of Means stild scribens writing with a stylus
Ablative of Agent a matre vocatur he is called by his mother

Ablative of Separation (includes From Which)
Ablative of Manner

Ablative of Accompaniment cum amicis with friends
Ablative of Place Where in urbibus in the cities
Ablative of Place From Which ab mar1 from the sea
Ablative of Time When €0 tempore at that time

Ablative of Respect (Specification)
Ablative of Quality (Description)

Ablative of Cause

Ablative of Comparison

Ablative of Degree of Difference

w/ verbs: potior, utor, fungor, fruor, vescor
w/ adjectives: dignus, indignus

timore liberatur
cum diligentia

lingua differunt
est animd bond
gaudid commotus moved by joy
clarior luce
multd clarior
utt gladio
gloria indignus

she is free from fear
with diligence

differ in respect to language
is of good will

brighter than light
much brighter

to employ a sword
unworthy of glory




34 Lesson 17: Caesar VI.19 — V1.20

19.1 Viri, quantas peciinias ab uxoribus dotis nomine acc€pérunt, tantas ex 1
suts bonis aestimatione facta, cum dotibus commiinicant. 2. Huius omnis
pectiniae conitinctim ratid hab€tur fructlisque servantur: uter edrum vita
superavit, ad eum pars utriusque cum friictibus superidorum temporum
pervenit. 3. VirT in uxorés, sicutl in liberds, vitae necisque habent potestatem; 5
et cum paterfamiliae illistriore loco natus décessit, eius propinqui conveniunt
et, d&€ morte s1 r€s in suspicionem venit, d€ uxoribus in servilem modum
quaestionem habent et, s1 compertum est, ignl atque omnibus tormentis
excruciatas interficiunt. 4. Fiinera sunt pro culti Gallorum magnifica et
simptudsa; omniaque quae vivis cordi fuisse arbitrantur in ignem inferunt, 10
etiam animalia, ac pauld supra hanc memoriam servi et client€s, quos ab eTs
dilectos esse constabat, iustis fiineribus confectis ina cremabantur.

20.1 Quae civitates commodius suam rem piblicam administrare
existimantur, habent 1€gibus sanctum, si quis quid dé ré piblica a finitimis
rimore aut fama accéperit, uti ad magistratum déferat néve cum quo alio 15
commiinicet, 2. quod saepe homin€s temeraridos atque imperitdos falsis
rimoribus terréri et ad facinus impelli et d€ summis rébus consilium capere
cognitum est. 3. Magistratiis quae visa sunt occultant quaeque esse ex Tsil
iadicaverunt multitudini produnt. D€ ré piiblica nisi per concilium loqui non
concéditur. 20
administré (1): to manage, direct; help, 3 illustris, -e: bright, distinguished, 1
aestimatio, -tionis f.: valuation, assessment 1 impelld, -ere, -puli, -pulsus: drive, rouse 2
animal, animalis n.: animal, 2 imperitus, a, um: unskilled, inexperienced, 2
bonus, -a, -um: good, kind(ly), useful 2 itdico (1): judge, decide, assess, 2
cliens, -entis m.: client, dependent, 4 iustus, -a, -um: just, fair, 1
commodus, -a, -um: convenient, suitable, 2 lex, légis f.: law, regulation, decree, 3
communico (1): share, impart, 4 Iiberi, -6rum m.: children, 2
comperio, -ire, -peri, -pertum: find out, discover, 1 loquor, -1, lociitum: speak, say, 2
concédo, -ere; go away, withdraw, yield, 2 magistratus, -is m.: magistrate, officer, 3
conficid, -ere: to exhaust, finish, 4 magnificus, -a, -um: magnificent, splendid 1
coniunctim: jointly, in common, 1 memoria, -ae. f.: memory, 4
consto, -are, -stitT: stand together, 2 modus, T n.: manner, form; measure, 4
cor, cordis n.: the heart, 1 nascor, nasci, natus sum: be born, grow, 3
cremd (1): burn, consumer by fire, 2 néve: or not, and not, nor, 2
cultus, -iis m.: culture, refinement, 2 nex, necis f.: death, violent death, murder, 1
décedo, -ere, -cessi, -cessum: depart, die, 4 nomen, nominis n.: name, 2
diligo, -ere, -lexi, -lectum: to love, esteem, 1 occultd (1): hide, conceal, 3
dos, dotis f.: dowry, gift, 2 paterfamilias, -ae m.: paterfamilias, 1
excrucio (1): torture, torment, 1 peciinia, -ae f.: money, 3
facinus, facinoris n.: deed; bad deed, crime 2 potestas, -tatis f.: power, ability, capacity, 3
falsus, -a, -um: wrong, mistaken, misled, 1 prodo, ere, didi, ditum: bring forth; betray 2
fama, -ae f.: rumor, story, hearsay, 2 propinquus, -a, -um: near, close; subst. kinsman, 2
fructus, -iis m.: profit, advantage, benefit, fruit, 2 quaesttio, -tionis f.: investigation, inquiry, 1
funus, funeris n.: funeral, burial; death, 2 riamor, rimoris f., -ae f.: rumor, hearsay, 2

ignis, ignis, m.: fire, 4 saepe: often, 3



Marriages, Funerals, and Rumors

sanctus, -a, -um: consecrated, hallowed, 1
servilis, -e: slavish, servile, of a slave, 1
servo (1): save, keep, preserve, 2

servus, -, m.: slave, 1

sicut: just as, so as, as if, 2

sumo, -ere, sumpsi, sumptum: take, spend 2
supra: above, over, on the top, 3

suspicio, -cionis f.: mistrust, suspicion, 4
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temerarius, -a, -um: rash, inconsiderate, 1
terred, -ére, terrui, territum: to terrify, 2
tormentum, -1 n.: missile-launcher, torture, 3
uter, utra, utrum: each or one (of two), 2
uxor, xoris f.: wife, spouse, 3

vir, viri m.: man, 4

vivus, -a, -um: living, alive, 2

1 VirT: husbands; an appropriate translation in
light of the discussion of wives, uxorés
quantas...tantas: as much money...so much;
correlatives; relative and demonstrative
respectively
dotis nomine: in the name of a dowry
ex suis...facta: ablative absolute
commiinicant: contribute (an equal share); i.e.
the husband makes a contribution matching the
value of the dowry

2 huius omnis peciiniae: of...; objective gen.
governed by ratid

3 ratio habétur: an account is made; “is held”
fructis: the profits; nom., the word “usufruct”
denotes a husband’s ability to enjoy the use and
profits of a wife’s dowry as long as he does not
diminish the original value of the dowry
uter edrum vita superavit, ad eum: which one
of them has survived (the other) in life, to this
one...; abl. of respect; eum, though masculine,
can apply to the surviving husband or wife

4 pars utriusque: the portion of each one; i.e.
the dowry and the husband’s contribution
superiorum: previous; gen. pl. comparative

5 in uxores...in Iiberds: foward...toward
sicutl: alternative to sicut

6 paterfamiliae: the paterfamilias; nom. subject
illastriore locod: in a more illustrious position
natus: pf. passive pple. nascor
decessit: /as died; “departed,” a euphemism

7 deé morte: concerning death; modifies r€s
in servilem modum: in the manner of slaves,
i.e. just as they investigate slaves after the death
of a master, so a wife after the death of her
husband

8 compertum est: it is discovered; incriminating
evidence
igni: i-stem abl. singular

9 pro culti: according to the culture

10 vivis cordi fuisse: fo have been dear to the

living; cordi is a predicative dative commonly
found with inf. of sum; vivis is dat. of interest

11 pauld: a little; abl. of degree of difference
supra hanc memoriam: before our time;
“before this (living) memory”

12 constabat: it was agreed; “it stood fixed”
ab eis: by them; i.e. by the dead
diléctos esse: pf. pass. inf.
itstis funeribus confectis: the due funerals
completed; abl. absolute
@ina: together; living burned with the dead

13 quae civitates..existimantur: the cities

which they consider to...

commodius: more advantageously;

comparative adverb

habent legibus sanctum...utl...: have it

ordained by laws....that; uti (ut) introduces an

indirect command with pres. subjunctive

ST quis quid...accéperit: if anyone has

received anything...; aliquis, aliquid is a

common indefinite pronoun (anyone,

anything), but quis, quid is commonly used as
an indefinite (who - anyone, what >
anything) after s, nisi, num, and n&. The
mnemonic for this construction is the jingle

“After s1, nisi, num, and ng, all the ali’s go

away” (in other words indefinite aliquid

becomes just quid); acceperit is pf. subj.

a finitimis: from neighbors, from those near

15 cum qud alioé: with anyone else; see note 1. 15
quod: because

16 homings...terreri...impelli...capere: that
people...; infs. are subject of cognitum est

17 dé summis rébus: concerning the most
important matters
quae visa sunt: (those things) which seemed
best (to hide)
quaeque...iudicaverunt: and (those things)
which...; missing antecedent is obj. of produnt
esse ex Uisii: is of use; i.e. advantagous

19 multitadini: dat. indirect object
produnt: bring forth; in contrast to occultant
loqui: pres. deponent infinitive

20 concéditur: it is allowed; “it is yielded”

14



36 Lesson 18: Caesar V.24

24.1 Subductis navibus concilioque Gallorum Samarobrivae peractdo, quod €6 1
annd friimentum in Gallia propter siccitat€s angustius provénerat, coactus
est aliter ac superioribus annis exercitum in hibernis collocare legionésque in
plir€s civitatés distribuere; 2. ex quibus tinam in Morinds ducendam Gaid
Fabio legato dedit, alteram in Nervidos Quintd Cicerdni, tertiam in Esubidos 5
Lucio Roscio; quartam in R€mis cum Titd Labiénd in confinid Tréverorum
hiemare iussit. Trés in Belgis collocavit: 3. eis Marcum Crassum quaestorem
et Lucium Munatium Plancum et Gaium Trebonium 1€gatos praefecit. 4. Unam
legionem, quam proximé trans Padum coOnscripserat, et cohort€s V in
Eburdongés, quorum pars maxima est inter Mosam ac Rhé&num, qui sub 10
imperid Ambiorigis et Catuvolci erant, misit. 5. Eis militibus Quintum
Titlrium Sabinum et Lucium Auruncul€ium Cottam leégatos praeesse iussit.
6. Ad hunc modum distribiitis legionibus, facillimé inopiae frimentariae s€sé
meder1 posse existimavit. 7. Atque harum tamen omnium legionum hiberna
praeter eam, quam Lucid Roscio in pacatissimam et quietissimam partem 15
diicendam dederat, milibus passuum centum contin€bantur. 8. Ipse interea,
quoad legionés collocatas miinitaque hiberna cognovisset, in Gallia morari

constituit.

aliter: otherwise, 2 pacatus, -a, -um: peaceful, quiet, 2
angustus, -a, -um: narrow, confined, 4 Padus, -1 m.: Padus (Po) river, 1
Aurunculeius, -T m.: Aurunculeius, 2 perago, -ere, €gi, actum: pass, go through, 1
Catiivolcus -1 m.: Catuvolcus, 2 Plancus, -1 m.: Plancus, 2

centum: one hundred, 1 plis (pliris): more, 4

collocd (1): place together, arrange, set up, 4 praeficio, -ere, -féci, -fectum: set (acc) over (dat), put
confinium, -ii n.: a confine, limit, border, 1 (acc) in charge over (dat), 2

conscribd, -ere, -scripsi: enlist, enroll, 2 praesum, -esse, -ful: be over, preside over (dat), 2
distribud, -ere, -bui, -biitum: divide up, 2 praeter: beyond, past (+ acc.), 2

Esubil, -orum m.: the Esubii, 1 provenio, -ire, -véni: come forward, grow 1
Fabius, -1 m.: Fabius, 3 quaestor, -oris m.: quaestor, 3
frimentarius, -a, -um: full of grain, 2 quartus, -a, -um: the fourth, 2

Gaius, -1 m.: Gaius, 4 quiétus, -a, -um: resting, calm, undisturbed 1
hiemé (1): spend the winter, 3 quoad: until, as far as, as long as, 1

inopia, -ae f.: poverty, want (of), need, 1 Rémi, -orum m.: Rheims (town), 1

interea: meanwhile, meantime, 3 Roscius, T m.: Roscius, 2

Marecus, -1 m.: Marcus, 1 Samarobriva, -ae f.: Samarobriva (a town) 2
medeor, -€ri: heal, cure; assist, alleviate (dat) 1 siccitas, -tatis f.: dryness, 1

modus, T n.: manner, form; measure, 4 subdiico, -ere, -diixi, -ductus: draw up,, 2
Morini, -orum m.: Morini, 1 Titus, -1 m.: Titus, 4

moror, -ari, -atus: delay, linger; detain, 3 trans; over, across (+ acc.), 3

Mosa, -ae f.: Mosa (Meuse) river, 1 Trebonius , -1 m.: Trebonius, 1

Munatius, -1 m.: Munatius, 1 Treveri, -orum m.: Treveri (Germanic), 4

munio, -ire, -vi, -itum: to fortify, build, 3

Background: Upon return from the second expedition to Britain, Caesar discovers that on account of drought the
grain supply will be low for the winter. Since no one region can supply the grain for the army, Caesar distributes
his forces into a number of smaller camps which, one assumes, can live off the grain in their particular region.




Roman Winter-Quarters are Scattered Among the Gauls

1 Subductis navibus: the ships drawn up (on
shore); sub- as a prefix often means “up from
under,” the ships were driven onto the beach
concilio...peracto: abl. absolute
Samarobrivae: at Samarobriva; locative case
quod: because

2 ed annd: on that...; €d is demonstrative; abl.
place where
angustius: more limited, scarcer; “narrower,”
i.e. less grain, comparative adj. neut. sg. with
frimentum the subject of proveénerat
coactus est: he was compelled; pf. pass. cdgo

3 aliter ac: otherwise than; common translation
of aliter with ac or atque
superioribus: in previous.; “higher” time when
hibernis: winter-quarters

4 plures: acc. pl. plus, comparative of multus
ex quibus: from these; “from which,” in a
transition Caesar prefers a relative pronoun
where English prefers a demonstrative
iinam: one (legion)
in Morinds: among the Morini
ducendam: to be led; “going to be led,”
gerundive expressing purpose modifying inam
and governing “in Morinds”

Gaiod Fabio...Roscio: dative indirect object

5 dedit: pf. do, dare
alteram...tertiam: another (legion)...a third
(legion)...; parallel to “Ginam...dedit,” supply to
each clause “ducendam” and “dedit” which are
missing through ellipsis (omission)

6 quartam: the fourth (legion)

7 Tres: three (legions)
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eis: over them; dat. with compound praefécit
8 praefecit: put (acc) in charge of (dat)
9 proxime: very recently; “nearest (in time)
superlative adverb
10 qudorum: of which; partitive genitive
11 Eis: over them; dat. with compound praeesse
12 Quintum...légatods: acc. subject of pracesse
13 Ad hunc modum: in this manner; “according
to this manner” part of the ablative absolute
distribiitts legionibus
inopiae...meder1: fo alleviate the need; dat.
object of dep. medeor
sese: that he..., reflexive acc. subject of posse
15 praeter eam, quam: except that (legion)
which...;
Lucio Roscio: dat. i.0. of dederat, plpf. do
In...partem: into...part (of Gallia)
pacatissimam, quiétissimam: superlatives
16 ducendum: ¢o be led; “going to be led,”
gerundive expressing purpose modifying
quam (legionem) and governing “in...partem”
milibus...centum: by 100 miles; “by 100
thousand of paces”
continébantur: hiberna is the neut. pl. subject
17 quoad...cognovisset: until he had learned,
plpf. subjunctive; i.e. he delayed in Gaul until
he had learned all had been arranged
legionés collocatas (esse): that the legions...;
ind. discourse, supply esse for pf. pass. inf.
hiberna miinita (esse): that winter-quarters;
ind. discourse, supply esse for pf. pass. inf.
morarl: present deponent inf. moror

Command in the Winter-Quarters

The highest officer in the Roman Army was the dux, general. When a Roman dux won an important
victory, he might be given the title imperator, commander, by his own men. The officers who
ranked immediately below the dux and were selected by him to lead a single legion were called
legati, a word that means “the commissioned” but is often translated as lieutenant-generals or more
commonly legates. This word “legatus” is also used to describe envoys commissioned to convey
information on behalf of the dux or senate, so readers should be careful to distinguish a legatus who
leads a legion from a legatus who carries news, for example, from Caesar to his allies.

In the passage above, Caesar assigns a legion to each of a number of legati who will play a role in
the events that follow in Book V: Gaius Fabius, Quintus Cicero, brother of the famous orator,
Lucius Roscius, Titus Labienus, Lucius Munatius Plancus, Gaius Trebonius, Quintus Titirius
Sabinus and Lucius Aurunculeius Cotta. In order to possess imperium, the power to command,
these legates had to have been elected by the Centuriate Assembly in Rome at some point in the past
to the office of praetor or consul. All the legates, therefore, were members of the senatorial class.

In addition to the legates, Caesar appointed a legion in winter-quarters to the quaestor Marcus
Crassus, son of the wealthy M. Licinius Crassus. Elected by Rome’s Tribal Assembly, quaestors
were financial officers. On a military campaign, a quaestor would be chosen by the dux from among
the elected quaestors and was responsible for distributing soldiers’ pay and procuring supplies.




38 Lesson 19: Caesar V.25 -V.26.3

25.1 Erat in Carntitibus summo loco natus Tasgetius, cuius maiorés in sua 1
civitate regnum obtinuerant. 2. Huic Caesar pro eius virtiite atque in s€
benevolentia, quod in omnibus bellis singulari eius opera fuerat dsus,
maidrum locum restituerat. 3. Tertium iam hunc annum regnantem inimici,
multis palam ex civitate eius auctoribus, eum interfécérunt. 4. Defertur ea r€s 5
ad Caesarem. Ille veritus, quod ad pliir€s pertinébat, né civitas edrum impulsii
déficeret, Lucium Plancum cum legione ex Belgio celeriter in Carniit€s
proficisci iubet ibique hiemare quorumque opera cognoverat Tasgetium
interfectum, hos comprehénsos ad s€ mittere. 5. Interim ab omnibus I€gatis
quaestoreque, quibus legioneés tradiderat, certior factus est in hiberna 10
perventum locumque hibernis esse munitum.

26.1 Diébus circiter XV, quibus in hiberna ventum est, initium repentini
tumultiis ac défectionis ortum est ab Ambiorige et Catuvolco; 2. qui, cum ad
fin€s regni suil Sabind Cottaeque praestd fuissent frimentumque in hiberna
comportavissent, Indiitiomari Tréverl niintits impulsi, suds concitavérunt 15
subitoque oppressis lignatoribus magna manii ad castra oppugnatum
vénérunt. 3. Cum celeriter nostr1 arma cepissent vallumque adscendissent
atque 1Una ex parte Hispanis equitibus €missis equestri proelid superiorés
fuissent, déspérata ré hostes suds ab oppugnatione rediixérunt.

ascendo, -ere, -1, -énsus: ascend, mount 2 munio, -ire, -vi, -itum: to fortify, build, 3
auctor, auctoris m.: agent, doer, cause, 4 nascor, nasci, natus sum: be born, grow, 3
Belgium — n.: Belgium (part of Belgae), 2 opera, operae f.: service, hard work, effort, 3
benevolentia, -ae, f.: goodwill, kindness, 1 opprimo, -ere, -pressi, -pressum: crush,
Carniités, -um: Carnutes, 4 burden, overwhelm, 3

Catiivolcus —1 m.: Catuvolcus, 2 orior, -1ri, ortus: arise, rise, spring, 3
comportd (1): carry together, collect, 3 palam: openly, publicly, 2

comprehendd, -ere, -di: seize, arrest; grasp 4 Plancus, -1 m.: Plancus, 2

concitd (1): stir up, incite, impel, 2 plus (plaris): more, 4

defectio, -tionis f.: rebellion, defection, 1 praestd: at hand, present, at the service of (dat) 1
déeficio, -ere, -féci, -fectum: fail, give out, 3 quaestor, -oris m.: quaestor, 3

despéro (1): to have no hope, give up, 2 rediico, -ere, -diixi, -ductus: to bring back, 3
€mitto, -ere, -misi, -missum: send away1 regno (1): to reign, rule as a king, 1

equester, -stris, -stre: equestrian, 1 repentinus, -a, -um: sudden, unexpected, 4
hiemé (1): spend the winter, 3 restitud, -ere, -stitul, -ductus: to restore, replace, 1
Hispani, -6rum m.: Spaniard, 1 singularis, -e: single, individual, alone, 2
iam: now, already, soon, 4 Tasgetius, -1 m.: Tasgetius, 3

impello, -ere, -puli, -pulsus: drive, rouse 2 trado, -dere, -didi, -ditum: to give over,
impulsus, -is m.: incitement, pressure, 1 hand down, pass down, 3

Indutiomarus, -1 m.: (chief of Treveri), 1 Tréveri, -orum m.: Treveri (Germanic), 4
inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 4 tumultus, -@is m.: uproar, tumult, confusion, 1

lignator, -oris m.: wood-cutter, 1 vereor, -€ri, -itus: be afraid, fear; revere, 4



Tasgetius is Killed and Ambiorix Revolts 39

1 erat...natus: plpf. nascor
in Carniitibus: among the Carnutes
summo loco: in the highest position; i.e. status,
abl. of quality
cuius: gen. sg. qui, quae, quod
maiores: ancestors; “greater (in birth),”
comparative adj. of magnus, nom. subject
sua: their; possessive reflexive adjective

2 Huic: fo this one; dat. i.0. of restituerat
pro virtiite...benevolentia: (in return) for...
eius: Ais; i.e. Tasgetius’
in sé: foward him; i.e. toward Caesar

3 singulari eius opera fuerat aisus: there had
been a need for his singular service; Gisus est
(here plpf.) just as opus est is idiomatic for
“there is a need for”” and governs an ablative,
singularf is i-stem 3" decl. abl. with opera,
which is 1* decl. and not from opus, operis

4 maiorum: of his ancestors; see line 1
Tertium...annum: for...; acc. of duration
inimicI: nom. pl. subject

5 multis palam...auctoribus: many openly
(being) promoters...; abl. absolute, subject and
pred., supply the missing pple “being”
ea: this; demonstrative adj. with fem. sg. r&s

6 veritus: having begun to fear; inceptive pf. dep.

pple vereor

quod...pertinébat: because...; i.e. the murder
was not limited to one murderer but many
neé...deficeret: that...; n€ is translated
positively in this clause of fearing; impf.

subj. in secondary seq. governed by veritus

7 impulsii: because of their incitement; “by the
incitement” abl of cause
Lucium Plancum: acc. subject of proficis,
hiemare, and mittere, all governed by iubet

8 quorumque opera...hos: and these by whose
effort...; the antecedent of the relative clause
quorum...interfectum comes after the clause;
opera, as in line 3, is 1% decl. abl. sg.

9 interfectum (esse): pf. pass. inf. in indirect
disc. with Tasgetium as acc. subject
compreheénsos: arrested

10 certior factus est: e was informed; “he was

made more certain,” a common idiom, certior
is a comparative adjective, predicate nom.;
this construction governs indirect discourse

10 perventum (esse): that they had arrived; this
pf. passive infinitive in ind. disc is impersonal:
“it has been arrived (by them)...” with the
legates and quaestor as assumed agents; in
translation, translate the pf. pass. as pf. active

11 locum...munitum esse: that their positions
were fortified; plural, though each legate may
have informed Caesar about his single
position, there were collectvely many different
winter-camps set up
hibernis: for winter-quarters; dat. of purpose

12 Diébus...XV: within...; abl. of time within
quibus: in which (days); abl. of time within
ventum est: they came; “it has been come,”
impersonal passive
repentini...défectionis: subjective gen. of
initium, which is nom. subj.

13 ortum est: pf. deponent orior
ab: from...; abl. of origin, not abl. of agent

14 regni sut: of their kingdom; gen. sg.
praesto fuissent: s1ad been at hand for; + dat.
praestd is an adv. commonly found with a
form of sum, here plpf. subj. in a cum-clause

15 Indatiomart Treverl: of Indutiomarus, one of
the Treveri, “of the Treverian Induiomarus,”
both are gen. sg. modifying abl. pl. nuntiis
impulst: having been incited; nom. pl.
modifies qui and governs preceding 3 words
suos: their own (men)

16 subito...lignatoribus: abl. abs.
magna mani: with a large body (of men); abl.
of means
oppugnatum: fo assault; “to capture by
assault,” supine in acc. sg. expresses purpose
and may be translated as an infinitive

17 nostr1: our (men)
cépissent: plpf. subj. capid

18 @ina ex parte: on one side; “from one side”
Hispanis...emissis: abl. absolute
equestri proelio: in an equestrian battle,
i-stem 3" decl. adjective in abl. sg.
superiores: nom. pred. of plpf. subj. of sum

19 déspérata re: abl. absolute
hostés: nom. subj.
suos: their (men)
ab: from...; abl. of separation

Quintus Titarius Sabinus and Lucius Aurunculeius Cotta.

Caesar commonly calls the first legate by the cognomen Sabinus (line 14) or nomen Titarius. Keep in mind
that these names identify one and the same person. In V.27.1, the same legatus is called Quintus Titarius.
Caesar identifies the second legate, Lucius Aurunculeius Cotta, almost always by the cognomen Cotta.




40 Lesson 20: Caesar V.26.4 —V.27.6

26.4 Tum sud more conclamavérunt uti aliqui ex nostris ad colloquium 1
prodiret: habére s€sé, quae dé r& commini dicere vellent, quibus rébus
controversias minui posse spérarent.

27.1 Mittitur ad eds colloquendi causa Gaius Arpin€ius, eques Romanus,
familiaris Quint1 Titdir1, et Quintus Iiinius ex Hispania quidam, qui iam ante 5
misst Caesaris ad Ambiorigem ventitare consuérat; apud quds Ambiorix ad
hunc modum locttus est: 2. s€sé pro Caesaris in s€ beneficits plirimum et
confitert debére, quod eius opera stipendio liberatus esset, quod AduatucTs,
finitimis suis, pendere consuésset, quodque €1 et filius et fratris filius ab
Caesare remissi essent, quds Aduatuct obsidum numerd missos apud s€ in 10
servitite et caténis tenuissent; 3. neque id, quod fecerit de oppugnatione
castrorum, aut itidicio aut voluntate sua fecisse, sed coactii civitatis, suaque
esse eiusmodi imperia, ut ndon minus habgéret itiris in s€ multitidé quam ipse
in multitidinem. 4. Civitati porrd hanc fuisse bellt causam, quod repentinae
Gallorum conitirationi resistere non potuerit. Id s€ facile ex humilitate sua 15
probare posse, quod non aded sit imperitus rérum ut suis copiis populum
Romanum superari posse confidat. 5. Sed esse Galliae commine consilium:
omnibus hibernis Caesaris oppugnandis hunc esse dictum diem, n€ qua legio
alterae legioni subsidid venire posset; 6. non facile Gallos Gallis negare
potuisse, praesertim cum d€ recuperanda commiini libertate consilium 20
initum videretur.

aded: to such a degree, such an extent, so, 1 itis, itiris n.: justice, law, right, 2

ante: before, in front of (acc); adv. before, 4 liberd (1): free, liberate, 3

Arpineius, -1 m.: Arpineius, 2 Iibertas, -tatis f.: freedom, liberation, 2
beneficium, -T n.: favor, benefit, kindness, 2 loquor, -1, locitum: speak, say, 2

catena, -ae f.: chain, fetter, shackle, 1 minud, -ere, minui: diminish, ebb, 2
coactus, -iis m.: compulsion, coercion, 1 missus, -iis m.: a sending, launching, 1
colloquium, -it n.: conversation, talk, 1 modus, T n.: manner, form; measure, 4
colloquor, -qui, -lociitum: to converse, 4 mos, moris m.: custom, manner, law, 4
conclamd (1): cry out together, shout, 2 nego (1): to deny, say that...not, 2

confido, -ere, confisus sum: trust, believe, rely upon, 4 opera, operae f.: service, hard work, effort, 3
confiteor, -ér1, -fessum: admit, reveal, 1 pendd, -ere, pependi, pensum: pay, weigh 2
conitiratio, -onis f.: pact, union, conspiracy 3 plirimus, -a, -um: most, very many, 4
débed, -ére, débui, débitum: ought, owe 1 porrd: furthermore, further; long ago, far back, 1
eiusmodt: of this kind, such; so, 3 praesertim: especially, particularly, 2
familiaris, -e: of the family; close friend, 1 prodeo, -ire, -ii, -itum: advance, go forth, 1
frater, -tris m.: brother, 2 quidam, quaedam, quiddam: a certain, 4
Gaius, -1 m.: Gaius, 4 recuperd (1): gain again, regain, recover, 1
Hispania, -ae f.: Spain, 2 remittd, -ere, -misi, -missum: send back, 4
humilitas, -tatis f.: weakness, lowliness, 1 repentinus, -a, -um: sudden, unexpected, 4
iam: now, already, soon, 4 servitis, servititis, f.: servitude, 2
imperitus, a, um: unskilled, inexperienced (gen), 2 stipendium, -iT n.: payment, tribute; military service, 1
iudicium, -1 n.: decision, judgment; trial, 3 ventito (1): to come often, resort to, 2

Itanius, -T m.: Junius, 2 voluntas, -tatis f.: will, wish, choice, 2



Ambiorix Advises Sabinus to Leave the Camp

1 sud more: according to their custom; cf. 1.4.1
utl aliqul...prodiret: that someone go forth; ut
+ impf. subj. proded in an ind. command; aliqui
is a nom. sg. indefinite adj., alternate to aliquis
nostris: our (men)
ad: for...; expressing purpose

2 habere sése: (and) that they had...; either ind.
discourse governed by conclamaveérunt just as
the ind. command or governed by a missing
verb of speech: “(stating) that they had”
quae...vellent: (things) which they wanted,
impf. subj. vold in a subordinate clause in ind.
disc.; the missing antecedent is obj. of habére
dé ré communi: about their common interests,
“about common affairs”
quibus rébus: by which things; abl. of means

3 controversias: acc. subject of inf. posse
minut: pres. passive inf.
sperarent: impf. subj., same as vellent above

4 colloquendr: of discussing; gerund, gen. obj.
of causa
eques: in apposition to Arpineius; Arpineius
was an equestrian in rank, the term “eques”
refers to his rank in society rather than his
occupation as a horseman

5 familiaris: a close friend; nom. appositive
iam ante: already before

6 missii: at Caesar’s sending; “by the sending of
Caesar,” Caesar is a subjective gen.; abl. cause
ventitare: fo come often; frequentative of venido
apud quds: among these; i.e. to these men;
English prefers a demonstrative to the relative
ad hunc modum: in this manner; “according
to this manner”

7 lociitus est: pf. deponent, loquor
sesé...confiteri debére: that he confessed to
owe; not “ought to confess,” confitert is a dep.
inf. in ind. discourse that extends at length
through quod-clauses to tenuissent; in ind. disc.
subordinate verbs not already subjunctive are
made subjunctive
pro...beneficiis: (in return) for...; pro + abl.
plirimum el: acc. object and dat. i.0. of debére

8 quod...liberatus esset: because...: plpf. subj.
Ambiorix lists the reasons he is indebted to
Caesar; the verbs are subj. because subordinate
verbs in ind. disc. are commonly subjunctive
stipendio6: from...; abl. of separation
quod...consué(vi)sset: which he had been
accustomed;, plpf. subj., subordinate verb in
ind. disc.; the antecedent is neuter stipendid

9 quodque...remissi essent: and because...;
plpf. pass. subj., remittd, subordinate verbs in
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ind. discourse become subjunctive
el fo him; i.e. to Ambiorix, dat. indirect object

10 quos...tenuissent: whom...; relative clause of
characteristic, here with plpf. subj. tened
obsidum numerd: in a group of hostages; abl.
place where or accompaniment
apud sé: among them; i.e. among the Aduatuci

11 neque id...fecisse: and that (he) had not done
it; ind. discourse parallel to confitert in 1. 8,
reflexive s€s€ in 1. 7 is acc. subject; “id” is acc.
d.o. and refers to Ambiorix’s assault
quod fecerit: which...; relative clause of
characteristic with perfect subj. facio

12 iadicio (sud), voluntate sua: abl. cause
coactu civitatis: by the compulsion of the
state; abl. of cause
suaque...imperia, ut: and that his powers
were of such a kind that...; a result clause with
impf. subj. in secondary sequence follows

13 non minus...idiris...quam ipse: no less (of)

authority...than he himself (had); minus is

comparative adj. neut. acc. d.o., iliris is a

partitive gen.; supply habg@ret after ipse

in: over

civitati...hanc fuisse...: that to the state

this...; ind. discourse, hanc is acc. subj. with

pf. inf. of sum; civitati is a dat. of reference,

i.e. from the viewpoint of the state

quod...potuerit: (namely) because...; pf.

subj. of possum, subjunctive because it is

a subordinate verb in ind. discourse; the verb

in direct disc. is subjunctive for alleged cause,

the subject of potuerit is a missing civitas

15 conitirationt: dat. obj. of resistere
Id sé...posse that he is able...; ind. disc., id is
acc. d.o. of probare, s€ is acc. subject
facile: adverb of 3" decl. facilis, facile

16 quod...rérum: because...
sit: /e is; Ambiorix is nom. subject
ut...confidat: that...; result clause, pres. subj.
suls copils: abl. means; Ambiorix’s troops
populum Romanum: acc. subject of posse

17 sed esse: but that it is...;

18 omnibus...oppugnandis: for assaulting...;
dat. purpose, employ a gerund-gerundive flip
dictum diem: the appointed day; PPP dicd
neé...posset: lest any legion...; purpose clause

19 alterae legioni subsidio: double dative (dat.
of interest and dat. of purpose respectively)
Gallos...potuisse: Gauls could not deny Gauls

20 cum...videretur: since...seemed
dé recuperanda...: gerund-gerundive flip

21 initum (esse): to have been entered; pf. inf.

14



42 Lesson 21: Caesar V.27.7 — V.28

27.7 Quibus quoniam pro pietate satisfécerit, hab&re nunc s€ rationem offici
pro beneficiis Caesaris: monére, orare Titirium pro hospitid, ut suae ac
militum saltitt consulat. 8. Magnam manum Germanorum conductam
Rhénum transisse; hanc adfore biduo. 9. Ipsorum esse consilium velintne
priusquam finitimi sentiant &ductds ex hibernis milit€s aut ad Ciceronem aut
ad Labiénum dédiicere, quorum alter milia passuum circiter quinquaginta,
alter paulo amplius ab eTs absit. 10. [1lud s€ pollicer et iiireitirandd confirmare
tiitum iter per fin€s datirum; 11. quod cum faciat, et civitati s€sé consulere,
quod hibernis levétur, et Caesari pro eius meritls gratiam referre. Hac
oratione habita discédit Ambiorix.

28.1 Arpin€ius et [iinius, quae audierunt, ad 1€gatos déferunt. 11T repentina
ré perturbati, etsi ab hoste ea dic€bantur, tamen ndn neglegenda
existimabant maximéque hac ré permovébantur, quod civitatem ignobilem
atque humilem Eburonum sua sponte populd Romand bellum facere ausam
vix erat crédendum. 2. Itaque ad consilium rem déferunt magnaque inter eos
exsistit controversia. 3. Lucius Auruncul€ius complurésque tribint militum et
primorum oOrdinum centurion€s nihil temeré agendum neque ex hibernis
initssii Caesaris disceédendum existimabant: quantasvis magnas etiam copias
Germandrum sustin€r posse miinitis hibernis doc€bant: rem esse testimonio,
quod primum hostium impetum multis ultrd vulneribus illatis fortissimé
sustinuerint: € frumentaria non premi; intered et ex proximis hibernis et a

Caesare conventiira subsidia: postrémo quid esse levius aut turpius quam,

auctore hoste, dé summis rébus capere consilium?

adsum, -esse, -ful: be present, assist, (dat.), 3
ago, agere, égi, actum: drive, lead, do, 4
amplus, -a, -um: ample, full, spacious, 2
Arpineius, -1 m.: Arpineius, 2

auctor, auctoris m.: agent, doer, cause, 4
audeo, -eére, ausus sum: dare, venture, 4
audio, -re, -vi, auditum: to hear, listen to, 1
Aurunculeius, -T m.: Aurunculeius, 2
beneficium, -1 n.: favor, benefit, kindness, 2
biduum, -1 n.: a period of two days, 2
centurio, -ionis m.: centurion, 4

condiico, -ere: bring together, gather, 2
consulo, -ere, -sului, sultum: consult, consider, 3
credo, -ere, -didi, creditum: believe, trust 1
dédiico, -ere: lead or draw down or away, 3
disco, -ere, -didict: learn, get to know, 2
doced, -ére, -ul, -ctus: teach, tell, 4

édiico, -ere, -diixi, -ductus: lead out, 3
exsisto, -ere, -stit1, -stitum: arise, appear, 1
frumentarius, -a, -um: full of grain, 2
gratia, -ae f.: gratitude; favor, thanks, 2

hospitium, -T n.: hospitality; guest-host tie, 1
humilis, -e: on the ground, low; humble, 1
ignobilis, -e: ignoble, obscure, unknown, 1
impetus, -is m.: attack, onset, assault, 7
iniussii: without orders, 1

interea: meanwhile, meantime, 3

Iunius, -1 m.: Junius, 2

ius-iirandum, iurisiarandt n.: sworn oath, 2
levis, -e: light, not heavy; unimportant, 1
levo (1): lift up, relieve; make smooth, 1
meritum, -1 n.: service, merit, favor, 1
moneo, -ére, -ui, -itum: to warn, advise, 2
munio, -ire, -vi, -itum: to fortify, build, 3
-ne: whether (opens yes/no question), 1
neglego, ere, -1éxi, negléctum: to neglect, 3
nunc: now, at present, 2

officium, -ii, n.: duty, obligation, 3

oro (1): plead, pray (for), entreat, 2

pietas, -tatis f.: piety, devotion, 1
polliceor, -céri, -citus: promise, offer, 2
postremd,: at last, finally; abl. as adv. 2

10

15

20



Sabinus’ Officers Advise Against Leaving the Camp

priusquam: before, earlier than, 1
quantusvis, -avis, -umvis: however much, 1
quinquaginta: fifty, 1

quoniam: since, inasmuch as, seeing that, 1
referd, ferre, tuli, latum: report bring back 3
repentinus, -a, -um: sudden, unexpected, 4
satisfacio, -ere, féci, factum: to do enough 1
sentio, -re, -s1, sensum: to realize, feel, 3
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sponte: willingly, voluntarily, 2

temere: heedlessly, blindly, without cause, 1
testimonium, -if n.; witness, testimony, 1
tribiinus, -1 m.: tribune, officer, 2

turpis, turpe: ugly, shameful, 2

ultrd: voluntarily; moreover, beyond, 3

vix: with difficulty, with effort, scarcely, 2
vulnus, -eris n.: wound, blow, 3

1 quibus...satisfecerit: Since he accomplished
enough for these; pf. subjunctive satisfacio, use
a demonstrative instead of relative pronoun
pro pietate: out of devotion; i.e. patriotism
habere...se: he had
rationem offict: a regard for his duty; “a
calculation for,” objective genitive

2 pro: (in return) for...; + ablative
maneére, orare...hospitio: (he said) that he
advised (and) that he pleaded with Titirius on
behalf of hospitality; asyndeton, Ambiorix said
ut...consulat: that...; ind. command with pres.
subj. governed by monére and orare

3 salatt: for his own and the soldiers’ safety; dat.
of purpose, suae is a possessive adj. agreeing
with saliitt while militum is a gen. plural
manum: body; i.e. group, acc. subject

4 transisse: pf. inf. transed in ind. discourse
hanc: this (body); supply manum, acc. subject
adfore: would be present; alternative to the fut.
inf. of adsum: adfutirum esse
biduo: in...; abl. of time within
Ipsorum...consilium, velintne: that it is the
consideration (of the Romans) themselves
whether they are willing...; ind. question with
the pres. subjunctive of vold

5 priusquam...sentiant: i.e. before the Gauls
find out
eductds...milités: acc. d.o. of dediicere

6 dediucere: complementary inf. of velint
quorum alter..alter: of whom one...the other;
i.e. Cicero and Labignus; partitive genitive
milia passuum: for...miles; “thousands of
paces,” acc. of extent; add “ab eTs absit”

7 paulo: a little; “by a little,” abl. of degree of
difference with comparative adv. of amplus
ab eis: from them; i.e. from Titlirius’ troops
absit: is away; pres. subj. subordinate verb in
indirect discourse
Illud...tiatum iter...datiirum (esse): that...
(namely) that (he); illud is acc. d.o. of pollicért
and confirmare, “titum...datGrum (esse)” is in
apposition to illud; datiirum esse is fut. inf. do

s€ pollicért: that he promised...; deponent inf.
itire-iirando: often as two words; abl. means
8 quod: this; i.e. removing Titiirius’ troops and
advising Titiirius on flight; translate the relative
as a demonstrative, acc. object of faciat
et...et: both...and
consulting the state; civitatl is dat. obj.
quod hibernis levétur: because (the state) is
relieved from the winter-quarters; i.e. from
supplying the Romans with grain for winter
et...referre: and he returned...; Ambiorix is
able to be loyal to the Gauls and to Caesar
10 Hac...habita: abl. absolute
quae: the things (which); or “what,” the
missing antecedent is obj. of déferunt
audi(v)erunt: syncopated pf. 31 pl.
11 ets@: even if, although; the clause is concessive
ea: they; “those things,” neuter plural
12 (ea) non neglegenda (esse): that they must not
be neglected; passive periphrastic (gerundive
+ sum); supply esse to form the infinitive
13 sua sponte: by its own will
14 populd Romand: (against) the Roman people
ausam (esse): had dared; pf. deponent inf. of
semi-deponent auded, aud@re, ausus sum; the
acc. subj. is fem. civitatem
15 erat credendum: was to be believed; the subj.
is “civitatem...ausam (esse);” passive
periphratic (gerundive + sum) as in line 12
consilium: council; i.e. discussion in assembly
17 nihil...agendum (esse): passive periphastic,
see note for line 15 above
discedendum (esse): that (they) must not
depart; “it must not be departed,” see line 12
19 rem esse testimonio: that the matter served as
evidence; “was for evidence” dat. of purpose
20 quod: namely because...; in apposition to rem
21 ré frumentaria: by the grain supply; means
22 conventiira (esse): would convene; fut. inf.
23 turpius: more shameful than...; comparison
auctore hoste: enemy being author; absolute
capere consilium: 7o adopt a plan; idiom



44 Lesson 22: Caesar V.29

29.1 Contra ea Titorius serdo factirdos clamitabat, cum maiorés manis 1
hostium aditinctis Germanis convénissent, aut cum aliquid calamitatis in
proximis hibernis esset acceptum. Brevem consulendi esse occasionem.
Caesarem arbitrari profectum in Italiam; 2. neque aliter Carniités interficiendT
Tasgeti consilium fuisse captiirds, neque Eburdonés, si ille adesset, tanta 5
contemptione nostri ad castra ventliros esse. 3. Non hostem auctorem, sed
rem spectare: subesse Rhénum; magnd esse Germanis dolori Ariovistl
mortem et superiorés nostras victorias; 4. ardére Galliam, tot contuméliis
acceptis sub populi Romani imperium redactam, superiore gloria ret militaris
exstincta. 5. Postrémo quis hoc sibi persuaderet, sine certa r& Ambiorigem ad 10
eiusmodi consilium d€scendisse? 6. Suam sententiam in utramque partem
esse titam: s1 nihil esset diirius, niilld cum periculd ad proximam legionem
perventiirdos; s1 Gallia omnis cum Germanis consentiret, tinam esse in
celeritate positam saliitem. 7. Cottae quidem atque edrum, qui dissentirent,
consilium quem habére exitum, in qud sT praeséns periculum non, at cert€ 15
longinqua obsidione famés esset timenda?

adiungd, -ere, iunxi, iunctum: join, attach, 1 exstingud, -ere, -stinxi, -stinctum: put out,
adsum, -esse, -ful: be present, assist, (dat.), 3 snuff out, extinguish, 1

aliter: otherwise, 2 fames, -is f.: hunger, 2

arded, -€re, arsi, arsum: burn, be eager, 1 gloria, -ae, f.: glory, fame, 2

Ariovistus, -1 m.: (leader of the Germans) 1 Ttalia, -ae f.: Italy, 1

auctor, auctoris m.: agent, doer, cause, 4 longinquus, -a, -um; far, distant, remote, 2
brevis, -e: short, 3 militaris, -e: military, of a soldier, 1
Carniités, -um: Carnutes, 4 obsidio, -ionis f.: seige, blockade, 2

clamito (1): to cry violently or repeatedly, 1 occasio, -ionis f.: opportunity, occasion, 2
consentio, -ire, senst: to agree, assent, 1 postremd,: at last, finally; abl. as adv. 2
consulo, -ere, -sului, sultum: consult, 3 praeséns, -ntis: present, instant, 1
contemptio, -tionis f.: scorn, disdain, 1 redigo, -ere, -€g1, -actum: to bring back, 1
contra: opposite, facing (acc.), 2 sententia, -ae f.: opinion, purpose, 2
contumélia, -ae f: outrage, insult; violence, 1 séro: late, too late, 1

déscendo, -ere, -1, -énsus: descend, 1 spectd (1): watch, observe, behold, inspect, 3
dissentio, -re, senst: to disagree, oppose, 1 subsum, -esse, -fui: to be near, close at hand, 1
dolor, -oris m.: pain, grief, anger, passion, 2 Tasgetius, -1 m.: Tasgetius, 3

diirus, -a, -um: hard(y), harsh, stern, 1 timeo, -ére, timui: to be afraid, be scared, 1
eiusmodi: of this kind, such; so, 3 tot: so many, 2

exitus, -lis m.: going out, exit, result, issue, 1



Sabinus Argues in Favor of Leaving the Camp

1 contra ea: in reply to these things; “against
clamitabat: kept shouting; frequentative impf.
serd facturos (esse): that (the Romans)
would...; ind. disc. with fut. inf., add acc. subj.
cum...conveénissent: after...; plpf. subjunctive
maiores: comp. adj. of magnus with mants
maniis: bodies; i.e. groups of troops, nom. pl.

2 adiiinctis Germanis: abl. absolute
cum...esset acceptum: affer...; plpf. pass.
aliquid calamitatis: some calamity; neut. nom.
subject;“something of calamity”

3 Brevem...occasionem: that...; occasionem is
acc. subj. but the predicate brevem is placed
first in the clause for emphasis
consulendt: gerund (-ing), with occasionem

4 arbitart: that (he) thought; add s€ (Titlirius) as
acc. subject; pres. dep. inf. of arbitror
Caesarem...profectum (esse): that Caesar;
pf. dep. inf. proficiscor, governed by arbitrari

5 interficiend1 Tasgett: of killing Tasgetius; gen.
sg. gerundive modifying gen. Tasgetius, which
through a gerund-gerundive flip is translated as
a gerund and acc. object
consilium...captiirds: consilium capere is
an idiom: “to adopt an argument”
fuisse captiiros: would have adopted; pf. inf.
sum + fut. pple capid; in direct discourse this
would be cépissent, an apodosis in a mixed
contrary-to-fact condition; parallel with
ventiirds esse, it complementing the protasis
s1...adesset below; see page 61
neque Eburonés: acc. subj. with ventiirds esse

6 si...adesset: if that one were present; i.e.
Caesar, impf. subjunctive adsum, in direct disc.
a protasis in a mixed contrary-to-fact condition
with fuisse captlirds and venttirds esse; cf. p. 61
nostri: for us; nostri is gen. sg. of the personal
pronoun nds; this gen. is an objective gen.
modifying contemptione
ventiiros esse: would come; fut. inf. (fut. pple +
inf. of sum); in direct discourse it would be
venirent, an apodosis in a pres. contrary-to-fact
condition with s1...adesset above; parallel to
the 1* apodosis fuisse captiirds, see note, p. 61
Non hostem...spectare: that (he) saw not the
enemy but the situation (as) the authority; add
s€ as acc. subj.; spectare governs a double acc.
where auctdrem is an an acc. predicate

7 subesse Rhénum: Rhénum is acc. subj.
magno....dolorT: served as great grief for the
Germans; “was for great grief for the
Germans,” double dative construction: “magnd
dolori” is dat. of purpose and “Germanis” is
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dat. of interest
8 Ariovistl mortem...victorias: subject of esse
9 ardere: that Gaul is on fire; “is eager (to act),”
fire is a common metaphor for passion, in this
case, feelings of anger and indignation
tot...acceptis: abl. absolute
sub...imperium: underneath...; sub governs an
abl. place where or as here acc. place to which
redactam: PPP redigd, modifying Galliam
superiore...exstincta: abl. absolute
rel militaris: of military affairs; with gloria
10 quis...persuadéeret who would persuade
himself this; in dir. discourse a deliberative
pres. subjunctive, but in ind. discourse
secondary sequence it is impf. subj.
sine certa...déscendisse: (namely) that...; ind.
disc. in apposition to neuter acc. sg. hoc above
sine certa re: without a reliable reason
11 descendisse: had lowered himself; pf. inf.
Ambiorix is acting unbecoming of his status
Suam sententiam...: that his opinion...;
i.e. Ambiorix’s opinion; Sabinus is still
employing Ambiorix as subject
in utramque partem: on each side
12 si...esset...perventiirds (esse): If...was...,
would arrive; in dir. discourse a fut. more
vivid (sT erit, pervenient); in ind. disc. in
secondary seq. the protasis is impf. subj. and
the apodosis a fut. inf., see grammar box, p. 59
diirius: neut. sg. comparative adj., nom. pred.
13 si...consentiret, esse positam: if...agreed,
had been placed...; in dir. disc., mixed simple
condition (sT consentit, posita est); in ind. disc.
in secondary sequence the subordinate verb
becomes impf. subj. and the main verb pf.
pass. inf. (which we translate as plpf. in
secondary sequence); see the box, p. 59
14 tinam...sallitem: a single (means of) safety
Cottae atque edrum: gen. modifying
consilium, the acc. subject of habere
15 qui dissentirent: i.e. those who disagreed
with Titdrius; verbs in subordinate clauses in
ind. disc. are commonly subjunctive
quem...exitium: what outcome does the
plan...?; interrog. adj. and noun introducing a
question; acc. d.o. of habére in ind. disc.
in quo: in which...; the consilium of Cotta and
others opposing Titirius is the antecedent
16 periculum: (there was)...danger; add esset
longinqua obsidione: with...; abl. of cause
esset timenda: had to be feared; “was going
to be feared” passive periphrastic (gerundive +
impf. subj. of sum) expressing necessity



46 Lesson 23: Caesar V.30 — V.31

30.1 Hac in utramque partem disputatione habita, cum a Cotta primisque
ordinibus acriter resisterétur, ‘Vincite,” inquit, ‘st ita vultis,” Sabinus, et id
clariore voce, ut magna pars militum exaudiret; 2. ‘neque is sum,’ inquit, ‘qul
gravissimé ex vobis mortis periculd terrear: hi sapient; s gravius quid
acciderit, abs t€ rationem reposcent; 3. qui, s1 per t€ liceat, perendind di€ cum
proximis hibernis coniiinctt commiinem cum reliquis belli casum sustineant,
non, reiectl et relégati long€ ab céteris, aut ferrd aut fame intereant.’

31.1 Consurgitur ex consilio; comprehendunt utrumque et orant né sua
dissénsione et pertinacia rem in summum periculum dédiicant: 2. facilem esse
rem, seu maneant, seu proficiscantur, s modo tUnum omnés sentiant ac
probent; contra in dissénsione niillam s€ saltitem perspicere. Reés disputatione
ad mediam noctem perducitur. 3. Tandem dat Cotta permdotus maniis:
superat sententia Sabini. Prontintiatur prima ldce itiirds. 4. Constmitur
vigiliis reliqua pars noctis, cum sua quisque miles circumspiceret, quid s€cum
portare posset, quid ex nstrimentd hiberndorum relinquere cogerétur. 5.
Omnia excogitantur, quaré nec sine periculdo maneatur et langudre militum
et vigilits periculum augeatur. 6. Prima liice sic ex castris proficiscuntur, ut
quibus esset persuasum non ab hoste, sed ab homine amicissimo Ambiorige
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consilium datum, longissimd agmine maximisque impedimentis.

acriter: sharply, fiercely, 2

agmen, agminis n.: column, battle line, formation, 3
amicus, -a, -um: friendly, 1

augeo, €re, auxi, auctum: increase, enlarge 1
céterd, -ae, -a: the remaining, rest, others, 1
circumspico, -ere: look around, consider, 1
clarus, a, um: clear; famous, distinguished 1
comprehendd, -ere, -di: seize, arrest; grasp 4
coniungd, -ere, -jinxi, -junctus: join, 1
consumo, -ere, -sumpsi: to use up, spend, 2
consurgo, -ere, -surrexi: rise up (together), 1
contra: opposite, facing (acc.), 2

dédiico, -ere: lead or draw down or away, 3
disputatio, -tionis f.: disagreement, debate 2
dissensio, -sionis f.: conflict, dissension, 2

eo, Tre, IvI: to go, come, 4

exaudio, -Tre, -1vi, -itum: hear out, listen to 1
excogitd (1): think out, devise, contrive, 1
fames, -is f.: hunger, 2

ferrum, -1 n.: iron; sword; tool, 1

inquam: say, 4

instrumentum, -1 n.: tool, implement; stock, 1
intereo, -re, -1vi, -itum: to die, perish, 3
languor, -oris m.: fatigue, weariness, sluggishness, 1
lux, lucis, f.: light, 3

maneo, -€re, -sI, Imansus: remain, await 2

medius -a —um: in the middle of, 3

modo: only, merely, simply; just now, 4
nec: and not, nor (nec,nec = neither,nor) 2
oro (1): plead, pray (for), entreat, 2
perdiicd, -ere, diixi, ductum: to draw out, 1
perendinus, a, um: of day after tomorrow, 1
perspicio, -ere, -spexi, -spectum: perceive, 1
pertinacia, -ae f.: stubbornness, obstinacy, 1
portd (1): carry, bear, bring, 2

pronuntio (1): to proclaim, speak forth, 4
quareé: wherefore, therefore, why, 1

reicio, -ere, -iéci, -iectum: cast off or back, 1
relégo (1): to send away, remove, 1
reposco, -ere: to ask back again, demand, 1
sapio, -ere, sapivi: to taste; discern, think, 1
sententia, -ae f.: opinion, purpose, 2

sentio, -Ire, -sI, sénsum: to feel, realize, 3
sic: thus, in this way, 3

sive, seu: whether, or (if), 2

tandem: finally, at last, at length, 2

terred, -€re, terrui, territum: to territy, 2
vigilia, -ae f.: watch (1/4 period of night), 3
vincd, -ere, vicl, victum: conquer, defeat, 1
vos: you (all), 1

voX, vocis, f.: voice; utterance, word, 4



Cotta Argues Against Leaving the Camp, but the Romans Depart

1 hac...habita: ablative absolute
in utramque partem: on each side
primisque ordinibus: and the first ranks; i.e.
centurions

2 resisteretur: (Sabinus) was resisted; impf.
pass. subjunctive; cum is likely causal in sense
Vincite: Prevail; i.e. win the dispute
vultis: 2" pl. present vold
id clariore voce: and (he said) it with a rather
loud voice; supply inquit, ablative of manner
loses “cum” when there is an adjective, here a
comparative adjective

3 ut...exaudirent: so that...; purpose clause with

impf. subj., secondary sequence
is...qul...terrear: one who would be terrified,
i.e. “the sort of man who would...; isis a
predicate; relative clause of characteristic with
a pres. subj.
gravissime: superlative adverb

4 ex vobis: by you; i.e. “danger (heard) from
you,” abl. source
hI: these (soldiers); i.e. at the meeting
sapient: will know; future tense
gravius quid: anything more serious; quid is
indefinite after st

5 sl...acciderit, poscent: happens... will demand,

future more vivid (s fut. pf., fut.), see, p. 59
qui: (and these) who
si...liceat, sustineat...non...intereant: should
be allowed... would endure...would not perish,;
future less vivid (s1 + pres. subj., pres. subj.),
licet, sustined, and intered; see box, p. 61
per té: by you; “through you”
perendind dié: on...; abl. time when

6 hibernis: winter-quarters; throughout this
episode hiberna denotes a winter camp
commiinem...bellt casum: belli is a genitive
of description modifying casum

7 non...intereant: would not die; non modifies
the finite verb, pres. subj. intered

8 consurgitur: they rise from council; “it is
arisen (by them) from the council,” impersonal
passive governs a dat. of agent, here missing)
and is often translated in the active, see p. 57
comprehendunt utrumaque: they detain both;
i.e. the centurions stop Sabinus and Cotta
orant né: plead that...not; negative ind.
command governs pres. subj. in primary seq.

9 facilem esse rem: (and) that the matter; ind.
disc. governed by orant, asyndeton, add “et”

10 seu...seu: whether...or; sive...sive, introduces
and indirect question with present subjunctives
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st modo: provided that...; “if only,” a proviso
clause governs a present subjunctive
contra: on the other hand

11 nallam se saliitem perspicere: that they...; s€
is acc. subj., niillam saltitem is acc. d.o. in
indirect discourse governed by orant and
parallel to “facilem esse rem” above
REs: the matter; i.e. the discussions

12 dat manis: gives his hands; i.e. surrenders

13 sententia: the opinion
prima liice: abl. of time when
(eds) ituros (esse): that they...; fut. inf. €0, Tre

14 vigilils: with night-watches
sua...circumspiceret: looks over his own
things; i.e. inspects equipment, gear, property
quisque: each...; an adjective modifying miles
quid..posset: what he was able...; impf. subj.
possum in indirect question; with sua, this
construction is an example of prolepsis
(anticipation): “his things what he was able...”
is equivalent to “what things he was able”

15 quid...cogeretur: (and) what he was forced,
ind. question parallel to the one above
ex Instrimento: from the store, from the
stock; i.e. from the inventory

16 quaré...maneatur...augeatur: for what
reason they would remain not without
danger and danger would be increased both
by the fatigue and night-watches of the
soldiers; ind. question in apposition to omnia,
the pres. subjunctive is potential subjunctive

17 Prima liice: at...; abl. time when
castris: the camp; castra is plural in form but
singular in translation
ut...consilium datum (esse): as (if men) who
had been persuaded that the plan had been
given (to them) not by an enemy but by a man
most friendly, Ambiorix; ut here is equivalent
to “ut s1,” which introduces a conditional
sentence of comparison with the subjunctive
(apodosis is missing); plpf. pass. subj. of
persuaded is used impersonally (common in
verbs governing a dative), the dat. obj. quibus
may be translated as subject; datum (esse) is a
pf. pass. inf. in an acc. + inf. construction that
is subject of persuasum esset. An alternative
translation is “as if (men) who had been
persuaded by Ambiorix not as an enemy but as
a man most friendly (to them)”

19 longissimd agmine maximis impedimentis.:
ablative absolutes; add pple “being” for each



48 Lesson 24: Caesar V.32 -V.334

32.1 At host€s, posteaquam ex nocturnd fremiti vigilitsque dé profectione
eorum sensérunt, collocatis 1nsidils bipertitd in silvis, opportiind atque
occultd loco, a milibus passuum circiter dudobus Romanorum adventum
exspectabant 2. et, cum s€ maior pars agminis in magnam convallem
démisisset, ex utraque parte eius vallis subitd s€ ostend€runt novissimosque
premere et primos prohibére ascensi atque iniquissimo nostris locd proelium
committere coeperunt.

331 Tum démum Tittrius, qui nihil ante providisset, trepidare et
concursare cohort€sque disponere, haec tamen ipsa timidé atque ut eum
omnia déficere vidérentur; quod plérumque €is accidere consuévit, qui in ipsd
negotio consilium capere coguntur. 2. At Cotta, qui cogitasset haec posse in
itinere accidere atque ob eam causam profectionis auctor non fuisset, niilla in
r€ commiini saliiti d€erat, et in appellandis cohortandisque militibus
imperatoris et in pugna militis officia praestabat. 3. Cum propter
longitiidinem agminis minus facile omnia per s€ obire et, quid quoque loco
faciendum esset, providére possent, iussérunt proniintiare, ut impedimenta
relinquerent atque in orbem consisterent. 4. Quod consilium etst in eiusmod1
casii reprehendendum non est, tamen incommodeé accidit:

agmen, agminis n.: column, battle line, formation, 3 iniquus, -a, -um: uneven, unequal, not fair, 1

ante: before, in front of (acc); adv. before, 4
ascensus, -iis m.: ascent, climb, 1

auctor, auctoris m.: agent, doer, cause, 4
bipertito: in two parts, 1

coepi, coepisse, coeptum: to begin, 9

cogitd (1): to think, ponder, turn over, 1
cohortor, -ari, cohortatum: urge on, incite 3
collocd (1): place together, gather, arrange, 4
committd, -ere: commence, commit, entrust 4
concursoé (1): to run about, rush about, 1
consisto, -ere, -stiti: to stand (still), stop 2
convallis, -is m: valley, deep lowland, 1
déeficio, -ere, -féci, -fectum: fail, give out on, 3
démitto, -ere, -misi, -missum: drop, sink, 1
démum: at length, finally, 1

dispono, -ere: to arrange distribute, 1
eiusmodi: of this kind, such; so, 3

exspectd (1): look out for, wait for, await, 3
fremitus, -iis m.: roaring, murmuring, 1
imperator, -oris m.: commander, leader, 2
incommodus, -a, -um: unfortunate, disastrous, 3

insidiae, -arum, f.: ambush, plot, trap, 2
longitiido, -inis f.: length, width, 2
negotium, il n.: business, task, 2
nocturnus, -a, -um: nocturnal, nightly, 3
novus, -a, -um: new, fresh, young, recent, 2
obeo, -ire, -1vi, -itum: go to meet, attend to, 1
occultd (1): hide, conceal, 3
officium, -ii, n.: duty, obligation, 3
opportiinus, -a, -um: fit, suitable, useful, 2
orbis, -is m.: sphere, circle (+ terrae: world), 2
ostendd, -ere, -1, ntus: show, promise, 2
posteaquam: after (+ indicative), 1
pronuntio (1): speak forth or in advance, 4
provideo, -ére, -vidi, -visum: to foresee, take
precautions, prepare for 3
reprehendd, -ere, -di: blame; hold back, 1
sentio, -ire, -s1, sensum: to feel, realize, 3
silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 4
timidus, -a, -um: fearful, shy, 1
trepido (1): be agitated, be in confusion, 1
vigilia, -ae f.: watch (1/4 period of night), 3

10

15



The Romans are Ambushed, and Sabinus is Despondent

1 ex nocturnd fremita vigililsque: from the roar
at night and the night-watches; i.e .the Roman
soldiers had not settled down but instead stayed
awake and made much noise
sensérunt: they realized

2 collocatis 1nsidits: abl. absolute
bipertito: in two parts; adverb
opportiind...loco: in...; abl. place where in
apposition to in silvis

3 a milibus passuum circiter dudbus: about two
miles away; “from about two thousand of
paces,” partitive genitive;

4 maior pars agminis: i.e. the Romans
cum...démisisset: when...had dropped; plpf.
subjunctive

5 ex utraque parte: on both sides; “from each
side”
eius vallis: of this valley; eius is demonstrative
novissimos: the rear (soldiers); the “most
recent” soldiers are the “last” or “rear” soldiers
in a column of soldiers, the enemy is attacking
the rear and front of the battle column

6 premere, prohibére, committere: all of the
infinitives are governed by coep&runt
primos: first (soldiers); the front of the column
ascensii: from...; abl. of separation
iniquissimo nostris loco: (in) a place most
unfair to our (men); place where, superlative
proelium committere: commence battle; idiom

8 tum démum: then at last
Titurius: Sabinus; Quintus Titlrius Sabinus
qul...providisset: since he had foreseen
nothing beforehand; “who had foreseen nothing
beforehand,” qui + plpf subjunctive is a relative
clause causal in sense, equivalent to a cum-
clause (qui = cum is) causal in sense; cf. 1. 11
trepidare, concursare, disponere: historical
infinitives with nom. Titiirius as subject,
translate all three in the 3™ sg. imperfect; at
times used to give a rapid sequence of events

9 haec ipsa: (he did) these very things; neuter pl.
acc., supply a verb
ut...omnia...viderentur: so that all (his wits)
seemed;, a result clause, omnia is subject;
videor is frequently translated as “seem;” the
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word “omnia” pertains to his internal turmoil
eum: him; i.e. Titlrius, object of déficere

10 quod...consuévit: which was accustomed
els: to those; dat. of interest with accidere

11 consilium capere: fo adopt a plan; idiom
qui cogitasset...fuisset: since he had realized
...and had been; “who had realized...” just as
above qui + plpf. subjunctives in a relative
clause causal in sense, equivalent to a cum-
clause (qui = cum is) causal in sense
haec posse: that these things...; neut .pl. acc.
subject of inf. of possum

12 ob eam causam: for this reason; “on account
of this reason”
fuisset: pluperfect subjunctive of sum
niilla in ré: in nilla r&; order emphasizes adj.

13 commaiini salati: dat. object of impf. désum
in appellandis cohortandisque militibus:
both are gerundives modifying militibus, use a
gerund-gerundive flip

14 (officia) imperatoris: add “officia;” there is a
contrast between the officia imperatoris and
officia militis
praestabat: performed

15 minus: /ess; comparative adv. modifies facile
facile: easily; irregular adv. of facilis, facile
omnia...obire: to attend to everything
quoque: in each...; abl. place where, quisque

16 faciendum esset: had to be done; “was going
to be done,” gerundive + sum (here, impf.
subj.) is a pass. periphrastic expressing
necessity; subjunctive in an ind. question
possent: they were able; Cotta and Titlirius
proniintiare: that (the centurions)
command...; + indirect command
ut...consisterent: ind. command, impf. subj.

17 in orbem: in a circle; so that all soldiers have
their backs to one another and fight forward
Quod: this...; “which” translate the relative
adj. as a demonstrative adj. with consilium

18 reprehendendum non est: must not be
blamed; gerundive + sum is a pass.
periphrastic expressing necessity or
obligation
incommode: unadvantageously, disastrously

Cum-Clauses

Cum haec verba audivit 1. temporal

2. circumstantial
3. causal
4. concessive

Cum haec verba audivisset

When he heard these words

When/After he had heard these words
Since/Because he had heard these words
Although he had heard these words




50 Lesson 25: Caesar V.33.5-V.35.2

33.5 nam et nostris militibus spem minuit et hostés ad pugnam alacriorés 1
effecit, quod non sine summo timore et déspératione id factum videbatur.
Praeterea accidit, quod fierl necesse erat, ut vulgd militeés ab signis
discéderent, quae quisque edrum carissima habgéret, ab impedimentis petere
atque arripere properaret, clamore et fléti omnia complérentur. 5

34.1 At barbaris consilium non défuit. Nam duc@s edrum tota acié
proniintiare iussérunt, n€ quis ab locd discéderet: illorum esse praedam atque
illis reservari quaecumque Romanit reliquissent: proinde omnia in victoria
posita existimarent. 2. Erant et virtiite et studid pugnandi par€s; nostri,
tamets1 ab duce et a Fortina dé€serébantur, tamen omnem spem saliitis in 10
virtiite ponébant, et quotiéns quaeque cohors procurrerat, ab ea parte magnus
numerus hostium cadébat. 3. Qua ré animadversa, Ambiorix proniintiari
iubet, ut procul t€la coniciant neu propius accédant et, quam in partem
Romani impetum fecerint, c&dant (levitate armorum et cotidiana
exercitatione nihil eIs noceri posse), 4. riursus s€ ad signa recipienteés 15
sequantur.

35.1 Quo praeceptd ab eis diligentissimé observatd, cum quaepiam cohors
ex orbe excesserat atque impetum f€cerat, host€s velocissimé refugiebant.

2. Interim eam partem niidarT necesse erat et ab latere apertd t€la recipi.

acies, -€1 f.: sharp edge, battle line, army, 2 noceo, -ére, -ui, -itum: harm, injure, hurt, 2
alacer, alacris, alacre: eager, spirited, 1 nudo (1): to make naked or bare, uncover, 1
aperio, -ire, -ul, -ertus: open, disclose, 3 observo (1): watch, observe, attend to, 2
arripio, -ere, -ripul: to grab, snatch, lay hold of, 1 orbis, -is m.: sphere, (+ terrae: world), 2
cado, cadere, cecidi, casiirum: to fall, 1 par, paris: equal, similar, even, 2

carus, -a, -um: dear, precious, costly, 1 praecipio, -ere, -cépi, -ceptum: receive in
ceédo, -ere, cessi, cessus: withdraw, move, 2 advance, instruct, admonish, 2

clamor, clamoris m.: shout, cry, 2 praeda, -ae f.: loot, spoils, cattle, 2
compleo, -€re, -&vi, -étum: fill up, fill, 6 praeterea: besides, hereafter, 2

cotidianus, -a, -um: daily, of every day, 3 procul: far, from a distance, from afar, 3
désero, -ere, -rui: desert, forsake, abandon, 1 procurrd, ere, curri, cursum: run forward, 2
désperatio, -tionis f.: hopelessness, despair 1 proinde: then, therefore, consequently, 1
diligéns, -entis: careful, diligent, accurate, 2 pronuntié (1): speak forth or in advance, 4
dux, ducis m../f.: leader, guide, chief, 4 properd (1): to hasten, complete quickly, 1
excedo, -ere, cessI, -cessum: go out, 3 proprius: more closely, nearer, 3
exercitatio, -ionis f.: training, practice, 2 quicumque, quae-, quod-: whosoever, 4
fio, fierT, factus: become, be made, 3 quispiam, quae-, quod-: anyone, anything (adj. any), 2
flétus, -iis m.: weeping, wailing, 1 quotiens: as often as, how often?, 1
fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 4 refugio, -ere, -fugl: to flee back, run back, 1
impetus, -is m.: attack, onset, assault, 7 reservo (1): lay up, save up, reserve, 1
insequor, -sequi, -seciitus: follow, ensue, 1 rursus: again, backward, back, 4

latus, -eris n.: side, flank, 2 studium, -1 n.: zeal, enthusiasm, pursuit, 3
levitas, -tatis f.: lightness; inconstancy, 1 tametsi: even if, although, though, 1
minuo, -ere, minui: to diminish, ebb, 2 timor, -oris m.: fear, dread, anxiety, 2
necesse: necessary; (it is) necessary, 4 velox, veélocis adj.: swift, rapid, quick, 1

néve, neu: or not, and not, nor, 2 vulgus, -T n.: mass, mob, multitude, 2



Cotta Takes Command as the Romans are Surrounded

1 nostris militibus: for our soldiers; dat. interest
alacriores: comparative adjective

2 effécit: made (x) (y); double acc., alacriorés is
in the predicative position
quod: because
factum (esse): pf. pass. inf. following videébatur
videbatur: seemed; impf. pass.

3 accidit: it happened; governs the noun result
clause ut...complérentur
quod fierl...erat: (which it was necessary to
happen); parenthetical, inf. fio
vulgo: commonly, generally; abl. as adverb
signis: the standards; i.e. military standards

4 haberet: considered; “held,” impf. subj. in a
relative clause of characteristic, governs a
double accusative

6 barbaris...defuit: fail the barbarians; dat. of
interest
tota acie: on the entire battle line; place where

7 proniintiare: commanded; diicgs is acc. subj.,
the inf. governs the ind. command (ng)
né quis: that not anyone...; aliquis, aliquid is a
common indefinite pronoun (anyone, anything),
but quis, quid is commonly used as an
indefinite (who = anyone, what - anything)
after si, nisi, num, and n€. The mnemonic for
this construction is the jingle “After si, nisi,
num, and ng, all the ali’s go away” (in other
words indefinite aliquid becomes just quid)

7 illorum esse praedam: (and) that the loot was
theirs; i.e. the Gauls’, the indirect discourse is
parallel to the ind. command and likewise
governed by proniuntiare
illis: for them; dat. of interest

8 quaecumgque...reliquissent: whatsoever...;
relative clause of characteristic (plpf. subj.); the
misssing antecedent is acc. subject of reservari
proinde...existimarent: therefore let them
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think that; a jussive (volitive) subjunctive in
indirect discourse remains a subjunctive; in
secondary sequence the pres. subj. is impf.

9 posita (esse): have been put aside; i.e. the loot
from the Romans is waiting for the Gauls to
take it; ind. discourse, omnia is acc. subject
et virtiite et studio: both in...; abl. of respect
qualifying pares
pugnandi: gen. sg. gerund
nostri: our (soldiers); nom. subject

10 Fortaina: fortiina is personfied as a goddess

11 ab ea parte: from that side

12 Qua ré animadversa: with this matter...; abl.

abs.; translate the relative as demonstrative
proniintiari...ut: it to be commanded that...,
pass. inf. governs indirect command

13 neu: and not; néve

quam in partem: in whatever direction...;
relative clause of characteristic with pf.
subjunctive of facio

14 cedant: they withdraw (from this direction)

15 nihil: not at all; adverbial accusative

eis...posse: that it is possible for them; ind.
discourse with an impersonal inf. possum
sé...recipientes: (the Romans) while
retreating to their standards; i.e. attack the
Romans as they try to relign themselves with
the fixed military standards for each unit acc.
d.o. of nsequantur
16 Insequantur: pres. subjunctive, part of the
indirect command introduced by ut in line 13
17 Quo praecepto...: this instruction...; abl. abs.
ab els: i.e. by the Gauls
diligentissime: superlative adverb
quaepiam cohors: any cohort
18 velocissimé: superlative adverb, velox, velocis
19 necesse erat: it was necessary
recipl: pres. pass. inf,, t€la is neuter acc. subj.

Ablative Absolute in Translation

Absolutes are circumstantial, causal, or concessive in sense, even if the translation does not reveal it.
Cum-Clauses are just as versatile and can have a similar variety of uses within a Latin sentence.

. raw translation
. Circumstantial
. Causal

. Concessive

verbis auditis

RSV T N R

. raw translation
. Circumstantial
. Causal

. Concessive

Caesar audiente

BN =

(with) the words having been heard...
When/After the words had been heard...
Since/Because the words had been heard...
Although the words had been heard...

(with) Caesar listening

When/While Caesar is/was listening...
Since/Because Caesar is/was listening...
Although Caesar is/was listening...




52 Lesson 26: Caesar V.35.3 - V.36

35.3 Riirsus cum in eum locum unde erant €gressi revert coeperant, et ab 1
els qui cesserant et ab eIs qui proximi steterant circumveni€bantur; 4. sin
autem locum tenére vellent, nec virtiitt locus relinquébatur neque ab tanta
multitiidine coniecta t€la confert vitare poterant. 5. Tamen tot incommodis
conflictati, multis vulneribus acceptis, resist€bant; et magna parte di€1 5
constimpta, cum a prima lice ad horam octavam pugnarétur, nihil quod
ipsis esset indignum committ€bant. 6. Tum Titdo Balventio, qui superiore
annd primum pilum dixerat, vird fort et magnae auctoritatis, utrumque
femur tragula traicitur; 7. Quintus Lucanius, eiusdem ordinis, fortissimé
pugnans, dum circumventd filid subvenit, interficitur; 8. Lucius Cotta legatus 10
omng&s cohortes ordinésque adhortans in adversum os funda vulneratur.

36.1 His rébus permotus Quintus Titiirius, cum procul Ambiorigem suds
cohortantem conspexisset, interpretem suum Gnaeum Pompeium ad eum
mittit rogatum ut sibi militibusque parcat. 2. Ille appellatus respondit: si velit
seécum colloqui, licére; spérare a multitidine impetrari posse, quod ad 15
militum saliitem pertineat; ipsi vérd nihil nocitum 1ri, inque eam rem s&
suam fidem interponere. Ille cum Cotta saucido commiinicat, 3. sT videatur,
pugna ut exceédant et cum Ambiorige ina colloquantur: spérare ab €6 de sua
ac militum saltite impetrar1 posse. Cotta s ad armatum hostem itlirum negat
atque in e0 perseverat. 20
adhortor, -ari, -atum: encourage, urge on, 1 interpono, -ere, -posut; include, introduce, 2
adversus, -a, -um: opposite, in front, 2 interpres, interpretis m/f.: messenger, 1
armatus, -a, -um: armed, armor-clad, 2 Lucanius, -1 m.: Lucanius, 1
auctoritas, -tatis f.: influence, clout, 3 lux, lucis, f.: light, 3
Balventius, -1 m.: Balventius, 1 nec: and not, nor (nec,nec = neither,nor) 2
cedo, -ere, cessi, cessus: withdraw, move, 2 nego (1): to deny, say that...not, 2
coepi, coepisse, coeptum: to begin, 9 noceo, -ére, -ui, -itum: harm, injure, hurt, 2
cohortor, -ari, cohortatum: urge on, incite 3 octavus, -a, -um: eighth, 1
colloquor, -qui, -lociitum: to converse, 4 0s, oris n.: face, mouth 1
committd, -ere: commence, commit, entrust 4 parco, -ere, peperct: to spare, refrain (dat), 2
communico (1): share, impart, 4 perseverd (1): to persist, persevere, 1
confertus, a, um: crowded together, dense, 3 pilum, -1 n.: pilum, javelin, 3
conflictd (1): contend with, harm, 1 Pompeius, -il m.: Pompey, 1
conspicio, -ere, spexi, spectus: see, behold 5 procul: far, from a distance, from afar, 3
consumad, -ere, -sumpsi: to use up, spend, 2 responded, -ére, -di, -onsum: to answer, 3
eo, Tre, 1vl, itum: to go, come, 4 revertor, -1, reversus sum: to turn back, return, 2
excedo, -ere, cessT, -cessum: go out, 3 rogd (1): to ask; tell, 2
femur, femori n.: thigh, 1 rursus: again, backward, back, 4
fides, ei f.: faith, honor, 4 saucius, -a, -us: wounded, injured, hurt, 1
funda, ae f.: sling, 3 sin: but if, if however, 1
Gnaeus, -1 m.: Gnaeus, 1 sto, -are, stetl, statum: stand still, stop, 3
hora, -ae f.: hour, 4 subvenio, -ire, -vénI, -ventum: come up to, aid,
impetro (1): to obtain, accomplish, 3 relieve, 2
incommodus, -a, -um: unfortunate, disastrous, 3 Titus, -1 m.: Titus, 4

indignus, -a, -um: unworthy, undeserving, 1 tot: so many, 2



Cotta is Wounded, and Sabinus Seeks out Ambiorix 53

tragula, -ae f.: tragula (a Gallic javelin) 3

traicio, -icere, -iécl, -iectum: pierce, cast across, 2
unde: whence, from which source, 3

veéro: in truth, truly, in fact, to be sure, 3

vir, viri m.: man, 4

vito (1): avoid, evade, shun, 1
vulnerd (1): wound, injure, 3
vulnus, -eris n.: wound, blow, 3

1 unde erant égressi: plpf. dep. Egredior
reverti: present deponent inf.

2 cesserant: had withdrawn; As some of the
Romans made attacks from the circle (orbis),
the opposing enemy withdrew temporarily and
the flanks (qut proximi steterant) attacked.
When the Romans returned to the circle, the
opposing enemy would advance once again

3 locum tenére: to hold ground; i.e. if the
Romans did not advance in groups but instead
remained together in the circle

vellent: they should wish; an impf. subjunctive,

the protasis of a mixed condition in secondary
sequence;

nec...neque: neither...nor; linking the apodosis

locus: opportunity...
virtati: for valor; dat. of purpose

4 confertt: modifies the nom. subject
incommodis conflictatt: harmed by so many
disadvantages

5 multis...accéptis: ablative absolute
resistebant: they kept on fighting; iterative
impf.
magna...consimpta: abl. absolute

6 cum...pugnarétur: although they fought, cum

is concessive in force; impersonal passive p. 57
quod ipsis...indignum: which was unworthy of

the Romans themselves; indignus, “unworthy
of,” governs an abl., here the intensive ipsis
7 Tito Balventio: to Titus Balventius; dat. of
interest
superiore anné: in...; abl. of time when
8 primum pilum: the first pilum; the officer
known as Primus Pilus was the highly ranked
centurion who threw the first pilum in battle;
Titus held this rank during the previous year
viro forti: dat. in apposition to Titd Balventio
magnae auctoritatis: of great clout; gen. of
quality parallel with dative fort
utrumque femur: each thigh; neuter subject

9 eiusdem ordinis: of the same rank; gen. quality

fortissimeé: superlative adverb
pugnans: nom. sg. pres. pple, pugnd
10 subvenit: ze is approaching to help
11 in adversum o6s: full on the mouth; “onto the

opposing mouth,” acc. place to which; another

meaning for 0s, oris is “face”
b

12 his rébus: because of these things; abl. cause
suos: his own (men); i.e. Ambiorix’s men, the
reflexive should grammatically refer to the
subject Cotta’s men but it does not

13 eum: Aim; i.e. Ambiorix

14 rogatum: fo ask; supine (PPP + um) in the
accusative expresses purpose, which in
English is often expressed with an infinitive
ut...parcat: ind. command following rogatum
sibi militibusque: #im and (his) soldiers; i.e.
Cotta and his soldiers
s1 velit: if he wishes; subordinate clauses in
ind. discourse often fall into the subjunctive;
here a pres. subjunctive of vold, velle in what
was originally a present simple condition

15 sécum: cum s&
licere: it is allowed (for him); i.e. for Titurius,
ind. discourse with an impersonal verb
sperare: that (he) hoped; i.e. Ambiorix hoped
a multitadine: i.e. from the Gauls
quod..pertineat: (that) which...; the missing
antecedent is acc. subject of posse impetrarT;
this is a relative clause of characeristic with
the present subjunctive

16 1pst: that for (Titurius) himself; dative interest
or possible a dat. of agent with nocitum i
nihil: not at all; “in no way,” acc. of respect
nocitum Irt: it would not be harmed, “it is
going to be harmed:” a future passive inf.
(supine + pres. pass. inf. of €0, Tre), here
impersonal
ips1...nocitum 1r1: that indeed he himself
would not at all be harmed;, “indeed for him
himself not at all it was going to be harmed,”
a rare future passive inf. (supine + pres. pass.
inf. of €0, 1re), here impersonal
sé...interponere: he gave his pledge

17 Mle: that one; i.e. Titurius speaks with Cotta
videatur: it seems good, i.e. if he agrees
with Ambiorix’s terms; subordinate clauses
govern a subjunctive in ind. discourse
pugna: from battle; abl. separation
ut...colloquantur: (namely) that...; noun
result clause governed by impersonal videatur

18 sperare: that (Cotta) hoped; see also line 15
ab €o: from him; i.e. from Ambiorix

19 se itirum esse: fut. inf. €0, ire



54 Lesson 27: Caesar V.37 — V.38

37.1 Sabinus quods in praesentia tribiinds militum circum s€ habébat et
primorum ordinum centurion€s s€ sequi iubet et, cum propius Ambiorigem
accessisset, iussus arma abicere, imperatum facit suisque ut idem faciant
imperat. 2. Interim, dum dé condicionibus inter s€ agunt longiorque consulto
ab Ambiorige nstituitur sermo, paulatim circumventus interficitur. 3. Tum
verd sud more ‘Victoriam’ conclamant atque ululatum tollunt impetiique in
nostrds factd ordin€s perturbant. 4. Ibi Lucius Cotta pugnans interficitur cum
maxima parte militum. Reliqui s€ in castra recipiunt unde erant €gresst; 5. ex
quibus Lucius Petrosidius aquilifer, cum magna multitidine hostium
premerétur, aquilam intra vallum proiécit; ipse pro castris fortissimé pugnans
occiditur. IllT aegré ad noctem oppugnationem sustinent; 6. noctii ad unum
omngés, despérata saliite, s€ ipsi interficiunt. 7. Pauct ex proelio lapst incertis
itineribus per silvas ad Titum Labiénum legatum in hiberna perveniunt atque
eum dé rébus gestis certiorem faciunt.

38.1 Hac victoria sublatus Ambiorix statim cum equitatii in Aduatucos, qui
erant eius regnd finitimi, proficiscitur; neque noctem neque diem intermittit
peditatumque s€s€ subsequi iubet. 2. R€ demonstrata Aduatucisque concitatis
posterd di€ in Nervids pervenit hortaturque, n€ sul in perpetuum liberandi
atque ulciscendi ROmands pro eis, quas acceperint, iniliriis occasionem
dimittant: 3. interfectdos esse leégatds duds magnamque partem exercitis
interisse demonstrat; 4. nihil esse negoti, subitd oppressam legionem quae
cum Cicerone hiemet interfict; s€¢ ad eam rem profite€tur adititorem. Facile
hac oratione Nerviis persuadet.

abicio, -ere, -iécl, -iectum: throw aside or away, 2
adittor, -oris m.: helper, assistant, 2

labor, 1abi, lapsum: glide, slide, slip, 1
liberd (1): free, liberate, 3

10

15

20

aeger, -gra, -grum: sick, weary; adv. scarcely, 4
ago, agere, égi, actum: drive, lead, do, 4
aquila, -ae f.: eagle, eagle standard, 4

aquilifer, -ferl m.: eagle-bearer, 1

centurio, -ionis m.: centurion, 4

circum: around, round about, 2

concitd (1): stir up, incite, impel, 2

conclamd (1): cry out together, shout, 2
condicio, -cionis f.: arrangement, state, 2
consultoé: on purpose, deliberately, 3

déspéro (1): to have no hope, give up, 2
dimitto, -ere, -misi, -missus: lose, send (away), 3
hiemé (1): spend the winter, 3

hortor, -ari, hortatum: encourage, urge, 2
incertus, -a, -um: unreliable, doubtful, 2
iniiiria, -ae f.: wrong, insult, injustice, 4
instituo, -ere, -ui, -itum: set, establish, 3
intereo, -ire, -1vi, -itum: to die, perish, 3

intra: within, among (+ acc.), 3

mos, moris m.: custom, manner, law, 4

negdtium, il n.: business, task, 2

noctii: by night; abl. as adv. nox, noctis, 4

occasio, -ionis f.: opportunity, occasion, 2

occido, -ere, occidi, occisus: kill, cut down 4

opprimo, -ere, -pressi, -pressum: crush,
burden, overwhelm, 3

pauci, -ae, -a: little, few, scanty, 4

paulatim: gradually, little by little, 3

peditatus, -tis m.: infantry, 3

perpetuus, -a, -um: constant, everlasting, 4

Petrosidius, -1 m.: Petrosidius, 1

posterus, -a, -um: next, following, 2

praesentia, -ae f.: presence, 2

profiteor, -eri, -fessum: profess, declare, 1

proicio, -icere, -iécl, -iectum: throw
forward, project, 2

proprius: more closely, nearer, 3

sequor, -1, seciitus: follow, pursue, 4



Ambiorix Kills Sabinus and Incites the Nervii

sermo, -monis m.: conversation, discourse, 3
silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 4
statim: immediately, at once, 4

Titus, -1 m.: Titus, 4

tolld, ere, sustuli, sublatum: raise, destroy, 2
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tribiinus, -1 m.: tribune, officer, 2

ulciscor, -1, ultum: avenge, take vengeance 1
ululatus, -@is m.: howling, wailing, yelling, 1
unde: whence, from which source, 3

veéro: in truth, truly, in fact, to be sure, 3

1 quds...tribiinos militum...habébat: those
tribunes of the soldiers whom...; tribiinds is
antecedent—not part of—quos...habébat
2 sequl: inf. sequor
iubet: both triblinds, centrurionés are objects
3 accessisset: plpf. subjunctive accedo
iussus: PPP iubeo, iubére
imperatum facit: carries out the command,
“the thing having been commanded” PPP
suls: his own (men), dat. object of imperat
ut...faciant: ind. command
idem: the same thing; id-dem, neuter acc. sg.
4 de condicionibus...agunt: they talk about the
conditions..; common idiom employing agd and
dé + ablative, here the conditions of surrender
inter sé: with one another; ‘among themselves’
longior...Instituitur sermo: a longer
conversation is arranged
consulto: deliberately; ablative as an adverb
5 circumventus: the nom. subject is Sabinus
6 sud more: by their custom; “from their custom’
Victoriam: Latin exclamation take the acc.
7 impetii...facto: ablative absolute
in nostros: against our (soldiers)
8 Reliqut: the remaining (men); i.e. the survivors
sé...recipiunt: retreat; “take themselves back”
9 erant égresst: plpf. deponent &gredior
ex quibus: from these; for transitions, English
speakers prefer a demonstrative
10 aquilam: the eagle; i.e. the entire wooden
standard which contained the golden image of
an eagle on top; the aquilifer saves the eagle
from capture as one today might save a flag
vallum: i.e. the wall of the camp, which often
consisted of mound of earth with a wooden
palisade on top and a deep ditch below
pro: in front of; + ablative
pugnans: pres. pple, pugnd

11 aegreé...sustinent: with difficulty sustained,
“scarcely sustained”
ad noctem: #ll the night
nocti: at night; adverb
ad Ginum: to the man

12 despératas saliite: abl. abs.
ipst: themselves; nom. pl., intensive pronoun

il

lapsi: having slipped; pf. deponent pple labor
incertis itineribus: by uncertain routes
13 in hiberna: into winter-quarters; a journey of
about 100 miles at this time
14 certiorem faciunt: inform; “make him more
certain;” a common idiom in Caesar
gestis: carried out; PPP gerd
15 sublatus: uplifted; i.e. “elated,” PPP tollo, as
often, the prefix sub- means “from under up”
in Aduatucos: fo the Aduatuci; or ‘among...’
16 regno: dative with the predicate adj. finttim1
17 subsequi: pres. deponent inf.
Re...concitatis: two ablative absolutes
18 posterd dié: on...; ablative time when
in Nervios: to the Nervii, among the Nervii
né...acceperint (et)...dimittant: that they
not...; negative ind. command governed by
hortatur
sul...liberandt: of freeing themselves; gen. sg.
gerundive; when translating, employ a gerund-
gerundive flip: make suT the gerund’s object
(s€), this genitive modifies occasionem
ulciscendi Romanos: a gen. sg. gerund and
acc. object (this construction is unusual since
it is often expressed as a noun + modifying
gerundive); parallel to liberandt and likewise
modifying occasionem
pro eis...iniariis: (in return) for...; eis is a
demonstrative modifying initirias
quas acceperint: perfect subj. in a relative
clause of characteristic; the antecedent is fem.
plural initirits
interfectos esse: that...; pf. pass. infinitive
interficid with legatds duds as acc. subject
legatos duds: i.e. Sabinus and Cotta
interisse: to have perished; interiisse, pf. inf.
intered with partem as acc. subject
nihil esse negoti: that there is no trouble;
“nothing of business,” negotT is a partitive gen.
the acc. + inf. is governed by profitetur below
oppressam: having been surprised; opprimo
22 hiemet: pres. subj., verbs in subordinate
clauses in ind. disc. are commonly subjunctive
interfict: pres. passive inf., legidonem is acc.
subj.
se: that he (was); ad esse; following profitétur

19
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21



56 Lesson 28: Caesar V.39 - V.40.4

39.1 Itaque confestim dimissis nuntits ad Ceutronés, Grudids, Levacos,
Pleumoxids, Geidumnds, qui omné&s sub edrum imperid sunt, quam maximas
maniis possunt cogunt et dé improviso ad Ciceronis hiberna advolant
nondum ad eum fama dé TiturT morte perlata. 2. Huic quoque accidit, quod
fuit necesse, ut nonniillt milite€s, qui lignationis miinitionisque causa in silvas
discessissent, repentind equitum adventii interciperentur. 3. His circumventis
magna mani Eburon€s, Nervii, Aduatuci atque horum omnium socii et
clientés legionem oppugnare incipiunt. Nostr1 celeriter ad arma concurrunt,
vallum conscendunt. 4. Aegré is di€s sustentatur, quod omnem spem host€s
in celeritate ponébant atque hanc adepti victoriam in perpetuum s& fore
victores confidebant.

40.1 Mittuntur ad Caesarem confestim ab Cicerone litterae magnis
propositis praemits, s pertulissent: obsessis omnibus viis missi intercipiuntur.
2. Noctii ex materia, quam minitionis causa comportaverant, turrés
admodum CXX excitantur incrédibili celeritate; quae déesse operi vidébantur,
perficiuntur. 3. Hosté€s posterd di€, multd maioribus coactis copiis, castra
oppugnant, fossam complent. Eadem ratione, qua pridi€, ab nostris resistitur:
4. hoc idem reliquis deinceps fit di€bus.

adipiscor, -1, adeptum: get, obtain, reach, 1 Levaci, -orum m.: Levaci, 1

admodum: completely, quite; just about, 2 lignatio, -tionis f.: gathering of timber, 1
advolo (1): to fly to, rush to, 1 materia, -ae f.: timber, wood, material, 2
aeger, -gra, -grum: sick, weary, 4 necesse: necessary; (it is) necessary, 4
Ceutronés, -um m.: Ceutrones (tribe) 1 noctii: by night; abl. as adv. nox, noctis, 4
cliens, -entis m.: client, dependent, 4 nondum: not yet, 3

compled, -ére, -€vi, -etum: fill up, fill, 6 nonnullus, -a, -um: some, not none, 2
comportd (1): carry together, collect, 3 obsided, -ére, sédi, sessum: besiege, beset, 2
concurrd, -ere, -curri, -cursus: run eagerly, clash, 2 opus, -eris n.: work, deed, toil, 2

confestim: immediately, 4 perfero, -ferre, -tuli, -latus: carry through, 2
confido, -ere, confisus sum: trust, believe, rely upon, 4 perficio, -ere: complete, accomplish, 3
conscendd, -ere, -1, -énsus: climb, board, 1 perpetuus, -a, -um: constant, everlasting, 4
deinceps: one after another, successively, 1 Pleumoxit, -Torum m.: Pleumoxi, 1

dimitto, -ere, -misi, -missus: send (away), 3 posterus, -a, -um: next, following, 2

excitd (1): excite, rouse up, raise, inspire, 3 pridié: on the day before, the previous day, 1
fama, -ae f.: rumor, story, hearsay, 2 propono, -ere, posui, positum: to set forth, 1
fio, fieri, factus: become, be made, 3 quoque: also, 2

fossa, -ae f.: ditch, trench, 2 repentinus, -a, -um: sudden, unexpected, 4
Geidumni, -6rum m.: Geidumni, 1 silva, -ae f.: wood, forest, woodland, 4
Grudil, -orum m.: Grudi, 1 socius, -1 m.: comrade, ally, companion, 2
improvisus, -a, -um: unforeseen, unexpected, 1 sustentd (1): to hold up, sustain, maintain, 1
incipio, -ere, incépi, inceptum: begin, 1 via, -ae, f.: road, way, path, 2

incrédibilis, -e: unbelieveable, 1 victor, -oris m.: conquerer, vanquisher, 1

intercipio, -ere, -cépi, -ceptum: catch, intercept, 3
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The Nervii and other Gauls Attack Cicero’s Camp

2 edorum: their; i.e. of the Nervii
quam maximas...possunt: the largest groups
(as) they are able; quam + superl. = “as X as
possible,” possunt makes construction explicit
cogunt: they gather together

3 dé improviso: unexpectedly; “from the
unforeseen,” often with preposition

4 nondum ad eum: part of the abl. absolute from
fama to perlata
perlata: PPP perferd
Titart: gen. sg., Quintus Titlirius Sabinus

4 Huic quoque: to this one also; i.e. to Cicero
quod fuit necesse: which was inevitable

5 ut...interciperentur: that...; noun result clause
governed by accidit
causa: for the sake of...; + preceding genitives

6 discessissent: iad gone out; i.e. from the
camp, plpf. subjunctive in a relative clause of
characteristic

7 His circumventis: abl. absolute
magna mani: with a great band; abl. of means
with the ablative absolute

8 Nostri: our (soldiers)

9 conscendunt: (and) climb; asyndeton, the lack
of conjunctions suggests that the Romans were
acting quickly and decisively
aegrée: with difficulty; adv. of aeger

10 adepti: having attained; perfect deponent

pple adipiscor

in perpetuum: for ever; “into perpetual
(time),” supply neuter acc. tempus

fore: would be; alternative to futiirum esse, a
fut. inf. in ind. discourse governed by
confidébant, s€ is acc. subj.
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12 magnis...praemiis: ...(7o the messengers);
abl. absolute; the offer is made to the
messengers of the letters

13 si pertulissent: if (the messengers) had
carried (the letters) through (to Caesar);
protasis in a past contrary-to-fact condition
obsessis...vils: abl. absolute causal in force,
the viae are likely paths or routes
misst: (the messengers) sent; PPP mitto

14 nocti: at night; ablative as adverb
causa: for the sake of; + preceding genitive

15 incrédibili celeritate: with...; abl. of manner
drops “cum” when there is an adjective, here
i-stem 3™ declension
quae deesse oper1 videbantur: (the things)
which seemed to be lacking for the work;

i.e. whatever seemed to be incomplete

16 perficiuntur: missing antecedent of the
relative clause is subject
posterd die: on...; time when
multé: much...; “by much,” ablative of degree
of difference with comparative maidribus
maioribus...copiis: ablative absolute

17 (et) fossam: asyndeton
Eadem ratione: by the same method
qua (ratione) pridie: in which (manner) (they
resisted) the day before; i.e. “as on the day
before,” relative clause, add ratione, resistitur
ab nostris resistitur: our men resisted; “it is
resisted by our (men),” impers. pass. below

18 hoc idem: this same thing; id-dem, neuter
singular nom. subject
fit: 3" sg. pres. fio; often passive for facio
reliquis...diébus: in...; abl. time when

Impersonal Verb Constructions

Impersonal verbs are found in the 3™ sg. and translated with the subject “it.” The passive of an intransitive verb
(e.g. ventum est) is often used impersonally with dat. of agent but should be translated actively.

accidit it happens + ut (noun result clause) p- 18,20, 28, 32,48, 50, 56

constat it is agreed p- 18,34

fasest itis right + inf. p-28

fit it happens/is done + ut (noun result clause) p.56

licet it is allowed + inf. p- 10, 32,46,52,58

oportet it is desirable/fitting/necessary + inf. p-6,18

potest it is possible p- 10,50

videtur it seems +ut (noun result clause) p-52

consurgitur they rise (it is arisen) p- 46

perventum est they arrived (it was arrived) p-38

pugnarétur they were fighting (it was fought) p. 52,64

pugnatum est each side fought (it was fought by each side) p. 14

resistitur our men resisted (it was resisted by our men) p. 56

ventum est they came (it has been come) p- 16,38




58 Lesson 29: Caesar V.40.5 -V .41.6

40.5 Niilla pars nocturni temporis ad laborem intermittitur; non aegris, non 1
vulneratis facultas quiétis datur. 6. Quaecumque ad proximi diel
oppugnationem opus sunt, noctl comparantur; multae praeiistac sudes,
magnus muralium pilorum numerus Instituitur; turr€s contabulantur, pinnae
loricaeque ex cratibus attexuntur. 7. Ipse Cicerd cum tenuissima valétidine 5
esset, n€ nocturnum quidem sibi tempus ad qui€tem relinquébat, ut ultro
militum concurst ac vocibus sibi parcere cogerétur.

41.1 Tunc duces principésque Nerviorum qui aliquem sermonis aditum
causamque amicitiae cum Cicerone habébant colloqui sés€ velle dicunt. 2.
Facta potestate, eadem quae Ambiorix cum Titlirido €gerat commemorant: 10
omnem esse in armis Galliam; 3. Germanos Rhénum transisse; Caesaris
reliquorumque hiberna oppugnari. 4. Addunt etiam d& Sabini morte:
Ambiorigem ostentant fidel faciendae causa. 5. Errare eds dicunt, si
quidquam ab his praesidi spérent, qui suis rébus diffidant; s€sé tamen hoc esse
in Ciceronem populumque Romanum animd, ut nihil nisi hiberna rectisent 15
atque hanc inveterascere consuétidinem nolint: 6. lic€re illis incolumibus per
s€ ex hibernis discédere et quascumque in partés velint sine mett proficisci.
addo, -ere, -did1, -ditum: to bring to, add, 4 nocturnus, -a, -um: nocturnal, nightly, 3
aditus, -tis m.: approach, access, entrance, 2 nolo, nolle, nolui: to refuse, be unwilling, 1
aeger, -gra, -grum: sick, weary, 4 ostentd (1): show (off), display, point out, 1
ago, agere, égi, actum: drive, lead, do, 4 parco, -ere, pepercrt: to spare, refrain (dat), 2
attexo, -ere, -texui, textum: weave, add on 1 pilum, -1 n.: pilum, javelin, 3
colloquium, -it n.: conversation, talk, 1 pinna, -ae f.: battlement on wall; feather, 1
commemord (1): call to mind, recollect, 1 potestas, -tatis f.: power, ability, capacity, 3
compard (1): prepare, get ready, provide, 4 praesidium, -if n.: guard, protection; assistance, 2
concursus, -iis m.: running together, gathering, 1 praeiistus, -a, -um: burned at the end, 1
contabuld (1): to equip with boarded platforms, 1 princeps, -cipis m./f.: chief, leader, 4
cratis, -is f.: (wicker) frame, fascines, 1 quicumque, quae-, quod-: whosoever, 4
diffido, -ere, diffisum: mistrust, despair (dat.), 1 quiés, quiétis f.: rest, repose, sleep, 2
dux, ducis m../f.: leader, guide, chief, 4 quisquam, quidquam: anyone, anything? 2
erro (1): to wander, rove, stray, 1 reciisd (1): to object to, refuse, reject, 1
fides, e f.: faith, honor, 4 sermo, -monis m.: conversation, discourse, 3
incolumis, -e: unscathed, uninjured, safe, 2 sudis, -is: stake, spike, 1
instituo, -ere, -ul, -litum: set, establish, 3 tenuis, -e: thin, slender, 1
inveterascd (1): to become old, 1 tunc: then, at that time, 1
labor, -oris m.: labor, hardship, task, 1 ultré: voluntarily; moreover, beyond, 3
lorica, -ae f.: parapet, breastwork, 1 valétudo, -dinis f.: state of health, health, 1
metus, -as f.: dread, fear, 2 vOX, vocis, f.: voice; utterance, word, 4
miralis, -e: of a wall, mural, 1 vulnerd (1): wound, injure, 3

noctii: by night; abl. as adv. nox, noctis, 4



Cicero Resists as the Nervii Advise Departure

1 nocturni temporis: partitive genitive
ad laborem: for work; expressing purpose it
modifies the subject not the verb: the line reads
“no part of the night time (devoted) for work is
interrupted” whereas we would prefer “no
part of the night time is interrupted from work”
aegris: o the sick; dat. indirect object

2 vulneratis: dat. indirect object
quietis: for...; dative of purpose; double dat.
quaecumgque...opus sunt: whatsoever is the
work (to be done); or “whatsoever is the need”
opus est, “there is a need,” often governs a dat.
of interest and abl. of the object wanted; less
frequently, as here, there is a subject and opus
is the predicate
proximi diel: gen. sg.

3 nocti: at night; abl. as adverb

4 contabulantur: are equipped with boarded
platforms; the wooden towers are multi-storied
with wood floors

5 Ipse Cicerd: nom. subj. within the cum-clause
cum..esset: although he was; impf. subjunctive
in a cum-clause which is concessive in force
tenuissima valétudine: of very weak health;
abl. of quality, predicate as esset

6 né...quidem: not even; n€ quidem emphasizes
the intervening word
ad quiétum: for...; ad + acc. expresses purpose
ut...cogerétur: so that he was compelled; impf.
subj. in a result clause
ultro: voluntarily

7 parcere: governs a dative

8 aliquem...aditum: some (vight of) entry into
conversation; the Nervii had previously
established a rapport with the Romans that
entitled them to approach and speak

9 causamque amicitiae: reason for friendship
sesé velle: that they are willing; i.e. Nervii,
velle is a pres. inf. v0l10, colloquT is a deponent
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complementary infinitive

10 facta potestate.: permission having been
given; “opportunity having been made,” idiom
egerat: had discussed; “had conducted”

11 transisse: pf. inf. transed, Germands acc. subj.

12 oppugnari: are being assaulted; pres. pass.,
hiberna, “winter-quarters” is acc. subject
Addunt: they add; i.e. “they say in addition”

13 Ambiorigem ostentant: they point to
Ambiorix
fidel faciendi: of forming trust; gen. sg.
gerundive + noun; gerund-gerundive flip
e0s: that they; i.e. the Romans, acc. subject

14 quidquam...praesidi: any protection;
“anything of protection,” partitive gen.
spérent: hoped; impf. subj. in a subordinate
clause in indirect discourse
qul...diffidant: pres. subj. in a subordinate
clause in indirect discourse
sése hoc esse...anima: that they are of this
mind toward...; i.e. the Nervii, abl. of quality
as predicate

15 in: toward...
ut...reciiset...ndlint: result clause, present
subjunctive reciiso, ndld
nihil nisi hiberna: nothing except winter-
quarters; the Nervil claim to be willing to be
friends (see “amicitiae” above) but will not
allow the Romans to maintain a military camp
in the territory of the Nervii

16 licere: that it is allowed for those...; indirect
disc., the infinitive represents an impersonal
verb with governs a dat. of interest

17 per sé: by themselves
discédere...proficisct: infinitives, active and
deponent, governed by licére
quascumgque in partes...velint: in whatever
directions they want/would want; pres. subj.
volo, in a relative clause of characteristic

Indicative Conditions In Secondary Sequence: Direct and Indirect Discourse

Simple Present (Pres., Pres.)
dix1 “si credis, erras.” >
1 said, “if you believe this, you are wrong”

Future More Vivid (fut. (pf.), fut.):
dixT “s1 credés/credideris, errabis.” >
1 said, “if you believe this, you will be wrong”

Simple Past (past, past):
dix1 “si credébas/credidisti, erravisti.” >
1 said, “if you believed this, you were wrong”

dix1 st haec crederés, t€ errare

dix1 s1 haec crederés, t€ erratirum esse

dix1 st haec crederés/credidissés, t€ erravisse.

1 said that, if you believed this, you were wrong.

1 said that, if you believed this, you would be wrong.

1 said that, if you (had) believed this, you had been...

for more, see p. 84




60 Lesson 30: Caesar V.41.7-V.43.2

41.7 Cicerd ad haec tinum modo respondit: ndon esse consuétiidinem populi
Romant accipere ab hoste armatd condicionem: 8. s ab armis discédere velint,
s adititore ttantur legatosque ad Caesarem mittant; spérare pro eius ilstitia,
quae petierint, impertatiiros.

42.1 Ab hac spé repulsi Nervii vallo pedum IX et fossa pedum XV hiberna
cingunt. 2. Haec et superidorum annorum consuétiidine ab nobis cognoverant
et, quos dé exercitii habébant captivos, ab eis docébantur; 3. sed nulla
ferramentorum copia, quae esset ad hunc Gisum idonea, gladiis caespit€s
circumcidere, manibus sagulisque terram exhaurire nit€bantur. 4. Qua quidem
ex r€ hominum multitiiddo cognosct potuit: nam minus horis tribus milium
pedum XV in circuitli miinitionem perfécerunt 5. reliquisque diebus turrés ad
altitidinem valli, falc@s testidin€sque, quas idem captivi docuerant, parare ac
facere coepérunt.

43.1 Septimd oppugnationis dieé, maximo codrtd vento, fervent€s fusili ex
argilla glandés fundis et fervefacta iacula in casas, quae more Gallico
stramentis erant tectae, iacere coepérunt. 2. Hae celeriter ignem
comprehend€runt et ventl magnitidine in omnem locum castrorum
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distulerunt.

adititor, -oris m.: helper, assistant, 2
altitudo, -inis f.: height, depth, altitude, 2
argilla, -ae f.: potter’s clay, white clay, 1
armatus, -a, -um: armed, armor-clad, 2
caespes, -pitis m.: turf, sod, grass, 1
captivus, -a, -um: prisoner, captive, 3

casa, casae f.: house, home, 1

cingd, -ere, cinxi, cinctus: surround, 1
circuitus, -iis m.: circumference, circuit, 1
circumcido, -ere, -cidi: cut around or off, 1
coepi, coepisse, coeptum: to begin, 9
comprehendd, -ere, -di: seize, arrest; grasp 4
condicio, -cionis f.: arrangement, state, 2
coorior, -ri, coortus: arise, break out, 2
disco, -ere, -didicT: learn, get to know, 2
differo, -ferre, distult: carry different ways 2
doced, -€re, -ui, -ctus: teach, tell, 4
exhaurio, -re, -1vi: take away, empty dry, 1
falx, falcis f.: grappling-hook; pruning-hook, 1
ferramenta, -orum n: iron tool, implement 1
fervefacio, -ere, -féci: make hot, boil, melt, 1
ferved, -ére, ferbui: glow hot; seethe, boil, 1
fossa, -ae f.: ditch, trench, 2

funda, ae f.: sling, 3

fusilis, -e: molten, liquid, soft, 1

Gallicus, -a, -um: Gallic, 1

gladius, -1 m.: sword, 3

glans, glandis m.: slug, bullet for sling, 1

hora, -ae f.: hour, 4

iacio, iacere, iéci, iactum: to throw, 4

iaculum, -1 n.: javelin, dart, 2

idoneus, -a, -um: suitable, appropriate, 1

ignis, ignis, m.: fire, 4

impetrd (1): obtain, accomplish, 3

iustitia, -ae f.: justice, fairness, equity, 1

modo: only, merely, simply; just now, 4

maos, moris m.: custom, manner, law, 4

nitor, niti, nisus sum: to struggle, lean on, 1

nos: we, 1

pard (1): prepare, make ready, 3

perficio, -ere: complete, accomplish, 3

repelld, -ere, repuli, -pulsum: drive back,
repulse, 1

responded, -ére, -di, -onsum: to answer, 3

sagulum, -1 n.: small military cloak, mantle 1

septimus, -a, -um: seventh, 1

stramentum, -1 n.: straw; saddle, housing, 1

tegd, -ere, texi, tectum: to cover, |

terra, -ae. f.: earth, ground, land, 2

testiido, -tudinis f.: tortoise, 2

ventus, venti m.: wind, 3



The Nervii Continue the Siege and Set Fire to Cicero’s Camp

1 haec: these (things); neuter pl.
inum: one (thing); neut. acc. sg., Caesar
contrasts the multiple points of the Nervii with
the single powerful point made by Cicero
modo: just, only; an adverb modifying tinum

2 non esse: it is not..; ind. discourse; “accipere...
condicionem” is the infinitive subject of esse
and consuétiidinem is the acc. predicate
ab armis discédere: fo lay down their
weapons; “to depart from their weapons”
si...velint...Gtantur...mittant: if they
wish...let them employ...and send; all pres.
subj. in a mixed condition; in direct discourse
the protasis velint is a fut. indicative and the
apodosis verbs are imperatives or jussives,
which in ind. discourse become jussives

3 seé adiutore aitantur: /et them employ him (as)
an advocate; Gtor governs an ablative objects,
adifitore is an abl. in the predicative position
sperare: (that) he hoped, i.e. Cicero hoped
eius: &is; i.e. Caesar’s

4 quae peti(v)erint: (the things) which; pf. subj.
of petd in a relative clause of characteristic, the
missing antecedent is object of impertratirds
impertatiros (esse): that (they) would attain;
fut. infinitive; supply Nervids as acc. subject

5 vallo...fossa: ablative of means
pedum: of feet; gen. of measure

6 haec: these things; i.e. the vallum and fossa;
object of cogndoverant
et...et: both...and
superiorum: of previous; comparative adj.
ab nobis: from us; abl. of source, the Nervii
had learned their siege strategies from the
Romans

7 quds...docébantur...ab eis: and by those,
whom they were holding from our army as
captives; the antecedent of the relative quos is
the demonstrative eTs; capitivos is predicative
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nilla...copia: since there was...; “(there being)
no supply...”, the construction is either an abl.
of means or an abl. absolute, causal in force
8 esset: was; impf. sum in a relative clause of
characteristic
ad hunc @sum: for...; expressing purpose
gladiis: abl. of means
9 circumcidere (et)...exhaurire: asyndeton,
supply conjunction immediately after first inf.,
lack of conjunction suggests haste or speed
manibus sagulisque: abl. of means
nitébantur: deponent, governs both
circumcidere and exhaurire
qua...ex re: from which matter
10 multitido: i.e. the size of the population, the
number of Nervii
cognosct: pres. pass. inf.
minus horis tribus: in less than three hours,
comparative adv. + abl. of comparison; the
time construction is abl. of time within
milium pedum XV: /5,000 feet; “15 of
thousands of feet” gen. of measure
reliquis diebus: within...; abl. time within
ad altitudinem valli: (in proportion) to...; the
turres are as tall as the valla
1dem: eidem, nom. pl. with captivi; see line 7
14 Septimo...dié: on...; abl. time when
maximo codrtd ventd: abl. absolute
ferventes: modifies glandgs; pres. pple acc. pl.
fusili: modifies argilld; abl. sg., i-stem 3" decl.
15 glandeés: bullets; “acorns,” this is the projectile
shot from a sling (funda)
fervefacta iacula: heated javelins; acc. d.o.
16 erant téctae: tectae erant, plpf. pass. tegd
hae: these (houses); supply casae
17 comprehendeérunt: caught
ventl: nom. pl. subject
magnitudine: because of...; abl. of cause
18 distulerunt: pf. 3 pl. differd

11

12

Subjunctive Conditions In Secondary Sequence: Direct and Indirect Discourse

Fut. Less Vivid (pres. subj., pres. subj.)

dixT ““si credas, errés.”

Present Contrary-to-fact (impf. subj., impf. subj.)

dixT “si crederés, errares.”
said, “if you believed, you wou e wrong”’
1 said, “if you believed, y Id b Jod

Past Contrary-to-fact (plpf. subj. plpf. subj.)

dixT “s1 credissés, erravisses.”

>

- dix1 s7 haec crederés, t& erratirum esse
1 said, “if you should believe, you would be wrong’

1 said that, if you were to believe, you would be...

- dix1 s7 haec crederés, t& erratirum esse

1 said that, if you believed, , you would be wrong.*

- dix1 s7 haec credissés, té erratiirum fuisse.

1 said, “if you had believed, you would have been...” I said that, if you had believed, you would have...

for more, see p. 84




62 Lesson 31: Caesar V.43.3 —V.43.7

43.3 Hostés maximo clamore, sicutl parta iam atque explorata victoria, turrés
testudin€sque agere et scalis vallum ascendere coepérunt. 4. At tanta militum
virtlls atque ea praesentia animi fuit ut, cum undique flamma torrérentur
maximaque te€lorum multitidine premerentur suaque omnia impedimenta
atque omnés fortiinas conflagrare intellegerent, non modo démigrandt causa
deé vallo decederet némo, sed paene né respiceret quidem quisquam, ac tum
omnés acerrimé fortissiméque pugnarent. 5. Hic di€s nostris longé
gravissimus fuit; sed tamen hunc habuit &ventum, ut ed di€ maximus
numerus hostium vulnerarétur atque interficerétur, ut s€ sub ipso vallo
constipaverant recessumque primis ultimi non dabant. 6. Paulum quidem
intermissa flamma et quodam locd turri adacta et contingente vallum tertiae
cohortis centurion€s ex ed, qud stabant, locd recess€runt sudsque omnes
removerunt, niti vocibusque host€s, si introire vellent, vocare coepérunt;
quorum progredi ausus est n€mo. 7. Tum ex omni parte lapidibus coniectis

10

deturbati, turrisque succénsa est.

acer, acris, acre: sharp, fierce, eager, bitter 2
adigo, -ere, -&gl, -actum: drive to, force to, 1
ago, agere, égi, actum: drive, lead, do, 4
ascendo, -ere, -1, -énsus: ascend, mount 2
audeo, -eére, ausus sum: dare, venture, 4
centurio, -ionis m.: centurion, 4

clamor, clamoris m.: shout, cry, 2

coepi, coepisse, coeptum: to begin, 9
conflagrd (1): be on fire, be consumed, 1
constipo (1): to crowd together in, stuff, 1
contingo, -ere, tigi, tactum: touch, border, 1
décedo, -ere, -cessi, -cessum: depart, die, 4
demigro (1): to emigrate, depart, 1

déturbd (1): dislodge, drive off, 1

€ventus, -is m.: consequence, result, issue, 2
explord (1): explore, search; gain, 1
flamma, ae f.: flame, 3

fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 4

iam: now, already, soon, 4

intellego, -ere, -1éxi, -lectum: understand, 2
introeo, -ire, iI, -itum: go into, enter, 1
lapis, lapidis m.: stone, 1

modo: only, merely, simply; just now, 4

15

némo, niillius, némini, -em, nillé: no one, 3

niitus, -iis m.: a nod, 1

paene: almost, nearly, 2

pario, -ere, peperi, partum: produce, bear, 1

praesentia, -ae f.: presence, 2

progredior, -gredi, -gressus: step forward,
go forth, advance, 2

quidam, quaedam, quiddam: a certain, 4

quisquam, quidquam: anyone, anything? 2

recédo, -ere, -cessi, -cessus: go back, 1

recessus, -iis m.: retreat, recess, |

removeo, -ére, -movi, -motus: remove, 2

respicio, -ere, -spexi, -spectum: look back to, 1

scala, -ae f.: ladder; flight of stairs, stairs, 1

sicut: just as, so as, as if, 2

sto, -are, stetl, statum: stand still, stop, 3

succendo, -ere, -di, censum: to set fire under, 2

testiido, -tudinis f.: tortoise, 2

torred, -ére, -rui, tostum: burn, parch, 1

ultimus, -a, -um: farthest, extreme, last, 1

voceo (1): call, name, address, summon, 1

voXx, vocis, f.: voice; utterance, word, 4

vulnerd (1): wound, injure, 3



Cicero’s Men Resist Amid the Flames

—_

maximo clamore: with a very loud shout; abl.
of manner, cum is dropped with the noun is
modified by an adjective
sicutt: as if...
parta...atque explorata: produced and
confirmed; PPP in an ablative absolute; pario is
the verb “to give birth” and explord, in addition
to the meaning “to search out” means “fixed,”
“established” or “confirmed” in Caesar
2 agere: to drive forward
militum: of (our) soldiers; i.e. the Romans
3 ea praesentia animI: and such was their
presence of mind, i.e. discipline and focus
ut...non modo...deécederet, sed...respiceret
...pugnarent: (so) that...; result clause; impf.
subjunctives in secondary sequence
cum...: although...; cum-clause is concessive
4 torrérentur...premerentur: were being
scorched and...were being overwhelmed; impf.
subj. in the same cum-clause
sua: their; reflexive adjective
5 impedimenta atque...fortiinas: acc. subj. of
conflagare, ind. disc. governed by intellegerent
fortiinas: personal items
non modo...sed: not only...but (also)
6 deémigrandi causa: for the sake of...; gen. sg.
gerund démigrod
né...quidem: not even; this construction
emphasizes the intervening word, in this case
respiceret, which is part of the result clause that
started with ut in line 3
7 acerrimé fortissiméque: superlative adverbs
8 nostris: for our (men); dat. of interest
longé: far, by far; adverb
gravissimus: most grievous; pred. adjective
hunc...eventum, ut: this result, (namely)
that...; ut introduces a noun result clause in
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apposition to &ventum
€0 die: on this day; €0 is a demonstrative
9 ut...constipaverant...dabant: since...; ut +
indicative, “as” is causal in force
sub: at the foot of...; “beneath”

10 primis ultimi non dabant: the last (soldiers)
were not giving (a means for) retreat to the
first; the rows of soldiers were crowded
together on the battle line so that the soldiers
on the front were pushed by those behind and
could not retreat
paulum: a /ittle; adverbial acc.

11 intermissa flamma: abl. absolute
quodam loco: in a certain place; abl. place
where; or “to...”dative with compound verb
turri adacta et contingente: abl. abs., turrT is
fem. i-stem abl.; PPP adigg; pres. pple
contingd; the turr is an enemy’s tower

12 tertiae cohortis: gen. sg. modifies centurionés
ex €d...locod: from this place; demonstrative
qud: in which (place); abl. of place where

13 sudsque omneés: all their men; acc. d.o.
niiti vocibusque: with a nod and words; abl.
of means
si...vellent: if they wished; ind. discourse,
impf. subjunctive; in direct discourse a pres.
indicative: “if you wish to enter, (enter)!”

14 quorum...némo: none of whom; partitive gen.
progredi: present deponent inf., progredior
ausus est: dared; pf. deponent, auded is a
semi-deponent verb, otherwise active, the
perfect tenses are deponent
ex omnl parte: from every direction

15 deturbati (sunt): (the enemy) was dislodged,
pf. passive, add “sunt” parallel with succénsa
turris: nom. sg. feminine

Purpose Constructions

There are a variety of ways to express purpose in Caesar’s Commentaries. Notice how Caesar uses
purpose clauses (adverbial and relative) in early books and other constructions in later ones. The
dat. of purpose is often used with sum or with dat. interest in a double dative construction.

examples
ut/né + subj. ut/n€ audiret so that he might (not) hear... pp.4,6,8, 10, 46,70
qui + subj. qui audiret who should hear ... pp- 10
ad + gerund ad haec audiendum  for hearing... p. 10, 18
ad + noun + gerundive ad haec audienda for these things to be heard  pp. 2-8, 10, 18-20, 24
causa + gerund audiendi causa for (the sake of) hearing... pp. 28, 40, 62

causa + gerundive

accusative supine auditum

dative of purpose saliitt

audiendT huius causa for the sake of this to be heard pp. 20, 58, 68
to hear...

for safety

pp- 22, 38, 52
p-12, 18-20, 38-44, 52, 64-6




64 Lesson 32: Caesar V.44

44.1 Erant in ea legione fortissimi vir1, centurion€s, qui primis ordinibus
appropinquarent, Titus Pulld et Lucius Vorénus. 2. HT perpetuas inter sé€
controversias habébant, quinam anteferrétur, omnibusque annis dé locis
summis simultatibus contendébant. 3. Ex his Pullo, cum acerrimeé ad
munitionés pugnarétur, ‘Quid dubitas,” inquit, ‘Voréne? aut quem locum
tuae probandae virtiitis exspectas? 4. Hic di€s d€ nostris controversiis
tudicabit.” Haec cum dixisset, procédit extra minition€s quaeque pars
hostium confertissima est visa irrumpit. 5. N& Vorénus quidem tum sés€ vallo
continet, sed omnium veritus existimationem subsequitur. 6. Mediocr spatio
relictd, Pulld pilum in hostés immittit atque wGnum ex multitudine
procurrentem traicit; qud percussd et exanimatd hunc scutis protegunt, in
hostem t€la niversi coniciunt neque dant regrediendi facultatem. 7.
Transfigitur sclitum PullonT et veriitum in balted défigitur. 8. Avertit hic
casus vaginam, et gladium &diicere conanti dextram moratur manum,
impeditumque hoste€s circumsistunt. 9. Succurrit inimicus illi Vorénus et
laboranti subvenit. 10. Ad hunc s€ confestim a Pullone omnis multitido
convertit: 11. illum veriito arbitrantur occisum. Gladid comminus rem gerit
Vorénus atque Und interfectd reliquds paulum propellit; 12. dum cupidius
mstat, in locum deiectus inferiorem concidit. Huic riirsus circumventod fert
subsidium Pulld, 13. atque ambd incolumes, compliiribus interfectis, summa
cum laude s€s€ intra miinition€s recipiunt. 14. Sic fortina in contentidone et
certamine utrumque versavit, ut alter alterT inimicus auxilid saltitique esset,
neque diitdicar posset, uter utr virtite anteferendus vidérétur.

10

15

20

acer, acris, acre: sharp, fierce, eager, bitter 2
ambo: both, two together, 1

anteferd, -ferre, -tuli: prefer, carry before, 2
appropinqué (1): approach, draw near (dat), 3
auxilium, -1 n.: help, aid, assistance, 3
averto, -ére, averti, aversum: turn away, 1
balteus, -1 m.: belt, baldric; girdle, 1
centurio, -ionis m.: centurion, 4

certamen, -minis n.: contest, conflict, 1
circumsisto, -ere, -steti: to surround, 2
comminus: hand to hand, in close combat, 1
concido, -ere, -cidi, -casum: to fall, 1
confertus, a, um: crowded together, dense, 3
confestim: immediately, 4

contendo, -ere, -1, -ntus: strive; hasten, 4
contentio, -ionis f.: struggle, effort, 1
converto, -ere, -1, -rsus: turn (about), 1
cupidus, -a, -um: desirous, eager, keen, 2
defigo, -ere, -fix1, -fixum: fasten, stick fast, 1
dgeicio, -ere, -iécT, -iectum: throw down 2
dexter, -tera, -terum: right, the right hand, 1

dritdico (1): judge, decide (by fighting), 1
dubitd (1): waver, be uncertain, hestitate, 1
édiico, -ere, -diixi, -ductus: lead out, 3
exanimd (1): deprive of breath; kill, stun, 2
existimatio, -ionis f.: judgment, opinion, 1
exspectd (1): look out for, wait for, await, 3
extra: outside; beyond, outside of (acc), 1
fortiina, -ae f.: fortune, chance, luck, 4
gladius, -1 m.: sword, 3

immitto, -ere, -misi, -missum: launch into, 1
impeditus, -a, -um: hindered, impeded, 3
incolumis, -e: unscathed, uninjured, safe, 2
inferus, -a, -um: below, lower, 3

inimicus, -a, -um: hostile, unfriendly, 4
inquam: say, 4

insto, -are, -stit1, press on, take a position, 1
intra: within, among (+ acc.), 3

irrumpo, -ere, -rupi, -ruptum: burst in, 1
itdico (1): judge, decide, assess, 2

laboro (1): work, toil, labor, strive, 2

laus, laudis f.: praise, adulation, 1



The Story of Vorenus and Pullo

mediocris, -e: moderate, ordinary, 1

moror, -ari, -atus: delay, linger; detain, 3

occido, -ere, occidi, occisus: kill, cut down 4

percutio, -ere, -cussi, cussum: strike hard, 1

perpetuus, -a, -um: constant, everlasting, 4

pilum, -1 n.: pilum, javelin, 3

procédo, -ere, -cessi, -cessum; proceed, 3

procurrd, ere, curri, cursum: run forward, 2

propelld, -ere, -pelli, -pulsum: drive forward
or push away, 3

protego, -ere, texi, tectum: to cover over, 1

quinam quaenam quodnam: which, what, 1

regredior, -1, regressus: step or go back 1

rursus: again, backward, back, 4

sciitum, -1 m.: shield, 2

sic: thus, in this way, 3
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simultas, -tatis f.: clash, feud, rivalry, 1
spatium, -iI n.: space, room, extent, 4
subvenio, -Tre, -vén, -ventum: come up to,
aid, relieve, 2
succurro, -ere, : run under, undergo, occur, 1
Titus, -1 m.: Titus, 4
traicio, -icere, -iécl, -iectum: pierce, cast across, 2
transfigo, -ere, -fixi, fixum: pierce, thrust, 1
tuus, -a, -um: your, yours, 1
iiniversus, -a, -um: all together, whole, 3
uter, utra, utrum: each or one (of two), 2
vagina, -ae f.: sheath, scabbard, 1
vereor, -€ri, -itus sum: be afraid, fear; revere, 4
versor (1): be engaged in, move about, deal with, 3
veriitum, -1 n.: javelin, 2
vir, virl m.: man, 4

1 Erant: there were...
primis ordinibus: the front ranks; in battle
at regular intervals the front row was relieved
by the second row and slipped to the rear; Pullo
and Vorenus are about take over the first row

3 quinam anteferrétur: who was to be preferred,
“who was better,” an ind. question in apposition
to controversias, likely impf. deliberative subj.
omnibusque annis: every year; abl. time when
de locis summis: concerning the highest
positions; i.e. military promotions and honors

4 simultatibus: in...; abl. of respect
acerrime: superlative adverb
ad: near

5 Quid: Why...?
pugnarétur: they were fighting; “it was fought
(by them),” an impersonal impf. passive
Voréne: Vorenus; vocative direct address
quem locum: what (better) place; i.e. “what
better opportunity” relative adjective

6 tuae probandae virtitis: of proving your
valor; “of your valor going to be proven,” a
gerundive modifying virtiitis; through a gerund-
gerundive flip a gerund with virtiitis as object

7 haec: these things; acc. obj. of plpf. subj. dico;
Pullo is the subject of all the following verbs
quaeque pars...est visa: and what(ever) side
seemed...; videor, here pf. pass. is translated as
the linking verb “seems,” missing antecedent is
the object of irrumpit

8 confertissima: superlative pred. adj. governed
by visa est and modifying the feminine sg. pars
né...quidem: not even...; this construction
emphasizes the intervening word
vallo: within the wall; abl. place where

9 veritus: having come to fear...; pf. dep. pple

omnium existimationem: object of veritus
mediocri spatio relicto: a usual interval (of
time) having been forsaken; i.e. a short time,
having intervened; abl. absolute, i-stem abl.

10 in hostés: against the enemy
iinum: one (enemy soldier)

11 procurrentem: pres. pple. modifies tnum
qud percusso et exanimato: this one...; abl.
abs. with PPP percutio, exanimo; a relative
where English prefers a demonstrative
hunc: this one; hunc refers to the same as quo

12 regrediendt: gerund, gen. sg. regredior

13 Pullont: Pullo’s; dat. poss. or dat. of interest
hic casus: this event; the scabbard is turned in
such a way that it is difficult to draw a sword

14 gladium édiicere conanti: for the one
trying...; pres. pple conor

15 illi, laboranti: dat. objects of compound verbs

17 illum occisum (esse): that that one was killed

18 @ind interfecto: abl. absolute
cupidius: comparative adverb, cupidus

19 1nstat: presses on; “takes a stand”
deiectus: having slipped onto a lower ground
huic..circumvento: fo this one...; dat. i.0.

21 seése...recipiunt: retreat; common idiom

22 utrumgque versavit: engaged in both men

ut...esset, posset, viderétur: result clause

alter alter1 inimicus: one, hostile to the other,
auxilio salutique esset: would serve as help
and refuge; “for...,” dat. purpose

uter utrl: each one to the other; dat. sg.

virtite: in valor; abl. of respect

anteferendus: to be preferred; “going/worthy
to be preferred” gerundive, a predicate of the

linking verb videretur, “seemed” cf. line 3



66 Lesson 33: Caesar V.45 — V.46

45.1 Quanto erat in di€s gravior atque asperior oppugnatio, et maximé quod 1
magna parte militum confecta vulneribus, ré€s ad paucitatem defensorum
pervénerat, tantd crebriorés litterae niintiique ad Caesarem mittebantur;
quorum pars dépreh€nsa in conspectii nostrorum militum cum cruciati
necabatur. 2. Erat Ginus intus Nervius nomine Vertico, loco natus honesto, 5
qui a prima obsidione ad Ciceronem perfigerat suamque e1 fidem
praestiterat. 3. Hic servd spé libertatis magnisque persuadet praemiis, ut
litteras ad Caesarem déferat. 4. Has ille in iaculd illigatas effert et Gallus inter
Gallos sine wlla suspicione versatus ad Caesarem pervenit. 5. Ab ed dé
periculis Cicerdnis legionisque cogndscitur. 10

46.1 Caesar, acceptis litterts, hora circiter XI di€1 statim niintium in
Bellovacos ad M. Crassum quaestorem mittit, cuius hiberna aberant ab €6
milia passuum XXV; 2. iubet media nocte legionem proficisct celeriterque ad
s€ venire. 3. Exit cum niintido Crassus. Alterum ad Gaium Fabium légatum
mittit, ut in Atrebatium fin€s legionem adducat, qua sibi iter faciendum 15
sci€bat. 4. Scribit Labiéno, si re1 publicae commodo facere posset, cum legione
ad fin€s Nerviorum veniat. Reliquam partem exercitiis, quod pauld aberat
longius, non putat exspectandam; equit€s circiter quadringentds ex proximis
hibernis colligit.

addiico, -ere, duxi, ductum: draw/lead to, 4 intus: within, inside, 1

asper, aspera, asperum: rough, harsh, violent, 1 Iibertas, -tatis f.: freedom, liberation, 2
Atrebas, Atrebatis, m.: Atrebates, 3 M.: Marcus, 3

Bellovaci, -6rum m.: Bellovaci (in Belgis), 1 medius -a —um: in the middle of, 3
colligd, -ere, -1égi, -lectum: gather, collect, 1 nascor, nasci, natus sum: be born, grow, 3
commodum, -T n.: convenience, advantage, interest, 1 ~ necd (1): kill, slay, destroy, 1

conficio, -ere: to exhaust, finish, 4 nomen, nominis n.: name, 2

conspectus, -iis, m.: look, sight, view, 2 obsidio, -ionis f.: siege, blockade, 2
creber, -bra, -bum: crowded, frequent, 1 paucitas, -tatis f. (1): fewness, scarcity, 3
cruciatus, -iis m.: torture, torment, 2 perfugio, -ere, -fugt: flee, take refuge, 1
défensor, -oris m.: defender, protector, 1 putd (1): to think, imagine, 3
déprehendo, -ere, -di, -€nsus: seize, catch, 1 quadringenti: four hundred, 2

effero, -ferre, -tuli, €latus: raise, lift up 4 quaestor, -oris m.: quaestor, 3

exeo, -ire, -iI (1vi), -itus: go out, 4 scio, -ire, -1vi (iI), -itus: know (how), 2
exspectd (1): look out for, wait for, await, 3 scribo, -ere, -scripsi, scriptum: write, 2
Fabius, -1 m.: Fabius, 3 servus, -1, m.: slave, 1

fides, ei f.: faith, honor, 4 statim: immediately, at once, 4

Gaius, -1 m.: Gaius, 4 suspicio, -cionis f.: mistrust, suspicion, 4
honestus, -a, -um: respectable, honorable, 1 versor (1): be engaged in, move about, deal with, 3
hora, -ae f.: hour, 4 Vertico, -onis m.: Vertico, 1

iaculum, -1 n.: javelin, dart, 2 vulnus, -eris n.: wound, blow, 3



Caesar is Informed and Acts Decisively 67

1 Quanto...gravior...tantd crébriores: the more
grievous...the more frequent; “by as much...by
so much,” correlatives, ablative of the degree of

difference with comparative adjective
in diés: daily
maxime: especially; “very greatly”
magna...vulneribus: ablative absolute

3 pervenerat: had arrived at; r@s is subject
nuntii: messengers
quorum pars: some of which (messengers);
partitive gen.,

4 deprehensa: faken; modifies fem. sg. pars

5 Erat: there was
intus: within; i.e. within Cicero’s camp
nomine: by name; “in name,” abl. of respect
loco...honesto: in an honorable station; status
el fo him; i.e. to Cicero, dat. sg.

6 praestiterat: 1ad shown, had performed

7 Hic: this one; i.e. Vertico
servo: slave; dat. i.0. of persuaded
spé, praemils: abl. means
ut...deferat: that...; ind. command with
present subj. governed by persuadet

8 ille: that one; i.e. the slave
has: these; fem. pl. antecedent litterae
Gallus...versatus: as a Gaul engaged...

9 ab eod: by him; by the slave, abl. of agent

10 cognoscitur: he learned; “it is known by him”

11 acceptis litteris: abl. absolute
hora...XI: at around the 11" hour; time
when, approximately 5 p.m.
dier: partitive genitive

12 cuius: gen. relative pronoun qui, quae, quod
aberant ab ed: were...away from him; i.e.

from Caesar

13 milia passuum XXV: 25 miles; “thousands of

paces,” acc. of extent of space
media nocte: abl. of time when
proficisct: pres. deponent inf.

14 cum nuntio: with the messenger; or “with (the

arrival of) the message”
Alterum: another; modifies l€gatum

15 ut...adducat: that...; ind. command with pres.

subj.
finés: territory
qua: where

sibi iter faciendum (esse): that a journey

had to be made by him; “a journey was going
to be made by him” ind. discourse, a passive
periphrastic (gerundive + form of sum) with
dat. of agent expressing necessity or obligation

16 Labiéno: dat. i.0.

sL...posset: if ; impf. subj. possum

rei piiblicae commodo: for the interest of the
republic; dat. purpose or, if rel is dat. not gen.,
double dative (dat. of interest & dat. purpose)

(ut) cum legione veniat: that..; ind. command
with pres. subj. governed by scribit

finés: territory

17 exercitiis: gen. sg.

pauld: a little; “by a little,” abl. degree of
difference with comparative longius

18 longius: farther; comparative adverb

exspectandam (esse): must be waited for; “is
going to be waited for,” passive periphrastic
(gerundive + esse) expresses obligation or
necessity; add esse, in indirect disc. governed
by putat; fem. sg. partem is acc. subject

Compound Verbs: the Importance of Prefixes

Notice how the spelling of many prefixes, especially ad- and con-, change through assimilation and assume the
consonant at the begins of the verb. Compounds often govern a dative instead of an accusative object.

mitto, -ere: send, 20 cédo, ere: withdraw, move, 2
a/ab- away from amitto: lose, let go away, 2
ad- to, toward admitto: admit, allow, 2 accédo: approach, 5
con- together with committd: begin, entrust, 4 concédo: withdraw, yield, 2
de- from, down from démitto: send down, sink, 1 décedo: depart, withdraw, 4
dis- different directions dimitto: send away, 3 discédo: go away, depart, 9
&/ex- out from €mittd: send off, 1 excédd: go out, depart, 3
in- in, on, into immitto: launch into, 1 incédo: walk, march, 0
inter - between intermitto: interrupt, leave off, 5 intercédo: come between, 1
per- through permittd: let through, allow, 0
prae- before, ahead praemitto: send ahead, 2 praecédo: surpass, go ahead, 1
pro- forth, in advance promittd: send forth, untertake, 0 procéda: go forth, 3
re- back, again remitto: send back, 4 recédo: go back, withdraw, 1
sub- (up from) under submitto: send up, 1 succédo: go up, approach, 3




68 Lesson 34: Caesar V.47

47.1 Hora circiter tertia ab antecursoribus dé Crasst adventil certior factus ed
di€¢ milia passuum XX procédit. 2. Crassum Samarobrivae praeficit
legionemque attribuit, quod ibi impedimenta exercitlis, obsid€s civitatum,
litteras ptblicas frimentumque omne quod ed tolerandae hiemis causa
dévexerat relinquebat. 3. Fabius, ut imperatum erat, non ita multum moratus
in itinere cum legidone occurrit. 4. Labi€nus, interitt Sabini et caede
cohortium cognita, cum omnés ad eum Treverorum copiae venissent,
veritus, s1 ex hibernis fugae similem profectionem fecisset, ut hostium
impetum sustin€re posset, praesertim quds recentl victoria efferri sciret,
litteras Caesar1 remittit, quantd cum periculd legionem ex hibernis €ductiirus
esset; rem gestam in Eburionibus perscribit; docet omnés equitatis
peditatiisque copias Treverorum tria milia passuum longé€ ab suis castris
consédisse.

antecursor, -oris m.: scout, advanced guard, 1
attribud, -ere, -ui, -utum: allot, assign to, add, 1
caedeés, caedis f.: murder, slaughter, killing 2
consideo, -ére, -seédi: to sit down, settle, 2

occurro, -ere: run to meet, attack, 2
peditatus, -iis m.: infantry, 3

perscribo, -ere, -scripst: describe thoroughly, 1
praeficio, -ere, -féct, -fectum: set (acc) over (dat),

devehd, -ere, -vexi, -vectum: carry away, |
doceo, -€re, -ul, -ctus: teach, tell, 4

ediico, -ere, -diixi, -ductus: lead out, 3
efferd, -ferre, -tull, €latus: raise, lift up 4
Fabius, -1 m.: Fabius, 3

fuga, -ae f.: flight, haste, exile, speed, 3
hiems, hiemis f.: winter, storm, 4

hora, -ae f.: hour, 4

impetus, -is m.: attack, onset, assault, 7
interitus, -iis m.: destruction, annihilation, 1
ita: so, thus, 7

moror, -ari, -atus: delay, linger; detain, 3

put (acc) in charge over (dat), 2
praesertim: especially, particularly, 2
proceédo, -ere, -cessi, -cessum; proceed, 3
recens, recentis adj.: new, fresh, recent, 1
remitto, -ere, -misi, -missum: send back, 4
Samarobriva, -ae f.: Samarobriva, 2
scio, -ire, -1vi (iI), -Ttus: know (how), 2
similis, simile: similar to, like (dat.), 1
tolerd (1): endure, sustain, bear, support, 1
Treéveri, -orum m.: Treveri (Germanic), 4
vereor, -€ri, -itus: be afraid, fear; revere, 4

10



Caesar Sends Orders to Crassus and Labienus

1 Hora...tertia: at...; abl. of time when
ab antecursoribus: abl. of agent
certior factus: iaving been informed; “having
been made more certain,” a common idiom in
Caesar, certior is a comparative adj., here a
predicate of PPP of facid

2 e0 die: on that day; time when, demonstrative
milia passuum XX: for 20 miles; “twenty
thousands of paces,” acc. of extent of space
praeficit: put (acc) in charge over (dat.)

3 quod: because...

4 quod...devexerat: which...; relative pronoun,
frimentum is the antecedent
e0: to there; “to that place,” adverb
tolerandae hiemis: gerund-gerundive flip,
translate the gerundive as a gerund and gen.
hiemis as an acc. object of tolerandae; the entire
construction is an obj. of the preposition causa

5 ut: as; ut + indicative, as often “as” or “when”
imperatum erat: it...; impersonal plpf. pass.
multum: much; inner acc. or adverbial acc.

6 interitd...cognita: abl. absolute

7 cum...vénisset: when...; plpf. subjunctive
copiae: troops; modified by omnés

8 veritus...ut...posset: having begun to fear that
he would not be able; inceptive pf. dep. pple
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vereor governs a fearing clause (né - that, ut -
that not) with impf. subj. in secondary seq.
fugae: o flight; governed by similem

8 sl...fecisset: if he had made; plpf. subjunctive,
introducing a mixed contrafactual condition

9 quos...sciret: since he knew that those were
elated by their recent victory; quds + impf.
subjunctive is a relative clause causal in sense,
equivalent to a cum-clause (quds = cum eds)
causal in sense; cf. qui in V.33; pass. inf. efferd
recentl: i-stem ablative with victoria

10 quantd...periculd: (stating) with how much

danger....; introducing an ind. question with

an implicit verb of speaking in “litteras...

remittit”

éductiirus esset: would lead out; “was going

to lead out,” fut. periphrastic (future pple +

sum) in primary sequence which in dir. disc

would be “@ductiirus erat”

gestam: carried out; PPP gerdo

in Eburionibus: among the Eburiones

omnes...copias: that all....; acc. subject of pf.

infinitive cons€disse in ind. discourse

12 tria milia passuum: three miles; “three

thousand paces,” acc. of extent of space
longg: far; adverb

11

Deponent Verbs in the Readings

adgredior, -1, aggressus sum: attack, 1
egredior, -1, -gressum: go out, disembark, 5
regredior, -1, regressum: step or go back 1

adipiscor, -1, adeptum: get, obtain, reach, 1

arbitror, arbitrari, arbitratum: to judge, 10

auxilior, -ari, auxiliatum: to help, assist, 1

confiteor, -ér1, -fessum: admit, reveal, 1

conor, conari, conatum: to try, 6

cunctor, -ari, -atum: to delay, hesitate 1

framentor, -arT: to forage, fetch corn, 1

hortor, -ari, hortatum: encourage, urge, 2
adhortor, -ari, -atum: encourage, urge on, 1

cohortor, -ari, cohortatum: encourage, incite, 3 queror, queri, questum: complain, lament, 1

labor, labi, lapsum: glide, slide, slip, 1
loquor, -1, locuitum: speak, say, 2
colloquor, -qui, -locitum: to converse, 4
medeor, -€r1: heal, cure; assist, alleviate, 1
mercor, -ari, mercatum: to trade, traffic, 1
moderor, -ari, -atum: restrain, regulate, 1
molior, -1r1, molitum: set into motion, stir, 1
moror, -ari, -atum: delay, linger; detain, 3
nanciscor, nancisci, nactum: obtain, meet, 1
nascor, nasci, natum: be born, grow, 3

nitor, niti, nisus sum: to struggle, lean on, 1
contestor, -ari, -atum: to call as witness, 1
orior, -1r1, ortum: arise, rise, spring, 3
adorior, -1r1, -ortus sum: rise up, attack, 2
codrior, -1ri, codrtum: arise, break out, 2
patior, -1, passum: suffer, endure; allow, 2
polliceor, -cér1, -citum: promise, offer, 2
potior, -1r1, -itum: gain, win (abl.), 2
proelior, -ari, -atum: to give battle, fight, 1
proficiscor, -1, -fectum: set out, depart, 23
profiteor, -éri, -fessum: profess, declare, 1
prosequor, sequi, seciitum: follow, pursue 1

sequor, -1, seciitum: follow, pursue, 4
consequor, -1, seciitum: follow; pursue 1
exsequor, sequi, sectiitum: follow/carry out 1
insequor, -sequi, -seciitum: follow, ensue, 1
subsequor, -1, seciitum: follow after, behind 7

suspicior, -ari, suspicatum: to suspect, 3

ulciscor, -1, ultum: avenge, take vengeance |

iitor, -1, Gisus sum: use, employ (abl.), 5

vagor, -ari, -atum: wander, roam to and fro, 1

vereor, -eri, -itum: be afraid, fear; revere, 4




70 Lesson 35: Caesar V.48

48.1 Caesar, consilio eius probatd, etst opinione trium legionum d€iectus ad
duas redierat, tamen tinum commiinis saliitis auxilium in celeritate ponébat.
Veénit magnis itineribus in Nervidorum fings. 2. Ibi ex captivis cognoscit, quae
apud Cicerdonem gerantur, quantoque in periculd r€s sit. 3. Tum cuidam ex
equitibus Gallis magnis praemiis persuadet uti ad Ciceronem epistolam
déferat. 4. Hanc Graecis conscriptam litteris mittit, n€, intercepta epistola,
nostra ab hostibus consilia cogndscantur. 5. ST adire non possit, monet ut
tragulam cum epistola ad amentum deligata intra munitionem castrorum
abiciat. 6. In litteris scribit s€ cum legionibus profectum celeriter adfore;
hortatur ut pristinam virtitem retineat. 7. Gallus periculum veritus, ut erat
praeceptum, tragulam mittit. 8. Haec cast ad turrim adhaesit neque ab nostris
bidud animadversa tertid die a qudodam milite conspicitur, dempta ad
Ciceronem defertur. 9. Ille perlectam
maximaque omnés laetitia adficit. 10.
vidébantur; quae ré€s omnem dubitationem adventiis legionum expulit.

abicio, -ere, -iéc, -iectum: throw away, 2 Graecus, -a, -um: Greek, 2

1
5
10
in conventl militum recitat
Tum fumi incendiorum procul
15

adeo, -ire, 1(v(i, itus: approach, encounter, 2
adficio, -ere, -féci, -fectum: affect, afflict, 3
adhaered, -€re, -haesT: cling to, stick to, 1
adsum, -esse, -ful: be present, assist, (dat.), 3
amentum, -1 n.: strap, leather thong, 1
auxilium, -1 n.: help, aid, assistance, 3

biduum, -1 n.: a period of two days, 2

captivus, -a, -um: prisoner, captive, 3
conscribd, -ere, -scripsi: enlist, enroll, 2
conspicid, -Tre: catch sight of, perceive, behold 1
conventus, -lis m.: meeting, assembly, 1
déeficio, -ere, -féci, -fectum: fail, give out, 3
dgeicio, -ere, -iécl, -iectum: throw down, dislodge, 1
deligo (1): to tie down, fasten, 2

démo, -ere, dempsi, demptum: take down, 1
dubitatio, -tionis f.: wavering, uncertainty, 1
epistula, -ae f.: letter, missive, 3

expelld, ere, puli, pulsum: drive out, expel 2
fumus, -1 m.: smoke, vapor, steam, 1

hortor, -ari, hortatum: encourage, urge, 2
incendium, -it n.: fire, conflagration, 1
incipio, -ere, incépi, inceptum: begin, 1
intra: within, among (+ acc.), 3
laetitia, -ae f.: gladness, joy, delight, 1
moneo, -ére, -ui, -itum: to warn, advise, 2
opinid, -nionis f.: opinion, thought, belief, 2
perlego, -ere, -légi, -lectum: survey, scan, 1
praecipio, -ere, -cépi, -ceptum: receive in
advance, instruct, admonish, 2
pristinus, -a, -um: former, previous, earlier 2
procul: far, from a distance, from afar, 3
quidam, quaedam, quiddam: a certain, 4
recito (1): recite, read aloud, 1
redeo, -ire, -1vi: go back, return, 1
retineo, -ére, -ui, tentum: hold back, keep, 2
scribd, -ere, -scripsi, scriptum: write, 2
tragula, -ae f.: tragula (a Gallic javelin) 3
vereor, -€ri, -itus: be afraid, fear; revere, 4



Caesar Sends Word of his Arrival to Cicero

1 consilio...probato: abl. absolute
etst: even if...; i.e. although
opinione: from the hope for...; “from the
thought,” abl. of separation; Caesar had
hoped for three legions but received only two
deiectus: disappointed; i.e. dejected, dispirited
2 duas: duas legioneés
redierat: plpf. reded
inum...auxilium: a single source
3 magnis itineribus: in long marches; i.e. forced
marches; 25-30 miles per day
fineés: borders
quae...gerantur: what (things) are carried on,
ind. question with pres. subjunctive
4 apud Ciceronem: in Cicero’s camp
quanto in...: in how great...; cf. p. 68, (V.47.4)
ind. question with pres. subj. of sum
cuidam: a certain...; cui-dam, dat. indirect obj.
quidam of persuadet
5 utl...déferat: that...; utl is an alternative to ut,
here in an indirect command governed by
persuaded; pres. subj. déferd
6 hanc: this (letter)
Graecis.. . litteris: with Greek letters; in Greek
or perhaps Latin in Greek script
né...cognoscantur: that...may not...; negative
purpose clause; pres. subj. in primary sequence
7 possit: he is able; a subordinate clause in ind.
discourse, replacing indicative with pres. subj.
ut...abiciat: that...; ind. command governed
by monet; pres. subj. in primary sequence
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8 amentum: a leather loop on a javelin that
allows for better aim and distance when the
javelin is thrown

9 se...adfore: that he will be present...; adfore is
an alternative for adfutiirum esse, fut. inf. of
adsum

profectum: PPP proficiscor

10 ut...retineat: that...; ind. command
veritus: having begun to fear; inceptive pf.
dep. pple vereor governs periculum as object
ut erat praeceptum: as it had been
instructed; ut + indicative
11 mittit: launches; i.e. throws
haec: this (javelin); supply nom. sg. tragula
casii: by chance
ab nostris: by our (men); abl. agent

12 biduo: in...; abl. time when or within
animadversa: PPP modifying haec (tragula)
tertio dié: abl. time when

13 perlectam (epistulam)...recitat: that one

recites the letter, once read through, ...;
English prefers two main verbs where Latin
often prefers to make the first of two actions
into a PPP: “that one read through the letter
and then recited it...”

14 adficit: affects (acc) with (abl.); abl. means

15 quae res: a matter which...; quae modifies

fem. sg. r&s, the antecedent of the relative
clause, in apposition to fumt (or the entire
clause)

The Remainder of Book V

Cicero and his camp are hopeful when they see the fires as a sign of Caesar’s approach. Confronted
with 60,000 Gauls, Caesar forms a camp. After a brief skirmish, he pretends to retreat into his
fortifications, and when the Gauls follow him, he orders his cavalry and then his foot soldiers to
rush out of the gates and attack the enemy. The Gauls are taken by surprise, and those who are not
immediately killed flee into the nearby swamps and forests.

Caesar hastens to Cicero’s camp, where he learns that nine of every ten soldiers has been
wounded in the siege. Caesar praises both Cicero and the legion and informs Cicero about the fate
of Sabinus and Cotta’s legion and in particular the recklessness of Sabinus.

When Labienus, encamped 60 miles away, learns of Caesar’s victory, Indutiomarus, leader of
the Treveri, initially decides to stop preparations to attack Labienus and to withdraw. But as other
Gauls learn about Sabinus’ defeat and begin to make preparations to fight, Indutiomarus returns
with a much larger force. With the aid of cavalry, Labienus is able to surprise the Gauls and kill
Indutiomarus. After this episode the Gauls return to their homes, and the uprising comes to an end.
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1st Declension

Nouns, Pronouns, and Adjectives

2nd Declension (m.)

2nd Declension (n.)

Nom. copia copiae legatus legati proelium  proelia
Gen. copiae copiarum legati  legatorum proelit proelidorum
Dat. copiae copils legato  legatis proelido proelits
Acc. copiam copias legatum legatos proelium  proelia
Abl. copia  copils legato  legatis proelid proelits

3rd Declension (m/f) 3rd Declension (n.)
Nom. miles milites iter itinera
Gen. militis militum itineris itinerum
Dat. militt militibus itinerT  itineribus
Acc. militem milités iter itinera
Abl. milite militibus itinere itineribus

4th Declension (m/ 4th Declension (n.
Nom. manus manus cornii  cornua
Gen. manius manuum cornis cornuum
Dat. manut manibus cornii  cornuibus
Acc. manum manus corni  cornua
Abl. mani manibus cornii  cornuibus

Sth Declension (m/
Nom. rés res
Gen. ret rérum
Dat. rel rébus
Acc. rem res
Abl. ré rébus

Selected Pronouns
Nom. is he ea she id it
Gen. eius his eius her eius its
Dat. el to/for him el to/for her el to/for it
Acc. eum him eam her id it
Abl. ) with/from him  ea with/from her ) with/from it
Nom. el they eae they ea they
Gen. eOorum their earum their eorum  their
Dat. els to/for them els to/for them els to/for them
Acc. e0s them eas them ea them
Abl. els with/from them  €Ts with/from them els with/from them
*is, ea, id is a demonstrative and in Caesar is often translated as “this/that” in the singular and “these/those” in the plural.

Nom. qui quae  quod qui quae  quae who, which, that
Gen. cuius  cuius  cuius quorum quarum quorum whose, of whom/which
Dat. cut cut cut quibus quibus quibus to whom/which
Acc. quem quam quod qudos  quas quae whom, which, that
Abl. quo qua quo quibus quibus quibus by/with/from whom/which



Synopsis: Second Conjugation 73

Nom. ille illa illud that hic haec hoc this
Gen. illius  illius illlus  ofthat huius  huius  huius  of this
Dat. illt illt illt to/for that huic huic huic to/for this
Acc. illum  illam  illud that hunc  hanc  hoc this
Abl. illo illa illo with/from that hoc hac hoc b/w/f this
Nom. illt illae illa those ht hae haec these
Gen.  illorum illarum illorum of those horum harum horum of these
Dat. ill1s ill1s ill1s to those hts hts hts to these
Acc. illos illas illa those hos has haec these
Abl. ill1s ill1s ill1s with/from those his his his with/from these
reflexive pronoun possessive reflexive adjective
Nom. --- suus sua suum sut suae sua
Gen. sul sul suae sul sudrum suarum sulrum
Dat. sibi sud suae sud suis suis suis
Acc. s€ suum  suam  suum Suos suas sua
Abl. s€ sud sua sud suis suis suis
Adjectives and Adverbs

Decl. Positive Comparative Superlative
152 altus, -a, -um altior, altius altissimus, -a, -um

high (deep) higher (deeper) highest, very high (deepest)
3 fortis, forte fortior, fortius fortissimus, -a, -um

brave braver, more brave bravest, most brave, very brave
152 alte altius altissimé

deeply more deeply very deeply
3m fortiter fortius fortissimé

bravely more bravely very bravely

Irregular Adjectives and Adverbs
Positive Comparative Superlative
bonus, -a, -um melior, melius optimus, -a, -um
good better best

magnus, -a, -um
great

parvus, -a, -um
small

multus, -a, -um
much

maior, maius
greater

minor, minus
smaller

---, plus
more

maximus, -a, -um
greatest

minimus, -a, -um
smallest

plurimus, -a, -um
most
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active translation
Indicative
Pres. amo amamus I love
amas  amatis
amat amant
Impf. amabam amabamus [ was loving
amabas amabatis
amabat amabant
Fut. amabo amabimus [ will love
amabis amabitis
amabit amabunt
Perf. amavi amavimus [ have loved
amavistT amavistis
amavit amaverunt
Plpf.  amaveram amaveramus [ had loved
amaveras amaveratis
amaverat amaverant
Fut. Pf amaverd amaverimus [/ will have
amaveris amaveritis loved
amaverit amaverint
Subjunctive
Pres. amem amémus same as
ames ametis indicative
amet ament
Impf. amarem amarémus
amares amaretis
amaret amarent
Perf. amaverim  amaverimus
amaveris amaveritis
amaverit amaverint
Plpf.  amavissem amavissémus
amavissés  amavissetis
amavisset  amavissent
Imperative
ama amate love!
Participle
Pres.  amans (gen. amantis) loving
Perf.
Fut. amaturus, -a, -um going to love
Infinitive
Pres. amare to love
Perf. amavisse to have loved
Fut. amatiirum esse

Synopsis: First Conjugation

amo, amare, amavi, amatum: to love

passive

amor
amaris
amatur
amabar
amabaris
amabatur
amabor

amaberis
amabitur

amata sum
amata es
amata est

amata eram
amata eras
amata erat

amata ero
amata eris
amata erit

amer
ameris
ametur
amarer
amareris
amaretur
amata sim

amata sis
amata sit

amata essem
amata ess€s
amata esset

amamur
amamini
amantur
amabamur
amabamini
amabantur
amabimur
amabimini
amabuntur
amatae sumus

amatae estis
amatae sunt

amatae eramus
amatae eratis
amatae erant

amatae erimus
amatae eritis
amatae erunt

ameémur
amémini
amentur
amarémur
amaremini
amarentur
amatae simus

amatae sitis
amatae sint

amatae esseémus

amatae essétis
amatae essent

amatus, -a, -um
amandus, -a, -um

amari

amatum esse

to be going to love

translation

I am (being) loved

I was (being) loved

I will be loved

I have been loved
was loved

1 had been loved

I will have been
loved

same as
indicative

having been loved
going to be loved

to be love
to have been loved



active translation passive

Indicative

Pres. tened  tenémus 1 hold teneor tenémur
tenés  tenétis tenéris tenémini
tenet tenent ten€tur tenentur

Impf. tenébam tenébamus [ was holding  tenébar tenébamur
tenébas tenébatis tenébaris tenébamini
tenébat tenébant tenébatur tenébantur

Fut. tenébo tencbimus I will hold tenébor tencbimur
tenébis tenébitis ten€beris tenébimini
tenébit tenébunt tenébitur tenébuntur

Perf. tenul  tenuimus 1 have held tenta sum  tentae sumus
tenuistl tenuistis tenta es tentae estis
tenuit  tenuérunt tenta est tentae sunt

Plpf.  tenueram tenueramus / had held tenta eram  tentae eramus
tenueras tenueratis tenta eras tentae eratis
tenuerat tenuerant tenta erat tentae erant

Fut. Pf. tenuerdo tenuerimus [ will have held tenta erd tentae erimus
tenueris tenueritis tenta eris tentae eritis
tenuerit tenuerint tenta erit tentae erunt

Subjunctive

Pres. teneam teneamus same as tenear teneamur
teneas teneatis tenearis teneamini
teneat teneant teneatur teneantur

Impf. ten€rem ten€rémus ten€rer tenérémur
tenéres tenéréetis tenéreris tenérémini
teneret ten€rent teneretur ten€rentur

Perf. tenuerim tenuerimus tenta sim tentae sTmus
tenuerts tenueritis tenta s1s tentae sTtis
tenuerit tenuerint tenta sit tentae sint

Plpf.  tenuissem tenuissémus tenta essem tentae ess€mus
tenuisses tenuisséetis tenta ess€s  tentae essétis
tenuisset tenuissent tenta esset  tentae essent

Imperative
tené tencte hold!

Participle

Pres.  tenéns (gen. tenentis) holding

Perf. tentus, -a, -um

Fut. tentlrus, -a, -um going to hold tenendus, -a, -um

Infinitive

Pres. tenére to hold teneri

Perf. tenuisse to have held tentum esse

Fut. tentlirum esse to be going to hold

Synopsis: Second Conjugation

tene0, tenére, tenui, tentum: to hold
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translation

I am (being) held

I was (being) held

I will be held

1 have been held

was held

1 had been held

I will have been held

same as indicative

having been held
going to be held

to be held
to have been held
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Synopsis: Third Conjugation

duico, diicere, diixi, ductum: to lead

active translation
Indicative
Pres. duco ducimus I lead
ducis  ducitis
dicit  ducunt
Impf.  diucebam diicebamus [ was leading
duiceébas ducebatis
ducebat ducébant
Fut. ducam ducémus 1 will lead
duceés ducétis
ducet  ducent
Perf. duxi1 duximus I have led
duxistt duxistis
duxit  duxérunt
Plpf. dixeramduxeramus [ had led
duxeras duxeratis
duxerat duxerant
Fut.. Pf. duxero duxerimus [ will have led
duxeris duxeritis
duxerit duxerint
Subjunctive
Pres. dicam dicamus same as
diicas duicatis indicative
ducat diicant
Impf.  diicerem diicerémus
duceres ducerétis
duceret ducerent
Perf. duxerim duxerimus
duxeris duxeritis
duxerit duxerint
Plpf.  diuxissem  dixissémus
duxissés duxissetis
duxisset duxissent
Imperative
diic(e) ducite lead!
Participle
Pres.  ducéns (gen. diicentis) leading
Perf.
Fut. ductirus, -a, -um going to lead
Infinitive
Pres. ducere to lead
Perf. duxisse to have led
Fut. ductirum esse

passive

ducor
duceris
ducitur

ducebar
ducebaris
ducebatur
ducar
duceris
ducetur
ducta sum

ducta es
ducta est

ducta eram
ducta eras
ducta erat

ducta ero
ducta eris
ducta erit

ducar
ducaris
ducatur
ducerer
duceréris
ducerétur
ducta sim

ducta sis
ducta sit

ducta essem
ducta essés
ducta esset

ductus, -a, -um
ducendus, -a, -um

duct

ductum esse
to be going to lead

ducimur
diicimini
diicuntur
diicebamur
dticébamini
ducebantur
ducémur
ducémini
ducentur
ductae sumus

ductae estis
ductae sunt

ductae eramus
ductae eratis
ductae erant

ductae erimus
ductae eritis
ductae erunt

ducamur
diicamini

translation

I am (being) led

I was (being) led

1 will be led

1 have been led

I had been led

I will have been led

same as indicative

duicantur

ducerémur
ducerémini
ducerentur
ductae simus

ductae sitis
ductae sint

ductae essemus
ductae essétis
ductae essent

having been led
going to be led

to be led
to have been led



Synopsis: Third-io Conjugation

capio, capere, cépl, captum: to take, seize

active translation passive

Indicative

Pres.  capid  capimus 1 take capior capimur
capis  capitis caperis capimini
capit  capiunt capitur capiuntur

Impf.  capiebam capébamus [ was taking capigbar capiebamur
capiebas capiebatis capiebaris  capiebamini
capiebat capiebant capiebatur  capiebantur

Fut. capiam capiémus [ will take capiar capiémur
capids capiétis capiéris capiémini
capiet capient capiétur capientur

Perf.  c@pl cepimus I have taken capta sum  captae sumus
cepistl  c@pistis capta es captae estis
cepit céperunt capta est captae sunt

Plpf. ceperam c€peramus [ had taken capta eram captae eramus
ceperas céperatis captaeras  captae eratis
céperat cé€perant capta erat  captae erant

Fut. Pf. c@perd ceperimus [ will have taken captaerd  captae erimus
céperis c@peritis captaeris  captae eritis
céperit c@perint captaerit  captae erunt

Subjunctive

Pres.  capiam capamus same as capiar capiamur
capias capiatis capiaris capiamini
capiat capiant capiatur capiantur

Impf.  caperem caperémus caperer caperémur
caperes caperétis caperéeris caperémini
caperet caperent caperétur  caperentur

Perf.  c@perim céperimus captasim  captae sTmus
cepers ceperitis capta sis captae sitis
céperit ceperint capta sit captae sint

Plpf.  c@pissem  cépissémus capta essem captae essémus
cepisses cepissetis capta ess€s captae essétis
cepisset cepissent capta esset captae essent

Imperative
cape capite take!

Participle

Pres.  capiéns (gen. capientis)  taking

Perf. captus, -a, -um

Fut. captirus, -a, -um going to take capiendus, -a, -um

Infinitive

Pres.  capere to take capl

Perf.  c@pisse to have taken captum esse

Fut. captiirum esse to be going to take

77

translation

I am (being) taken

Iwas (being) taken

1 will be taken

1 have been taken

was taken

1 had been taken

I will have been
taken

same as indicative

having been taken
going to be taken

to be taken
to have been taken
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Synopsis: Fourth Conjugation

scio, scire, scivi, scitum: to know

active translation passive translation
Indicative
Pres.  scido scimus I know scior sctmur I am (being) known
Scis Scitis Sciris scimini
scit sciunt scitur sciuntur
Impf. sciébam sciebamus 7 was knowing  sciébar sciebamur I was (being) known
sciébas sciébatis sciébaris sciébamini
sciébat sci€bant sciébatur sciébantur
Fut. sciam  sciémus I will know sciar sciémur I will be known
SCi€s SCiétis Sciéris sciémini
sciet scient sciétur scientur
Perf. SCIvi scIvimus 1 have known scita sum scitae sumus 1 have been known
SCIVIStT scIvistis scita es scitae estis
scivit sciveérunt scita est scitae sunt
Plpf. sciveram sciveramus [ had known scita eram  scitae eramus 1 had been known
sciveras sciveratis scita eras scitae eratis
sciverat sciverant scita erat scitae erant
Fut. Pf. scivero sciverimus [ will have scita ero scitae erimus I will have been
sciveris sciveritis known scita eris scitae eritis known
sciverit sciverint scita erit scitae erunt
Subjunctive
Pres. sciam sciamus same as sciar sciamur same as indicative
scias sciatis indicative  sciaris sciamini
sciat sciant sciatur sciantur
Impf.  scirem scirémus scirer scirémur
SCIIes ScIretis SCITeris scirémini
sciret scirent scirétur scirentur
Perf. sciverim sciverimus scita sim scitae simus
sciveris sciveritis scita sis scitae sitis
sciverit sciverint scita sit scitae sint
Plpf. scivissem  scIviss€mus scita essem  scitae essémus
SCIVISSES SCIVISSEtis scita essés  scitae essétis
scivisset scivissent scita esset  scitae essent
Imperative
sc1 scite know!
Participle
Pres.  sciéns (gen. scientis) knowing
Perf. scitus, -a, -um having been known
Fut. scitiirus, -a, -um going to know  sciendus, -a, -um going to be known
Infinitive
Pres. scire to know SCIIT to be known
Perf. scivisse to have known  scitum esse to have been known
Fut. scitirum esse to be going to know



Synopsis: sum and possum

Sum, esse, fui, futiirum: to be

Indicative
Pres. sum
es
est
Impf. eram
eras
erat
Fut. ero
eris
erit
Perf. fut
fuistt
fuit
Plpf. fueram
fueras
fuerat
Fut. Pf. fuerd
fueris
fuerit
Subjunctive
Pres. sim
S1s
sit
Impf. essem
€SSES
esset
Perf. fuerim
fueris
fuerit
Plpf.  fuissem
fuissés
fuisset
Imperative
XXX
Infinitive
Pres. esse
Perf. fuisse
Fut.

* alternative = fore

sumus
estis
sunt

eramus
eratis
erant
erimus
eritis
erunt
fuimus
fuistis
fuérunt

fueramus
fueratis
fuerant

fuerimus
fueritis
fuerint

stmus
sttis

sint
essémus
essétis
essent

fuerimus
fueritis
fuerint

fuissémus
fuissétis
fuissent

futtirum esse*

translation

Iam

ITwas

I will be

I have been,

ITwas

1 had been

I will have been

same as
indicative

to be
to have been
to be going to be

sum, esse, ful, futirum: to be, 165
adsum, -esse, -ful: be present, assist, 3

désum, -esse, -fut: be lacking, lack, fail, 6

possum, posse, potul, --

possum
potes
potest

poteram
poteras
poterat

poterdo
poteris
poterit

potut
potuisti
potuit

potueram
potueras
potuerat

potuero
potueris
potuerit

possim
possis
possit

possem
possés
posset

potuerim
potueris
potuerit

potuissem
potuisses
potuisset

XXX

posse
potuisse

possumus
potestis
possunt

poteramus
poteratis
poterant

poterimus
poteritis
poterunt

potuimus
potuistis
potu€runt

potueramus
potueratis
potuerant

potuerimus
potueritis
potuerint

possimus
possitis
possint

poss€émus
possétis
possent
potuerimus

potueritis
potuerint

potuissémus

potuissgtis
potuissent
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: to be able, can

translation

I am able, can

I was able, could

I will be able

I have been able,

I was able, could

1 had been able

I will have been able

same as
indicative

to be able
to have been heard

possum, posse, potul: be able, can, avail, 40
praesum, -esse, -ful: be over, preside over, 2
intersum, -esse, -ful: take part in, engage in, 1 subsum, -esse, -fui: be near, close at hand, 1
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active

Indicative

Pres. ) Tmus
1s 1tis
it eunt

Impf. ibam  1bamus
ibas 1batis
1bat ibant

Fut. 1bo 1bimus
1bis 1bitis
1bit Tbunt

Perf. i1 iimus
st1 1stis
iit ierunt

Plpf. ieram  ieramus
ieras ieratis
ierat ierant

Fut. Pf. ierd ierimus
ieris ieritis
ierit ierint

Subjunctive

Pres. eam eamus
eas eatis
eat eant

Impf. rem  Trémus
rés rétis
Tret Trent

Perf. ierim  ierimus
ieris ieritis
ierit ierunt

Plpf. issem  1ss€mus
1SsEs 1ssétis
1sset 1ssent

Imperative
1 ite

Participle

Pres. iéns (euntis)

Perf. -

Fut. itarus, -a, -um

Infinitive

Pres. ire

Perf. isse

Fut. Ttirum esse

Synopsis: €0, 1re

e0, Tre, i(V)1, itirum: to go

translation

1go

I was going

T will go

I went, have gone

I had gone

I will have gone

same as indicative

going
going to go
to go

to have gone
to be going to go

Compound verbs

adeo, -re, i(V)i, itus: approach, encounter, 2
€0, Tre, Iv, itum: to go, come, 4

exed, -re, -il (Ivi), -itus: go out, 4

ined, -re, iI, -itum: go into, enter, 1
intereo, -ire, -1vi, -itum: to die, perish, 3
introeo, -1re, iI, -itum: go into, enter, 1
obed, -Tre, -1v1, -Ttum: go to meet, oppose 1
proded, -ire, -iI, -itum: advance, go forth, 1
reded, -re, -1vi: go back, return, 1

subed, -re, -iI, -itum: go up to, approach, 1
transed, -ire, -il (Ivi), itus: go across, pass, 6



Synopsis: vold, velle, volut

volo, velle, volui: to wish, want

active translation
Indicative
Pres.  volo volumus I wish < irregular present tense
Vvis vultis' 'pg. 14,46 *pg.28
vult volunt®
Impf.  voleébam volebamus [ was wishing
volébas volébatis
volébat volébant
Fut. volam voleémus I will wish
volgs volgtis
volet volent
Perf. volut voluimus 1 have wished
voluistt voluistis
voluit voluérunt

Plpf.  volueram  volueramus [ had wished

volueras volueratis
voluerat voluerant
Fut. Pf. voluerd voluerimus [ will have wished
volueris volueritis
voluerit voluerint
Subjunctive
Pres.  velim velimus same as indicative € irregular present tense (not volam)
Veh§3 Velﬁia *pg. 52 “pg.28,42,58,60
velit velint
Impf.  vellem vellémus & irregular imperfect tense (irreg. velle)
vellgs vellétis Spg. 10, 40, 52, 58, 62
vellet vellent’

Perf. voluerim voluerimus
voluers volueritis
voluerit voluerint

Plpf.  voluissem  voluisseémus
voluissés voluissétis
voluisset voluissent

Imperative
XXXX XXXX wish!
Participle
Pres.  voléns (gen. volentis) wishing
Perf. XXXX
Fut. XXXX
Infinitive
Pres.  velle to wish & irregular infinitive
Perf.  voluisse to have wished

Fut. XXXX



82 Synopsis: Deponent Verb

sequo, sequl, seciitus-a-um sum: to follow

deponent translation
Indicative
Pres.  sequor sequimur 1 follow
sequeris sequimint
sequitur sequuntur
Impf.  sequébar sequébamur I was following

sequébaris  sequébamini
sequébatur  sequébantur

Fut. sequar sequémur 1 will follow
sequeris sequémini
sequetur sequentur

Perf. seclita sum seclitac sumus [ have followed
secuta es secuitae estis
secuta est secutae sunt

Plpf. seclita eram seciitac eramus  / had followed
seclta eras secutae eratis
secuta erat  secutae erant

Fut.. Pf. secita erd  secttae erimus [ will have followed
seclta eris  secutae eritis
seclita erit  secutae erunt

Subjunctive

Pres.  sequar sequamur same as indicative
sequaris sequamini
sequatur sequantur

Impf.  sequerer sequerémur

sequeréris  sequerémini
sequerétur  sequerentur

Perf. seclita sim  seciitae sSImus
secuta sis secutae sitis
secuta sit secutae sint

Plpf. seciita essem seciitae essemus
seclta ess€s seciitae essetis
secuta esset secutae essent

Imperative
sequere sequitor follow!
Participle
Pres.  sequéns (gen. sequentis) following
Perf. seciitus, -a, -um having followed
Fut. sectitlrus, -a, -um going to follow sequendus,-a -um going to be followed
Infinitive
Pres.  sequl to follow
Perf.  seciitum esse to have followed

Fut. secttlirum esse to be going to follow



Three Uses of the Subjunctive in Relative Clauses 83

1. Relative Clause of Purpose

There are two different types of purpose (final) clauses: adverbial and relative. Adverbial purpose
clauses are introduced by u#/né and are regularly translated with the modal verbs may and might.
Relative clauses of purpose behave in the same way as adverbial purpose clauses—employing present
subjunctive in primary sequence and imperfect subjunctive in secondary sequence—but they are
introduced by a relative pronoun.

There are only two examples of relative clauses of purpose in this commentary. When you
translate these clauses, use the modal verbs may/might or would/should depending on the context:

legatds....mittunt qui dicerent... they sent envoys who would/should say ... p.- 11
= so that they might say ...

naves...quibus reportari possent  ships by which they might be able to be carried back p. 19
= so that they might be able to be carried back

2. Relative Clause of Characteristic (Generic Relative Clause)

The function of a relative clause of characteristic is is to clarify what sort of person or what sort of
thing the antecedent is. This clause governs a subjunctive verb and very often modifies a general or
indefinite antecedent (e.g. he is a man who flees from danger). The indicative mood, by contrast,
suggests that the antecedent is a particular someone doing something (e.g. he is the man who fled
from danger).

e.g. Is est qut a periculd fugat. He is (the sort of) one who flees from danger.
or He is (the sort of) one who would flee from danger.

This type of relative clause can be causal, concessive, or consecutive (result) in sense depending on
the context. While you should translate pf. and plpf. subjunctives as you would an indicative, you may
translate pres. and impf. subjunctives two different ways: (a) as an indicative or (b) as a potential
subjunctive with the modal verb would (see above). Caesar frequently uses this clause when the
antecedent is (a) missing, as in the example above, (b) a generic noun, or (¢) an indefinite pronoun

(e.g. is, ea, id).
ea quae...pertinérent those (sort of) things which pertained/would pertain to setting out p.4
regnum...quod pater ante habuerit (the sort of) kingdom which his father held before p.6
id quod fecerit that (sort of thing) which he did p. 40

neque is sum qui...terrear I am not (such a) one who am terrified/would be terrified p. 46

3. Relative Clause in Indirect Discourse

In indirect discourse, the verbs of subordinate clauses—including including relative clauses—become
subjunctive. Caesar frequently uses quod-clauses and conditional clauses (si-clauses) in this way, but
his use of relative clauses in indirect discourse is surprisingly rare:

quod imperium obtentlirus esset because he was about to obtain the command  p. 6
quod...pendere consuésset which he had been accustomed to pay p. 40
quorum alter milia...absit one of whom is about fifty miles away p. 42

In most instances, these subjunctives do not require a special translation and therefore should be
translated in the tense in which you find them. If the relative clause was originally a relative clause of
purpose or a relative clause of characteristic, however, you should translate it accordingly.



84 Conditional Sentences in Indirect Discourse

Conditional sentences in indirect discourse undergo a number of changes that make them more
difficult to identify and translate than their counterparts in direct discourse.

I. Identifying conditions in direct discourse:

If-then clauses are called conditions or conditional sentences. All conditions have two parts:
(a) the protasis (premise, if-clause, or conditional) and (b) the apodosis (result, then-clause,
or consequent). In order to identify one of the six main types of conditions below, you must
identify the tense and mood of the verbs in both the protasis and apodosis. If the tense and
moods of the verbs do no fit one of the six types, we call such a sentence a mixed condition.

name protasis apodosis example in translation

simple present pres. pres. If you believe, you are mistaken.

simple past past past If you believed, you were mistaken.

future more vivid fut./fut. pf. fut. If you believe, you will be mistaken.

future less vivid pres. subj.  pres. subj.  If you should believe, you would be mistaken.

present contrafactual impf. subj. impf. subj. If you were believing, you would be mistaken.
past contrafactual plpf. subj.  plpf. subj.  If you had believed, you would have been mistaken.

II. Identifying conditions in indirect discourse

In indirect discourse, every apodosis becomes an infinitive and every protasis—whether
originally indicative or subjunctive—becomes subjunctive. In secondary sequence, the
infinitive remains the same, but the protasis undergoes more changes (often becoming impf.
subj.), which makes the condition difficult to identify. Below is a summary of those changes.

Indicative Conditions
direct discourse indirect discourse
Simple Present: If you believe, you are wrong.

primary dico “si credis, erras.” dico st haec credas, t€ errare
secondary dix1 “si credis, erras.” dixT s1 haec credergs, t€ errare

Simple Past: If you believed, you were wrong.

primary dico “si credebas/credidistt, erravistl.”  dico st haec crederés/credideris, t€ erravisse.
secondary  dix1 “si credebas/credidistt, erravistl.”  dix1 sT haec crederés/credidisses, t€ erravisse.

Future More Vivid: If you believe, you will be wrong.

primary dico “si credes, errabis.” dico st haec credas, té erratiirum esse
secondary dixT1 “s1 credes, errabis.” dixT sT haec credergs, t€ erratirum esse

Subjunctive Conditions
direct discourse indirect discourse
Future Less Vivid: If you should believe, you would be wrong.

primary dico “si credas, erres.” dico st haec credas, té erratiirum esse
secondary dixT1 “si credas, errés.” dix1 sThaec credergs, t€ erratirum esse

Present Contrafactual: If you were believing, you would be wrong.

primary dico “si credergs, errarés.” dico st haec crederés, t€ erratirum esse
secondary dix1 “si crederés, errares.” dixT sT haec credergs, t€ erratirum esse

Past Contrafactual: If you had believed, you would have been wrong.

primary dico “si crediss€s, erravisses.” dico st haec credissgs, t€ erratirum fuisse.
secondary dixT1 “s1 credissés, erravisses.” dix1 sT haec credissés, t€ erratirum fuisse.
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Caesar Alphabetized Core Vocabulary (5 or more times)

The following seven pages includes all words in the Caesar selections that occur five or more times arranged in
an alphabetized vocabulary list. The author tabulated the frequency lists by collating all of Caesars’ words in the
selections and counting them. Digital flashcards are available online.

a, ab: (away) from, by, 80

absum, -esse, aful: be absent, lack, 6

ac: and, and also, and even, 24

accedo, -ere, -cessl, -cessus: approach, 5

accido, -ere, accidr: to happen, fall to, 13

accipio: to take without effort, receive, get, accept, 10
ad: to, toward; near, at 110

Aduatuci, -orum m.: Aduatuci (in Belgae), 5
adventus, -iis m.: arrival, approach, 7

ager, agri m.: field, land; farm, 8

aliqui, -qua, -quod: some, any, definite, 8

alius, -a, -ud: other, another, else, 13

alter, -era, -erum: other (of two), 12

altus, -a, -um: high, lofty, tall, 5

Ambiorix, -rigis m.: Ambiorix, 15

amicitia, -ae, f.: friendship, 12

animadverto, -ere, -verti, -versum: turn mind to, notice 5
animus, -1 m: mind, spirit; pl. courage, 6

annus, -1 m.: year, 11

appelld (1): call, call by name, 5

apud: among, at the house of (acc.), 7

arbitror, arbitrari, arbitratus sum: to judge, think, 10
arma, -orum n.: arms, equipment, tools, 7

ascendo, -ere, -1, -eénsus: ascend, mount 2

at: but; mind you; but, you say, 7

atque: and, and also, and even, 60

aut: or (aut...aut — either...or), 32

autem: however, moreover, 5

barbarus, -a, -um: foreign, savage, 5
Belgae, -arum m.: Belgians, 6
bellum, -1, n.: war, 16

Britannia, -ae f.: Britain, 6

Caesar, -aris m.: Caesar, 40

calamitas, -tatis f.: loss, misfortune, calamity, disaster, 5
capio, -ere, cépi, captum: to take, capture, seize, 11
castra, -Orum n.: camp, encampment, 23

casus, -tis m.: misfortune, mishap; fall 5

causa, -ae f.: reason, cause; case, 21

celeritas, -tatis f.: quickness, swiftness, speed, 5
celeriter: quickly, swiftly, speedily, 6

certus, -a, -um: definite, sure, certain, reliable, 8
Cicero, Ciceronis m.: Cicero 14



86 Alphabetized Core Vocabulary

circiter: (round) about, not far from, 7

circumvenio, -ire: to come around, encircle, 6

civitas civitatis, f.: state, citizenship, 20

coepi, coepisse, coeptum: to begin, 9

€ognosco, -ere, -novi, -nitum: to learn, come to know, pf. know, 14
c0go, cogere, coégl, coactum: to collect; compel, 11
cohors, cohortis f.: cohort, company, troop 14
comminis, -e: common, 6

compled, -€re, -evi, -etum: fill up, fill, 6

compliires n.: several, 5

concilium, -iT n.: meeting, rendezvous, 6

confirmo (1): make strong, confirm strengthen, 5
co(n)icio, -ere, -iéci: throw together, throw, take oneself, 10
conor, conari, conatus sum: to try, 6

consilium, -if n.: plan, counsel, 12

conspicio, -ere, -spexi, -spectus: see, behold, 5
constituo, -ere, -ul, -iitus: decide, establish, resolve, 14
consuesco, -ere, -€vi, -suétum: to accustom, 8
consuétiido, -inis f.: custom, habit, 5

contined, -ére, -nui, -tentum: hold or keep together, 9
controversia, -ae f.: dispute, debate, 7

convenio, -ire, -véni, -ventus: come together, assemble, 9
copia, -ae f.: abundance, supply; troops, 12

Cotta, -ae m.: Cotta, 10

Crassus, -1 m.: Crassus, 5

cum: with (+ abl.); when, since, although, 86

dé: (down) from; about, concerning, 41

déefero, -ferre, -tull, -latum: report, offer 8
démonstro (1): to show, demonstrate, 5

désum, -esse, -ful, -futirum: be lacking, lack, fail, 6
dico, -ere, dixi, dictus: say, speak, tell, call, name, 18
dies, -e1 m./f.: day, time, season, 33

discedo, -ere, -cessI, -cessum: to go away, depart, 9
disciplina, -ae f.: training, instruction, 5

do, dare, dedi, datum: give; grant, 18

Druideés, -um m.: Druids, 6

diico, -ere, diix1, ductus: lead, draw; consider, 7
dum: while, as long as, until, 6

duo, duae, duo: two, 8

€, ex: out from, from, out of (+ abl.), 72
Eburonés, -um m.: Eburones (German), 5
efficio, -ere, -féci, -fectus: make, form, 5
égredior, -1, -gressus: go out, disembark, 5
eques, equitis m.: horseman, rider, 12
equitatus, -is m.: cavalry, 5

et: and, also, even, 167

etiam: also, even, besides, 8
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ets1: even if, although, though, 5
exercitus, -iis m.: (trained) army, 9
existimo (1): judge, consider, think, 9

facilis, -e: easy; adv. facile, easily, 10

facio, -ere, féci, factum: do, make, perform; grant, 40
facultas, -tatis f.: opportunity, power, skill, ability, 5
feré: almost, nearly, closely, 7

fero, ferre, tuli, latus: carry, bear, endure, 7

filius, -it m.: son, 5

finis, -is m./f.: end, border; territory, 17

finitimus, -a, -um: neighboring; subst. neighbors, 6
flimen, -inis n.: river, stream, 9

fortis, -e: strong, brave, valiant, 7

frimentum, -1 n.: grain, 10

Gallia, -ae f.: Gaul, 17

Gallus, -a, -um: Gallic; subst. a Gaul, 15
genus, generis, n.: origin, kind, sort, 10
Germanus, -a, -um: German, 9

gero, -ere, gessi, gestus: carry (on), wage, 8
gravis, -e: heavy, serious, severe; venerable, 9

habeo, -€re, habui, -itus: have, hold; consider, 32
Helvétius, -a, -um: Helvetian; subst. a Helvetian 16
hiberna, -6rum n.: winter-quarters, 26

hic, haec, hoc: this, these, 92

homo, -inis m./f.: man, mortal, human, 15

hostis, -is m./f.: stranger, enemy, foe, 43

ibi: there, in that place, 5

idem, eadem, idem: the same, 14

ille, illa, illud: that, those, 22

impedimentum, -1 n.: baggage, impediment, 6
imperium, -1 n.: command, power, 7

imperd (1): command, order, bid, 7

impetus, -uis m.: attack, assault, onset, 7

in: in, on (abl.), into, to (acc.) 173

incito (1): put into motion, urge on, 5

infero, -ferre, -tull, illatum: wage, carry on, 7
initium, -1 n.: beginning, entrance, 6

inter: between, among (+ acc.), 15

interim: meanwhile, in the meantime, 5

interficio, -ere, -féci, -fectum: kill, slay, destroy, 14
intermitto, -ere: interrupt, discontinue, leave off, 5
ipse, ipsa, ipsum: -self; the very, 17

is, ea, id: this, that; he, she, it, 133

ita: so, thus, 7

itaque: and so, 6

iter, itineris n.: way, road, route, journey, 17
iubeo, iubére, iussi, iussum: to order, command, 17
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Labiénus, T m.: Labienus, 5

legatus, -1 m.: an envoy, legate, 16

legio, -onis f.: legion, (~4200 soldiers), 32

licet: impersonal, it is allowed or permitted, 5

littera, -ae f.: letter of the alphabet, letter, literature, 12
locus, -1 m.: place, region, location, 31

longg: far, at a distant, 6

longus -a, -um: long, 8

Lucius, - m.: Lucius, 10

magnitiido, -inis f.: greatness, size, 5

magnus, -a, -um: great, large; mighty, important, 29
maior, maius: greater, 6

manus, maniis, f.: hand; group, 9

maximé: exceedingly especially, 6

maximus, -a, -um: greatest, largest, 15

miles, militis, m.: soldier, 33

mille pl. milia, ium n.: thousand, 9

minor, minus: less, smaller, 7

mitto, -ere, misi, missus: send, hurl, dismiss, 20
mors, mortis, f.: death, 9

multitiido, inis f.: multitude, population, people, 11
multus, -a, -um: much, many, 11

miinitio, -ionis f.: fortification, paving, 7

nam: for, 9

navis, navis, f.: ship, boat, 23

né: lest, that not, no, not, 13

neque: and not, nor (neque...neque = neither...nor), 27
Nervil, -iorum m.: Nervii (Belgic Gauls) 9
nihil: nothing, 10

nisi: if not, unless 6

non: not, by no means, not at all, 36
noster, nostra, nostrum: our, 36

nox, noctis, f.: night, 9

niillus, -a, -um: none, no, no one, 9
numerus, -1 m.: number, multitude, 13
nuntius, -il m.: messenger, 6

ob: on account of, because of (acc.), 5

obses, obsidis m./f.: hostage, 5

obtineo, -€re, -ui, -tentum: hold, maintain, 6
omnis, omne: every, all, 72

oppugnatio, -tionis f.: an assault, 6

oppugnd (1): capture by assault, attack, 6
oratio, -ionis f.: speaking, speech, language, 8
ordo, -inis m.: order, line, array; status, 6
Orgetorix, -is m.: Orgetorix, 6

pars, partis, f.: part, side, direction, 43
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passus, -iis: pace, step, 7

paulus, -a, -um: little, small, 9

pax, pacis f.: peace, quiet, rest, 6

per: through, across (acc) 18

pertculum, -1 n.: risk, danger, peril, 14

permoveo, -ére: to move deeply, trouble, excite, agitate, 5
persuadeo, -ére, -suasi, -suasum: persuade, convince, 12
pertineo, -ére, -tinul: to pertain to, reach, stretch to, 7
perturbo (1): confuse, disturb, throw into confusion, 6
pervenio, -ire, -véni, -ventum: arrive, 8

pés, pedis m.: foot, 5

peto, petere, petivi, petitum: seek, aim at, 7
plerumque: for the most part, mostly, commonly, 5
pond, ponere, posui, positum: to put, place, 6
populus, -1 m.: people, nation, 9

possum, posse, potui: be able, can, avail, 40

post: after, behind (+ acc.); afterward, next, 5
praemium, -1 n.: reward, prize, 5

praesto, -are, -stiti, -stitus: perform, show, be better, 6
premad, -ere, pressi, pressus: check, pursue, control, 7
primus -a -um: first, 15

privo (1): deprive of, rob, strip from (abl), 5

pro: before, for, in behalf of (abl.), 16

probd (1): approve, commend, 5

proelium, -ii n.: battle, combat, 15

profectio, -onis f.: departure, 5

proficiscor, -1, -fectus: set out, depart, 23

prohibed, -ére, -ui, -itus: keep off, prohibit, 6
propter: on account of, because of, 5

provincia, -ae f.: province, 7

proximus, -a, -um: nearest, very close, 12

publicus, -a, -um: public, common, 11

pugna, -ae f.: battle, fight, 7

pugnd (1): to fight, 9

Pullo, Pullonis, m.: Pullo, 6

quantus, -a, -um: how great, much, many, 6

-que: and, 109

qui, quae, quod (quis? quid?): who, which, that, 226
quidem: indeed, in fact, certainly, 6

Quintus, -T m.: Quintus, 6

quisque, quidque: each one, each person, 9

ratio, rationis, f.: calculation, account, method, 5
recipio, -ere, -cépi, -ceptum: take back, recover, 10
regnum, -1 n.: royal power, kingdom, realm, 8
relinquo, -ere, -liqui, -lictum: to leave behind, 7
reliquus, -a, um: remaining, the rest of, 28
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rés, rei, f.: thing, matter, affair, business, 64
resisto, -ere, -stiti: stand still, halt; oppose, 5
Rhénus, -1 m.: Rhine River, 9

Rhodanus, -a, -um: Rhone, 5

Romanus, -a, -um: of Rome, Roman, 15

Sabinus, T m.: Sabinus, 7

salis, -aitis f.: safety, refuge; health, 10

sé: himself, herself, itself, themselves, 74
sed: but, moreover, however, 13

Séquanus, -a, -um: Sequanian, 5

sésé: emphatic form of reflexive sg, 14

st: if (only), whether, in case that, 30

signum -1, n.: sign, signal; gesture, seal, 5
sine: without (abl.), 8

singulus, -a, -um: one by one, separate, 5
spéro (1): hope (for), expect, 6

spés, -€1 f.: hope, expectation, 6

sub: under, below, beneath, underneath, 5
subito: suddenly, 5

subsequor, -1, seciitus sum: to follow after or behind, 7
subsidium, it n.: reserve troops; third line of battle, 5
sum, esse, fui, futiirum: to be, 165
summus, -a, -um: top of, highest (part of) 10
superd (1): surpass, overcome, 6

superus, -a, -um: upper, higher, above, 9
sustineo, -ére, -ul: hold up, sustain, 8

suus, -a, -um: his, her, its, their own, 54

tamen: however, nevertheless, 14
tantus, -a, -um: so great, so large, 10
telum, -1 n.: projective, weapon, blow, 9
tempus, temporis, n.: time, occasion, 11
teneo, tenére, tenul, tentum: to hold, keep, 6
tertius, -a, -um: third, 8

Titurius, -1 m.: Titurius, 8

totus -a, -um: whole, entire, 7

transeo, -Ire, -il (Ivi), itus: pass (by), 6
tres, tria: three, 7

tum: then, at that time, 12

turris, turris f.: tower, walled tower, 7
tutus, -a, -um: safe, secure, guarded, 7

illus, -a, -um: any, 5

undique: (from) everywhere, from or on all sides, 5
iinus, -a, -um: one, 29

aisus, -Uis m.: use, practice, application, 10

ut: as, just as, when (+ ind.); (so) that, in order that, 59
uterque, utraque, utrumgque: each (of two) 8

itor, -1, tisus sum: use, employ (abl.), 5
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vallum, -1 n.: wall, fortification, palisade, 11
venio, -Ire, véni, ventus: come, go, 14
victoria, -ae f.: victory, 7

video, videre, vidi, visum: to see, 14

virtis, -utis f.: valor, manhood, excellence, 11
vita, -ae, f.: life, 5

volo, velle, volui: will, wish, be willing, 13
Vorenus, -1 m.: Vorenus, 5
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